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Önsöz 

Kalkýnma Merkezi, kalkýnmaya en fazla ihtiyacý olan kýrsal ve kentsel alanlarda araþtýrmalar 
yapmak, projeler geliþtirmek ve uygulamak, saha koþullarýnda gerçekçi ve tekrarlanabilen modeller 
üretmek ve bu yolla toplumun tüm ilgili kesimlerinde kalýcý etkiler yapmayý amaçlayan, kâr amacý 
gütmeyen bir çalýþma grubudur. Ekim 2004 tarihinde Diyarbakýr'da kurulmuþtur.

Niye zorunlu göç sürecine iliþkin bir araþtýrma yaptýk?

Diyarbakýr'da yaþanan sosyal ve iktisadi sorunlarýn büyük ölçüde zorunlu göç süreci ile iliþkisi 
olduðunu düþünüyoruz. Zorunlu göç sürecinden günümüze kadar yaklaþýk 15 yýl geçmesine 
raðmen, zorunlu göçün etkileri hâlâ varlýðýný sürdürmekte ve yarattýðý sorunlar derinleþerek kalýcý 
hale gelmektedir. Bu nedenle, bu araþtýrmanýn sonuçlarýný kamuoyu ile paylaþarak bu durumu 
görünür kýlmayý ve ayný zamanda geçikmeksizin olumlu yönde dönüþtürülmesi için ilgili kesimleri 
sorumluluklarýný yerine getirmeye çaðýrmayý amaçladýk. 

Araþtýrma ve rapor yazým sürecine Kalkýnma Merkezi'nin tüm üyeleri ve gönüllüleri katýlmýþlardýr. 

Bu çalýþmaya burada ismini zikredemeyeceðimiz kadar çok kiþi, karþýlýk beklemeksizin emek ve 
gönül vermiþtir; hepsine yanýmýzda olduklarý ve katkýlarý için teþekkür ederiz.

Araþtýrma süresince bizlere destek olan Aziziye ve Benusen Beyaz Kelebekler Çamaþýrevleri 
çalýþanlarýna, Umut Iþýðý Kadýn Kooperatifi'ne, araþtýrma sýrasýnda bizlere kapýlarýný açan mahalle 
sakinlerine ve mahalle muhtarlarýna minettarlýðýmýzý sunarýz.

Araþtýrmanýn tasarýmýndaki ve istatistiki konulardaki gönüllü katkýlarý için ODTÜ'den Ayþe Gündüz 
Hoþgör'e, verilerin anlamlý tablolara dönüþtürülmesindeki gönüllü katkýlarý için Özgür Arun'a 
teþekkür ederiz.

Bu araþtýrmanýn baþtan sona tüm aþamalarýnda gece gündüz bizlerle birlikte gönüllü olarak çalýþan 
Boðaziçi Üniversitesi'nden Þemsa Özar'a çok çok teþekkür ederiz.

31 Mayýs 2006 tarihinde bu araþtýrmanýn taslaðýný sunduðumuz çalýþtay için bize salonlarýný açan  
Diyarbakýr Ticaret ve Sanayi Odasý'na, açýþ konuþmasýný yapan Diyarbakýr Büyükþehir Belediyesi 
Baþkan Vekili Ýlhan Diken'e, yorum ve katkýlarý için baþta TESEV'den Dilek Kurban olmak üzere 
tüm çalýþtay katýlýmcýlarýna teþekkürlerimizi sunarýz. 

Bu araþtýrmanýn Türkçe ve Ýngilizce basýmýný saðlayan UNDP Türkiye Temsilciliðine bu 
katkýlarýndan dolayý teþekkür ederiz.  
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I. Giriþ 

Diyarbakýr, Güneydoðu Anadolu Bölgesi'nin metropol kenti niteliðini taþýmasý nedeniyle, 1990'lý 
yýllarda zorunlu göçe tabi tutulan insanlarýn akýn ettiði önemli merkezlerden biri olmuþtur. Ýlin 
nüfusu 1990-95 yýllarý arasýnda, 5 yýl gibi kýsa bir sürede, ikiye katlanmýþtýr. Zorunlu göçle kente 
yerleþenlerin büyük çoðunluðu, halen kentin merkezinde ve çeperlerinde yer alan bazý mahallelerde 
birarada yaþamaktadýrlar. Bu mahallelerde doðan bebekler, çocukluklarýný aile büyüklerinden 
dinledikleri köy ve göç hikâyeleri, gittikleri mahalle okullarý, ailelerinin geçimini saðlamak için 
Diyarbakýr'ýn sokaklarýnda verdikleri uðraþ ve yine çalýþmak için aileleriyle birlikte gittikleri pamuk 
ve fýndýk tarlalarý arasýnda sýkýþmýþ bir biçimde geçirmiþlerdir. Son 15 yýllýk süre içinde bu 
mahallelerde yaþamýn çok da fazla deðiþtiðini söylemek mümkün deðildir. 

Biz, bu çalýþmayla, köylerini terk etmek zorunda kalarak Diyarbakýr'a gelmiþ insanlarýn göç 
öncesinden baþlayarak günümüze kadar yaþadýklarýný anlayabilmeyi amaçladýk. Bu amaçtan 
hareketle ziyaret ettiðimiz mahallelerin sakinleri, bize, köy yaþantýlarýný, göç sýrasýnda baþlarýndan 
geçenleri ve Diyarbakýr'da geçirdikleri bunca yýl süresince neler yaþadýklarýný anlattýlar. Bu 
anlatýlarýnda, sadece geçmiþi deðil, içinde bulunduklarý durumu da tahlil ettiler; gelecekten 
beklentilerini, hayallerini bizlerle paylaþtýlar. Umarýz bize anlatýlan bu hikayeleri, sizlere lâyýkýyla 
aktarabiliriz. 

Bu çalýþma çerçevesinde belirli bir süreci anlamak için yola çýktýysak da, tabii ki hedefimiz pasif bir 
anlama süreci ile yetinmek deðil. Ancak, zorunlu göçe tabi olmuþ insanlarýn karþý karþýya kaldýklarý 
sorunlarýn çözümü yolunda atýlacak her adýmýn, yaþananlarý kavramakla baþlayacaðýna inanýyoruz. 
Bu nedenle, çalýþmanýn son bölümünde, ziyaret ettiðimiz mahalle sakinlerinin talep ve 
beklentilerinden hareketle, içlerinde bulunduklarý durumu olumlu yönde dönüþtürmeye yönelik 
önerilerimiz yer almaktadýr. Dileðimiz bu önerilerin kamu ve yerel yönetimlerle sivil toplum 
kuruluþlarý kadar, Türkiye kamuoyunun gündemine de taþýnabilmesidir.

Zorunlu göçe tabi tutulanlarýn, devletten, en azýndan maddi zararlarýnýn karþýlanmasýný ve köylerine 
geri dönebilmeleri için asgari koþullarýn yerine getirilmesini talep etmesi ve bu taleplerin yerine 
getirilmesi için yasal yollara baþvurmasý tabii ki son derece önemlidir. Bu çerçevede, yasalar ve 
tazminat uygulamalarý üzerine yapýlan çalýþmalar gerek kamuoyunu bilgilendirmek gerek zorunlu 
göç maðdurlarýnýn haklarýný alabilmeleri açýsýndan büyük önem taþýmaktadýr. Bu çalýþma ise, 
zorunlu göçe tabi tutulanlarýn, köye geri dönüþ üzerine düþüncelerini ve hangi koþullar yaratýldýðý 
takdirde köylerine dönmek isteyeceklerini ve bu konudaki taleplerini aktarmakla sýnýrlý olup, köye 

1geri dönüþün yasal ve tazminat ödemelerine iliþkin boyutunu kapsamamaktadýr.   

1
 Bu tür konulara iliþkin çalýþmalar için bkz. GÖÇ-DER, “Terör ve Terörle Mücadeleden Doðan Zararlarýn Karþýlanmasý 

Hakkýnda Kanun Tasarýsý'na Ýliþkin Görüþ ve Önerilerimiz”, www.gocder.net, 2004; TESEV Türkiye'de Ülke Ýçinde 
Yerinden Edilme Sorunu: Tespitler ve Çözüm Önerileri, www.tesev.org, 2005.

Giriþ bölümünü takiben, bölüm II'de, çalýþmada kullanýlan araþtýrma yöntemleri açýklanmakta, 
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bölüm III'te de çalýþmanýn yürütüldüðü 5 mahallenin genel durumuyla ilgili bilgi verilmektedir. 
Bölüm IV, göçe neden olan olaylardan baþlayarak tüm göç sürecini anlatmaktadýr. Bölüm V, zorunlu 
göçe tabi olan ailelerin Diyarbakýr'daki yaþam biçimlerini daha iyi anlayabilmek ve geçmiþ 
yaþamlarýyla kýyaslandýðýnda farklýlýklarý gösterebilmek amacýyla göç öncesi köydeki yaþam ile 
ilgili bilgi vermektedir. Bölüm VI'da, zorunlu göç sürecinden yaklaþýk 15 yýl sonra Diyarbakýr'daki 
yaþamýn deðiþik yanlarýna bakýlmaktadýr. Araþtýrma alanýmýzý oluþturan mahallelerde; mahallelerin 
ve evlerin genel durumundan baþlayýp insanlarýn birbirleriyle olan iliþkilerine, eðitim ve saðlýk 
sorunlarýna, gelir durumlarýna, yaptýklarý iþlere, kamu ve yerel yönetimlerden aldýklarý destek ve 
hizmetlere ve kültürel haklar konusu üzerine görüþlerine kadar birçok konu üzerinde durulmaktadýr. 
Bölüm VII, köye geri dönüþ konusuna ayrýlmýþtýr. Bu bölümde, geriye dönüþün koþullarý ve  aile 
fertlerinin köye dönmekle ilgili eðilimleri yansýtýlmaktadýr. Son bölümde ise ziyaret ettiðimiz 
mahallelerde görüþme yaptýðýmýz kiþilerin yaþadýklarý sorunlar, gelecekle ilgili beklentileri ve 
talepleri ile kendi birikim ve gözlemlerimizden hareketle, söz konusu mahallelerde yaþayan 
insanlarýn hayatýný bir ölçüde de olsa iyileþtirmek için sunduðumuz öneriler bulunmaktadýr. 
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II. Araþtýrma Yöntemleri

Bu çalýþmada aþaðýda sýralanan 5 farklý yöntem bir arada kullanýlmaktadýr:

1.Anket çalýþmasý:

2Anket çalýþmasý, bir anket formu  eþliðinde 5 mahallede toplam 400 haneye uygulanmýþtýr. 

Araþtýrmada Çok Aþamalý Tabakalý Olasýlýk Örneklem  seçim yöntemi kullanýlmýþtýr. Araþtýrmanýn 
evrenini, Aziziye, Gürdoðan, Benusen, Fatihpaþa ve Savaþ mahalleleri olmak üzere beþ mahalle 
(küme) temsil etmektedir. Bunlar, nüfus artýþ oraný yüksek olan en yoksul mahallelerdir. 
Mahallelerde yaþayan toplam nüfus 42 928'dir (Tablo 1). Türkiye Nüfus ve Saðlýk Araþtýrmasý 2003 
sonuçlarýna göre, Güneydoðu Anadolu Bölgesi'nde ortalama doðurganlýk oraný 3.65'dir. Bir hanede 
ortalama çocuk sayýsýnýn 4 olduðu ve araþtýrma hedef grubunun en yoksul kesimi oluþturduðunu 
varsayarak, ortalama hane büyüklüðü 7 olarakhesaplamalara yansýtýlmýþtýr (bkz. sütun C). Ortalama 
6 132 hane bulunan mahallelerin yüzde daðýlýmý ise (D) sütununda verilmektedir. 6 132 hanenin 
binde 5'lik kesimini temsil edecek toplam hane sayýsý 307 olmasýna raðmen, anket çalýþmasý bu 
sayýnýn üstüne çýkýlarak toplam 400 hane ile yapýlmýþtýr. Tabakalý Örneklem Seçim tekniði 
kullanýlarak Aziziye mahallesinde 48, Gürdoðan mahallesinde 104, Benusen mahallesinde 92, 
Fatihpaþa mahallesinde 116 ve Savaþ mahallesinde 40 anket uygulanmýþtýr. Rastgele Örneklem 
Yöntemi kullanýlarak 3 ve 3'ün katlarý olan hane kapý numaralarý (örneðin 3; 6; 9; gibi) saha 
araþtýrmasýna dahil edilmiþtir. 

Tablo 1. Örneklem seçimi

*Diyarbakýr Büyükþehir Belediyesi nüfus çalýþmalarýndan alýnmýþtýr.

2
 Anket soru formu için bkz. Ek 1.
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Anket çalýþmasý 8 günde, 12 kadýn anketör tarafýndan gerçekleþtirilmiþtir. Anket uygulamasýndan 
önce, 12 anketöre bir gün boyunca eðitim verilmiþtir. Anketörler anket uygulama konusunda 
deneyimli olan bir ekipten oluþturulmuþtur. Anket formundaki sorular bir ön çalýþma yapýlarak 
günlük konuþma diline uygun hale getirilmiþtir. Anket çalýþmasý sýrasýnda, anketörler, görüþmede 
bulunduklarý hanelere iliþkin gözlemlerini rapor halinde saha çalýþmasý yöneticilerine sunmuþlardýr. 

3Bu raporun yazýmýnda zaman zaman anketör gözlemlerinden de yararlanýlmýþtýr . 

Toplam 400 hanede gerçekleþtirilen anket çalýþmasýnda tespit edilen ortalama hane büyüklüðü 6.91 
olup, anket çalýþmasýyla 2 764 kiþiyle ilgili bilgilere ulaþýlmýþtýr.

Anket çalýþmasý deðerlendirmesi SPSS programýyla yapýlmýþtýr. 

2.Odak grup toplantýlarý:

Araþtýrma alanýný oluþturan 5 mahallede yapýlan toplam 23 odak grup toplantýsýna toplam 212 kiþi 
katýlmýþtýr. Odak grup toplantýlarý, insanlarýn farklý sorun ve taleplerini ortaya çýkarmak ve mümkün 
olduðu kadar rahat ve herkesin katýlabileceði bir tartýþma ortamý oluþturmak açýsýndan, cinsiyet ve 
yaþ kriterleri kullanýlarak, deðiþik gruplarla yapýlmýþtýr. Odak grup toplantýlarýnýn sayýsý ile 
katýlýmcýlarýn nitelikleri ve sayýsý aþaðýda verilmektedir:

7-14 yaþ, kýz çocuk grubu: 2 toplantý, 26 kiþi;

7-14 yaþ, erkek çocuk grubu: 1 toplantý, 14 kiþi;

15-23 yaþ, genç kadýn grubu: 2 toplantý, 16 kiþi;

16-22 yaþ, genç erkek grubu 5 toplantý, 37 kiþi;

25-50 yaþ, yetiþkin kadýn grubu: 6 toplantý, 65 kiþi;

 24-55 yaþ, yetiþkin erkek grubu: 7 toplantý, 54 kiþi. 

Toplantýlar kolaylaþtýrýcýlarýn eþliðinde önceden hazýrlanan rehber sorular doðrultusunda 
4gerçekleþtirilmiþtir . Odak grup çalýþmalarý için mekân olarak evler, kahvehaneler ve Diyarbakýr 

Büyükþehir Belediyesi'nin çamaþýr evleri kullanýlmýþtýr. Katýlým anlamýnda zaman zaman sorunlar 
yaþanmýþ, 8-10 kiþinin davet edildiði toplantýlara zamanla çevreden katýlým olmuþ ve toplantýlar 15-
20 kiþi ile tamamlanmýþtýr.

3.Derinlemesine görüþmeler:

Çalýþmanýn gerçekleþtirildiði 5 mahallede, mahallenin sorunlarýna hâkim, mahalle sakinlerini iyi 
tanýyan kiþilerle önceden hazýrlanan rehber soru formu eþliðinde bire bir derinlemesine görüþmeler 
gerçekleþtirilmiþtir. Bu kapsamda muhtar, öðretmen, imam, mahallede çalýþmalar yapan kamu ve 
sivil toplum kuruluþlarý temsilcileri ve mahallede sözü geçen kiþilerle görüþülmüþtür. Her 
mahalleden 2'þer kiþi olmak üzere toplam 10 görüþme gerçekleþtirilmiþtir. Ayrýca bir okul yöneticisi 

3Anketörlerden birinin izlenimleri için bkz. Ek 2.
4 Derinlemesine görüþme ve odak grup toplantýlarý rehber soru formu için bkz. Ek 3. 
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ile görüþülmüþ; mahallelerdeki Çamaþýr Evleri ve Umut Iþýðý Kooperatifi yöneticilerinden de bilgi 
alýnmýþtýr. Bu yöntemin kullanýlmasýndan amaçlanan odak grup toplantýlarýnda topluluk önünde dile 
getirilemeyen konu ve sorunlar ile çözüm önerilerinin bir sohbet ortamýnda görüþmeci ile teke tek 
ele alýnmasýdýr.

4.Çalýþtay:

Araþtýrma çalýþmasýnýn taslak raporu, 31 Mayýs 2006 tarihinde yapýlan bir çalýþtayda konuyla ilgili 
kamu, yerel ve sivil toplum kuruluþu temsilcileri, araþtýrma alanýný oluþturan mahallelerden 
katýlýmcýlar ve zorunlu göç üzerine çalýþmalar yapan kiþiler ile paylaþýlmýþtýr. Bu çalýþtayda, 
katýlýmcýlar taslak raporu deðerlendirmiþ ve sunulan çözüm önerilerinin geliþtirilmesine katkýda 
bulunmuþtur. 

5.Geniþ Katýlýmlý Toplantýlar:

Çalýþmanýn ilk dört aþamasýndan (anket çalýþmasý, odak grup toplantýlarý, derinlemesine görüþmeler 
ve çalýþtay) elde edilen sonuçlarýn mahalle sakinleri ile paylaþýlmasý amacýyla, her mahallede geniþ 
katýlýmlý toplantýlar yapýlacaktýr. Bu toplantýlarda, çalýþmada yer alan sorun alanlarý konusundaki 
çözüm önerileri katýlýmcýlarla tartýþýlacak, ileride yapýlabilecek eylem projelerinin mahalle sakinleri 
ile birlikte planlanabilmesi ve uygulanabilmesi için ilk adýmlar atýlacaktýr.

Anket çalýþmasý, odak grup toplantýlarý ve derinlemesine görüþmeler Haziran-Kasým 2005 tarihleri 
arasýnda gerçekleþtirilmiþtir. Çalýþmalara Haziran 2005'de baþlanmýþ, ancak mahallelerde yaþayan 
birçok ailenin mevsimlik iþçilik için il dýþýna gitmesi nedeniyle bir dönem ara verilmiþ, Kasým 
2005'te alan çalýþmalarýnýn tümü tamamlanmýþtýr. 

Mahalle sakinleri kendilerini anadilleri ile daha rahat bir biçimde ifade ettikleri için anket çalýþmasý, 
derinlemesine görüþmeler ve odak grup toplantýlarýnýn büyük çoðunluðu Kürtçe olarak 
gerçekleþtirilmiþtir. 

Anket çalýþmasý sistematik bilgi toplamak amacýyla gerçekleþtirilmiþ; odak grup toplantýlarý ve 
derinlemesine görüþmeler ise mahalle sakinlerinin göç hikâyelerini, günlük yaþamlarýný, sorunlarýný 
ve taleplerini kendi istedikleri biçimde dile getirdikleri ortamlar yaratmýþtýr. 

Araþtýrma sýrasýnda görüþme yaptýðýmýz kiþiler bize sýk sýk sorunlarýný anlatacaklarý mercilerin 
yetersizliðinden söz etmiþler; özellikle, sorunlarýna çözüm bulma noktasýnda sonuç alýcý 
çalýþmalarýn son derece sýnýrlý düzeylerde olduðunu dile getirmiþlerdir. Ciddi bir umutsuzluk ve 
çaresizlik duygusuna yol açan bu durumun etkisi ile olsa gerek, saha çalýþmasýnýn deðiþik aþamalarý, 
zaman zaman uygulanan araþtýrma yöntemlerinin gerektirdiði sürenin çok ötesinde, katýlýmcýlarýn 
uzun uzadýya dertlerini ve sorunlarýný anlattýðý görüþmeler ve toplantýlar haline dönüþmüþtür.

Çalýþma sonuçlarýný aktardýðýmýz bölümlerde, anket çalýþmasý sonuçlarýný yansýtan tablolar ve 
sayýlar ile odak grup toplantýlarýndan ve derinlemesine görüþmelerden yaptýðýmýz alýntýlar birlikte 
verilmektedir. Saha çalýþmasý sýrasýnda, görüþme yapýlan kiþilerin isimleri sorulmamýþ ve 
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görüþmeler kayda alýnmamýþtýr.

Aksi belirtilmediði takdirde, metin içinde verilen tüm istatistiki bilgi, tablo ve grafikler saha 
araþtýrmasýnýn anket sonuçlarýný yansýtmaktadýr. Metin içinde italik olarak verilen bölümler ise 
görüþme yapýlan kiþilerin doðrudan kendi ifadeleridir. 
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III. Araþtýrma Alaný

Araþtýrma alanýný, Diyarbakýr Büyükþehir Belediyesi sýnýrlarý içinde yer alan, Yeniþehir 
Belediyesi'ne baðlý Aziziye, Gürdoðan ve Benusen ile Sur Belediyesine baðlý Fatihpaþa ve Savaþ 

5mahalleleri oluþturmaktadýr . Bu mahallelerden, özellikle Aziziye, Gürdoðan ve Benusen'in büyük 
çoðunluðu, zorunlu göç nedeniyle kente gelmiþ ailelerden oluþmaktadýr. Bu mahallelerin diðer 
önemli bir özelliði de iþsizliðin ve bununla baðlantýlý olarak yoksulluðun en fazla yaþandýðý 
mahalleler olmalarýdýr. Tabii ki, Diyarbakýr'da bu niteliklere sahip olan mahalleler bu beþ yerleþim 
ile sýnýrlý deðildir. 

Mahallelerin Genel Durumu

Anket çalýþmasýnýn yürütüldüðü mahallelerdeki ailelerin büyük çoðunluðu çekirdek aile dediðimiz 
anne-baba ve çocuklardan oluþmaktadýr; ortalama hane büyüklüðü 6,9 kiþidir. Mahallelerde oldukça 
genç bir nüfus yaþamakta olup, mahalle sakinlerinin %74'ü 30 yaþýn altýndadýr. Nüfusun %35'ini 0-
11 yaþ grubundaki çocuklar oluþturmaktadýr (Grafik 1). Hanelerdeki ortalama yaþ 21,2 dir. 

Grafik 1. Cinsiyete göre yaþ durumu (%)

5 Mahalle genel bilgi formu için bkz. Ek 4.
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6 Bu konu, IV Bölüm'de Göç etme nedenleri baþlýðý altýnda daha ayrýntýlý biçimde ele alýnmaktadýr.
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Görüþme yapýlan mahalle sakinlerinin %97'sinin anadili Kürtçe (%64 Kurmancça, %33 Zazaca), 
%3'ünün ise Türkçe'dir (Grafik 2). Görüþme yaptýðýmýz kiþilerin %89'u Türkçe konuþabildiðini 
ifade etmiþtir.

Grafik 2. Anadil durumu (%)

Diyarbakýr iline göçün nedenleri arasýnda birinci sýrayý zorunlu göç almaktadýr; ikinci sýrada ise 
6ekonomik nedenler gelmektedir . Derinlemesine görüþme ve odak grup toplantýlarýnda ailelerin göç 

etme nedenleri irdelenmiþ ve anlatýlan göç öykülerinden Diyarbakýr'a geçim sýkýntýsý nedeniyle göç 
etmek zorunda kaldýklarýný ifade edenlerin çoðunun, aslýnda köylerde geçimi zorlaþtýran ve bazý 
durumlarda imkansýz kýlan nedenlerden göç ettiði anlaþýlmýþtýr. Bu nedenlerin arka planýnda, büyük 
çoðunlukla çatýþma ortamý olduðu görülmüþtür. Örneðin, köylerinde temel geçim kaynaðý 
hayvancýlýk olan ailelerin büyük çoðunluðu, hayvan yetiþtiriciliðinde maliyetleri düþürmek için  
meraya dayalý hayvancýlýk yapmaktaydýlar. Köylüler, ya çatýþmalar nedeniyle ya da güvenlik güçleri 
tarafýndan yasaklandýðý için uzun süre meraya çýkamamýþlardýr. Bu durum köylülerin en önemli 
geçim kaynaklarýndan birinin yapýlabilme koþullarýný ortadan kaldýrdýðý için þehirlere göç zorunlu 
hale gelmiþtir. 

Fatihpaþa ve Savaþ 

Diyarbakýr'ýn en eski yerleþim birimlerinden olan Fatihpaþa ve Savaþ mahalleleri Sur içinde yer 
almaktadýr. Birbirine bitiþik olan bu iki mahallenin tarihi MÖ. 5000 yýllarýna kadar gitmektedir. 
Yaklaþýk 50 yýl öncesine kadar Süryaniler, Keldaniler, Yahudiler, Kürtler, Türkler ve Ermeniler bu 
mahallelerde birlikte yaþamaktaydýlar. Eskiden kentin ileri gelenlerinin yaþadýðý Suriçi mahalleleri 
son 30 yýlda yüksek gelirlilerin yeni kurulan mahallelere göç etmesiyle terk edilmeye baþlanmýþtýr. 
Mahallelerde, konutlar ve sokaklar Diyarbakýr bazalt taþýndan inþa edilmiþtir. Eski evlerin bir kýsmý 
yýkýk durumdadýr.

Zazaca
32,9 % Türkçe

2,6 %

Kurmançca
64,4 %



Fatihpaþa ve Savaþ mahalleleri son 20 yýlda yaþanan göç dalgasýnda insanlarýn sýðýndýðý 
mekânlardan biri olmuþtur. Yýkýk durumdaki evler göçün en yoðun olduðu dönemlerde naylonla 
örtülerek konuta dönüþtürülmüþ, surun duvarlarý kullanýlarak ve eski binalarýn üzerine kat çýkýlarak 
mekânlar geniþletilmeye çalýþýlmýþtýr. Þu anda, bu evlerin üst katlarý konut olarak kullanýlmakta, alt 
katlarýnda ise bazý aileler hayvancýlýk yapmaktadýr. Eski mahallelerin özelliðinden kaynaklanan dar 
sokaklar (kûçe) nedeniyle ulaþým zorlukla yapýlabilmekte, belediyenin temizlik araçlarý, itfaiye gibi 
büyük araçlar mahallelere girememektedir. Fatihpaþa'nýn 2003 yýlý nüfusu 12 575, Savaþ 
mahallesinin ise 4 110'dur (bkz. Tablo 1, sayfa 8).

Bu mahallelerde kamu ve yerel yönetimlere ait bir okuma odasý ve bir çamaþýrhane bulunmaktadýr. 
Fatihpaþa mahallesinde Umut Iþýðý Kadýn Kooperatifi'nin yaklaþýk 64 çocuðun yararlandýðý bir 
çocuk yuvasý bulunmaktadýr. Bu yuvada, ayný zamanda annelere ana-çocuk saðlýðý, çocuk 
beslenmesi ve çocuk psikolojisi eðitimleri verilmektedir.

Mahalle sakinleri geçimlerini, inþaat iþçiliði, seyyar satýcýlýk, hamallýk, evlerde çocuk bakýmý ve 
7temizlik iþleri, çek çek  arabasýyla taþýmacýlýk gibi iþler yaparak ve batý kentlerine tarým ve inþaat 

iþlerinde çalýþmak üzere mevsimlik iþçiliðe giderek saðlamaktadýr. Bu mahalleler Diyarbakýr'da suç 
oranýnýn en yüksek olduðu mahalleler arasýnda sayýlmaktadýr.

Aziziye ve Gürdoðan

Aziziye ve Gürdoðan mahalleleri, Diyarbakýr'ýn kuzeydoðusunda Silvan yolu üzerinde, merkeze 10 
km. uzaklýkta, þehrin çeperinde bulunan gecekondu türünde yerleþimlerdir. Aziziye'nin 2003 yýlý 
nüfusu 5 000, Gürdoðan'ýn ise 11 243'dür (bkz. Tablo 1, sayfa 7). TOKÝ'nin (TC Baþbakanlýk Toplu 
Konut Ýdaresi) inþa ettiði Toplu Konutlarla yan yana olan ve birbirinin içine geçmiþ durumdaki bu 
mahalleler, 1990'larda göçle oluþmuþ yeni yerleþimlerdir. Mahalleler, tuðla ve briketten yapýlmýþ, 
genelde tek katlý ve bahçeli evlerden oluþmaktadýr. Altyapý sorunlarý olan mahallelerde, yollar 
toprak olup, kýþýn oluþan çamur büyük sorun yaratmaktadýr. Mahalleler köy görünümündedir; 
mahalle sakinleri geçimlerini köyde yaþarken yaptýklarý sebze üreticiliði, hayvancýlýk gibi iþlerle 
karþýlamaya çalýþmaktadýrlar. Bazý aileler Dicle kenarýnda toprak kiralayarak pamuk yetiþtirmekte, 
bazý aileler de  tezek yapýp satmaktadýr. 20 kadar kadýn sokak aralarýnda tandýr imal etmektedir. 
Kadýnlar, Toplu Konutlara ev temizliðine ve çocuk bakýcýlýðýna gitmekte, bazý çocuklar sanayide 
çýrak olarak çalýþmaktadýr.  

Gürdoðan Mahallesi içinde bulunan 450 Evler 1975 Lice depremi sonrasýnda devlet tarafýndan 
yapýlmaya baþlanmýþ, 1988'de bu konutlara Irak'tan gelen peþmergeler yerleþtirilmiþtir. 
Peþmergelerin Irak'a geri dönmesiyle boþalan evler 1990'larda zorunlu göç sonucu gelenlere tahsis 
edilmiþtir. Dört katlý olan binalar oldukça yýpranmýþ durumdadýr. Binalara bitiþik inþa edilen derme 
çatma ahýrlarda hayvancýlýk yapýlmaktadýr. Altyapý sorunlarý olan 450 Evler'de yollar hâlâ topraktýr.

Aziziye ve Gürdoðan mahallelerinde kamu ve yerel yönetimlere ait bir toplum merkezi, bir halý 
atölyesi ve bir çamaþýrhane bulunmaktadýr.

7 Çek çek arabasý, insan gücüne dayalý iki tekerlekli þehir içinde yük taþýmada kullanýlan basit bir araçtýr. 
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Benusen 

2003 yýlý toplam nüfusu 62 942 olan Þehitlik mahallesinin büyük bir bölümünü oluþturan Benusen'in 
nüfusu yaklaþýk 10 000'dir (bkz. Tablo 1, sayfa 7). Diyarbakýr'ýn güneyinde, surun hemen dýþýnda yer 
alan Benusen, 1990'larda göçle birlikte çok hýzlý bir büyüme göstermiþtir. Gecekondulardan oluþan 
mahallenin yol sorunu bulunmakta, ayrýca elektrik tesisatýnýn eski olmasý ve kaçak elektrik 
kullanýmý nedeniyle elektrik de sýk sýk kesilmektedir.

Diyarbakýr'ýn kentsel dönüþüm planý çerçevesinde bu mahallelerdeki evlerin yýkýlmasý ve evleri 
yýkýlanlara yeni yerleþim yerleri gösterilmesi planlanmaktadýr.

Benusen mahallesinde yaþayanlarýn en önemli gelir kaynaklarýndan biri hayvan kesimidir. Birçok 
aile canlý hayvanlarýn mahalleye taþýnmasý, kesimi ve etlerin kasaplara daðýtýmýndan 
kazandýklarýyla geçinmektedir. Benusen mahallesinde çalýþan çocuk sayýsý oldukça yüksektir. 
Mahallede belediyeye ait bir çamaþýrhane ve özel bir giriþim olan bir halý atölyesi bulunmaktadýr. 
GAP idaresi tarafýndan Aralýk 2000 tarihinde kurulan ÇATOM (Çok Amaçlý Toplum Merkezi), 
Þubat 2006 tarihinden itibaren faaliyetlerini Valilik'in desteðiyle Benusen'in de baðlý olduðu Þehitlik 
mahallesinde sürdürmektedir. Þubat 2006 tarihinde mahallede çocuklara hizmet veren Çocuklar Ýle 
Ayný Çatý Altýnda (ÇAÇA) adlý bir kuruluþ faaliyete baþlamýþtýr. 
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IV. Göç Süreci

Göç etme nedenleri

1980'lerden günümüze kadar göç süreci farklý aþamalardan geçmiþtir. 1990'lý yýllarýn baþýna kadar 
olan dönemde, göç, sýnýrlý sayýda ailenin katýldýðý ve ailelerin koþullar elverdiðince planlayarak 
giriþtikleri bir süreçti. Bu dönemde Diyarbakýr'a gelenler oldukça hazýrlýklý bir göç süreci 
yaþamýþlardýr. Genellikle, önce ailenin erkeklerinden biri þehirdeki akrabalarýn yanýna gönderilmiþ, 
o iþ bulduktan sonra ailenin göç etmesi kararý alýnmýþtýr. Karar alýndýktan sonra aileler, hayvanlarýný 
ve bazý durumlarda arazilerini de satýp þehirde ev kiralayarak veya satýn alarak bu geçiþi daha kolay 
bir þekilde gerçekleþtirmiþtir. Özellikle, Fatihpaþa Mahallesi'nde zorunlu göçün yoðun olarak 
yaþandýðý 1990'lar öncesi (30-40 yýl önce) ekonomik nedenlerle göç etmiþ aileler de bulunmaktadýr.

 

1989'dan sonra buradaki nüfus yoðunlaþtý, buraya erken gelenlerin önemli kýsmý 
durumu fark edip hayvanlarýný satýp hazýrlýklý olarak geldiler ama çoðu kesim 
eþyalarýný kurtaramadan geldiler.

1990'lý yýllarýn ilk yarýsýnda, özellikle 1992 ve 1993 yýllarýnda Cizre, Bingöl, Kulp ve Lice 
ilçelerinde olaylarýn ve çatýþmalarýn yoðunlaþmasý ile birlikte köylerden ilçelere ve þehirlere göç 
hýzlanmýþ, 1995'e kadar göç dalgalar halinde sürmüþtür. Anket görüþmelerine katýlan aileler 
Diyarbakýr iline ortalama 13 yýl önce gelmiþlerdir (Grafik 3). Son beþ yýl içerisinde göçenlerin oraný 
ise sadece %6'dýr. 

Grafik 3. Diyarbakýr'a kaç yýl önce geldiniz? (%)
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Birçok aile kendi iradeleri dýþýnda, güvenlik güçlerinin zorlamasý ile yaþadýklarý köyleri ve ilçeleri 
terk etmiþler; bazý aileler ise yaþam koþullarýnýn zorlaþmasý, kendilerini güvende hissetmemeleri ve 
gelecekle ilgili beklentilerinin gittikçe belirsizleþmesiyle birlikte, hayvanlarýný yok pahasýna 
satarak, il ve ilçe merkezlerine göç etmiþlerdir. Göç sürecini baþlatan nedenlerin en önemlileri 
aþaðýda sýralanmýþtýr:

! Köy yakmalarý, 

! “Güvenlik” sorunuyla baðlantýlý mecburi göç, 

! Geçim sýkýntýsý, 

! Hayvan barýnaklarýnýn yakýlmasý,

! Köyden uzaklýðý belirli bir mesafenin dýþýndaki arazilerin iþlenmesine izin verilmemesi,

! PKK'lilere yiyecek verildiði gerekçesiyle hayvanlarýn mera alanlarýnda, yaylalarda 
otlatýlmasýna izin verilmemesi,

! Köylülerin köy dýþýndan temin ettikleri erzaklarýn PKK'lilere verildiði gerekçesiyle 
kýsýtlanmasý ve karneye baðlanmasý. Özellikle kýþ mevsiminde yollarýn kapalý olmasý 
nedeniyle köy dýþýna sýk sýk erzak almaya gidilememesinin yarattýðý sorunlar,

! Koruculuðun dayatýlmasý; köylülerin koruculuðu kabul etme veya köyü terk etme dayatmasý 
ile karþý karþýya býrakýlmasý,

! Köy korucularýnýn uyguladýðý baský,

! Çoðu okullarýn kapalý olmasý, çocuklarýn eðitim olanaklarýnýn oldukça sýnýrlý olmasý,

! Seyahat güvenliðinin olmamasý,

! PKK ve devlet güçleri arasýnda kalýnmasý. 

Ailelerin %31'i köylerinin yakýlmasý, %31'i ise “güvenlik” nedeniyle zorunlu olarak Diyarbakýr'a 
göç ettiklerini belirtmiþlerdir (Grafik 4).

13 yýl önce köyümüz, evimiz, ahýrlarýmýzý devlet yaktý. Yanýmýza  eþya almamýza fýrsat 
verilmedi. Canýmýzý kurtarabildik, gelip bu mahalleye yerleþtik. 

Köye askerler geldiler (1990) eþyalarýmýzý yaktýlar, bir kýsmýný kurtarabildik. Biz 
baþka köye geçtik. Ýkinci köyü yakmadýlar. Yakýlmayan köy Bingöl tarafýndaki bir 

8köydü. Bazý köylerde ise ziyaret  olduðu için yakmadýlar. 

 

Köyümüz büyüktü. 350-400 ev vardý, daðlýk alanda taþtan evlerdi, bir tane dahi ev 
kalmadý.
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Grafik 4. Köyden Diyarbakýr'a göçün en önemli nedenleri (%)

Yaptýðýmýz görüþmelerde katýlýmcýlar, bazý köylerin tüm ahalisinin ya da tek tek kiþilerin devlet 
tarafýndan korucu olmaya zorlandýðýný, koruculuðu kabul etmeyenlerin ise köylerini terk etmek 
zorunda býrakýldýðýný dile getirmiþlerdir. 

Askerler korucu olmamýzý zorladý, kabul etmedik, bizi  köyden kovdular. Korucu 
olanlar köyde kaldý. Korucular da çok baský yaptý. Tarlalarýmýza el koydular, 
aðaçlarýmýzý, meyve aðaçlarýmýzý kestiler. 

Köyde eþim koruculuk yapýyordu, gerillalarla çatýþtý, eþim yaralandý. Silahý 
býrakmak istedi. Devlet 4 gün gözaltýna aldý. Ýþkence yaptý, silahý býraktýðý için. 
Köyden kaçtýk. 

8-9 yýl önce göç ettik. Köyümüz, aða köyüydü. Biz aðanýn topraðýný iþliyorduk. Aða 
köye koruculuðu getirdi. Tarým makinelerini getirdi. Bize ihtiyacý kalmadý. Korucu 
olmamýzý dayattý, kabul etmeyince bizi koruculara  kovdurttu. 

Geçim sýkýntýsý nedeniyle göç eden aileler ise %22 düzeyinde kalmaktadýr (Grafik 4). Ekonomik 
nedenli göçün arka planýný derinlemesine görüþme ve odak grup toplantýlarýnda irdelediðimizde, 
aslýnda bu durumun da çoðu kez “güvenlik” sorunlarýyla baðlantýlý olduðunu görmek mümkündür. 
Yaylalara çýkmanýn ve mera alanlarýnýn kullanýmýnýn yasaklanmasý, köy dýþý tarlalarýn 
iþlenmesindeki güçlükler, deðirmen yasaklarý gibi üretimi engelleyen etkenler de göçün ekonomik 
gibi görünen ancak çatýþma ortamýndan kaynaklanan nedenleri arasýndadýr. %3 oranýnda aile ise 
Diyarbakýr'a çocuklarýna daha iyi eðitim olanaklarý saðlamak için göç ettiklerini söylemiþtir. 
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Göç edenlerin büyük kýsmý (%88) Diyarbakýr iline baðlý ilçe merkezi ve köyler ile merkez 
köylerden; geri kalaný ise Mardin, Bingöl, Elazýð, Muþ ve Bitlis illerinden gelmiþlerdir (Grafik 5).

Grafik 5. Diyarbakýr iline nereden göç ettiniz? (%)

Köyden çýkýþ ve göç yolu 

Göç süreçleri incelendiðinde, göç eden hanelerin önemli bir kesiminin çok zorlu koþullarda 
Diyarbakýr'a gelebildikleri görülmektedir. Zorunlu göçe tabi olanlarýn büyük kýsmý bu süreçte büyük 
güçlükler yaþadýklarýný belirtmiþlerdir. Ailelerin hemen hepsi mevcut varlýklarýný yeterince 
deðerlendirme fýrsatý yakalayamadan ve yerleþilecek yerle ilgili hiçbir hazýrlýk 

Ailelerin hemen hepsi mevcut varlýklarýný yeterince deðerlendirme fýrsatý yakalayamadan ve 
yerleþilecek yerle ilgili hiçbir hazýrlýk Yapamadan göç etmek zorunda býrakýlmýþtýr. Bazý aileler 
ürünlerini kaldýramadan tarlada býrakmýþ, hayvanlarýný yok pahasýna elden çýkartmýþtýr. Anket 
sonuçlarýndan elde edilen verilere göre ailelerin sadece %30'u (117 hane) tüm eþyalarýný yanlarýna 
alarak göç etmiþlerdir. Eþyalarýnýn tamamýný yanýna alamayan ailelerin %47'si sadece yataklarýný; 
%12'si (34 hane) sadece ziynet eþyalarýný getirebilmiþtir ki bu grup en maðdur olan haneleri 
yansýtmaktadýr.
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Bazý köy boþaltmalarýnda ve yakýlan köylerde, insanlar canlarýný kurtarabilmek kaygýsýyla 
kaçtýklarýný ve güçlükle Diyarbakýr iline geldiklerini belirtmiþlerdir. 

1990-1992 yýllarýnda köyümüzden göç ettirildik. Köylerimiz tamamen yakýldý. 
Evlerimizden eþyalarýmýzý almamýza izin vermediler. Hayvanlarýmýzý alabildik, bazý 
köylerde korucular  hayvanlara el koydu. 

Diyarbakýr'ýn Hazro, Lice ve Dicle ilçelerinden geldik. Askerler köyümüzü yaktý, 
hayvanlarýmýzý alýp kaçtýk. Ýlçe merkezlerinde hayvanlarýmýzý çok ucuza satmak 
durumunda kaldýk. Elde ettiðimiz paralar bir-iki ay içerisinde bitti. Kiralarýmýzý 
ödeyemedik. 

Köy veya mezralarýný ani olarak terk etmek zorunda kalan ailelerin büyük çoðunluðu kente gelecek 
araç bulmakta bile güçlük çekmiþlerdir. Þehre ulaþabilmek için köyden anayola kadar olan 
mesafeleri toplu olarak yaya yürümek zorunda kalmýþlardýr. Bu aileler anayolda rastladýklarý araçlar 
ile þehre gelebilmiþtir. 

Köyden sadece üstümüzdeki kýyafetlerle çýktýk. Çoðumuz ayaðýmýza ayakkabý veya 
terlik giyme fýrsatý bile bulamadýk, çýplak ayakla ilçe merkezine kadar kaçtýk. 
Çocuklarýmýza bir ekmek alacak paramýz yoktu. Akrabalardan kýsmen destek aldýk. 
Üstümüze örtecek yorganýmýz, altýmýza serecek kilimimiz yoktu. Çoðumuz ilk kýþý yere 
herhangi bir þey örtmeden, beton üzerinde geçirdik. 

Göç eden ailelerin büyük bir kýsmýnýn köydeki taþýnabilir varlýklarýný (ev eþyalarý, ziynet eþyalarý, 
hayvanlarýný gibi) dahi getirememeleri, þehirde maddi açýdan büyük güçlüklerle karþýlaþmalarýna 
sebep olmuþtur. Eþyalarýný kurtarabilenler, traktör, yük hayvaný, kamyon gibi bulabildikleri her türlü 
araca yükleyebildikleri kadar eþyalarýný þehre taþýmaya çalýþmýþlardýr. 

Göç edenlerin genel durumu irdelendiðinde hanelerin büyük kýsmý Diyarbakýr'da kendilerine 
önceden kalacaklarý bir yer temin etme zaman ve fýrsatýný bulamamýþlardýr. Diyarbakýr ilinde 
akrabasý veya tanýdýklarý olan aileler göç süreci sýrasýnda nispeten daha az sorunla karþýlaþmýþlardýr.

 Daha önceden kente yerleþen akraba ve tanýdýklarý olanlar o ailelerin yanýna sýðýnmýþ ve zor 
koþullarda da olsa onlarýn saðladýklarý olanaklardan yararlanmýþlardýr. Arazisini satarak göç 
edenlerin oraný sadece %5 dolaylarýndadýr. Ailelerin az bir kýsmýnýn arazisini satarak göç etmesinin 
en önemli nedeni, çoðu ailelerin göç sürecini geçici bir durum olarak görmeleri ve ortam 
düzeldiðinde tekrar köylerine geri dönmeyi istemeleridir. Ýkinci bir neden ise, çatýþma ortamýnda 
taþýnmaz mallarýn esas deðerinin çok çok altýnda satýlabilmesi ya da hiç satýlamamasýdýr. Bazý 
arazilerin korucular tarafýndan iþgal edilmiþ olmasý da satýlamama nedeni olarak karþýmýza 
çýkmaktadýr. Ailelerin %51'i göç sürecindeki masraflarýný karþýlayabilmek için hayvanlarýný 
sattýklarýný, %24'ü ise birikimlerini kullandýklarýný belirtmiþlerdir.
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Diyarbakýr'a varýþ 

Köylerin belli bir zaman aralýðý diliminde (özellikle Mayýs 1994 tarihinde) yoðun olarak 
boþaltýlmasý nedeniyle Diyarbakýr kent merkezine aþýrý bir insan akýný meydana gelmiþtir. Bu durum 
bölgedeki bazý diðer iller için de (Batman, Siirt, Þýrnak gibi) geçerlidir. Göçle gelenler genelde 
Diyarbakýr'ýn kenar mahallelerine yerleþmiþtir. Ailelerin yarýsýndan fazlasý (%53) ekonomik 
durumlarýnýn sadece bu mahallelere yerleþebilmelerine olanak tanýdýðýný, %37'si ise akraba ve 
tanýdýklarý bulunduðu için bu mahalleleri tercih ettiklerini belirtmiþtir (Grafik 6). 

Grafik 6. Yerleþilen mahallenin tercih edilmesinin en önemli nedeni (%)

Kalacak yer arayýþý içinde olanlarýn bir kýsmý, bu mahallelere daha önce göç etmiþ olan hemþehri ve 
akrabalarýný mahallelerdeki kahvehanelerde bulmaya çalýþmýþlardýr. Kahvehaneler bir nevi 
haberleþme merkezi rolü oynamýþtýr. 

Kiralar daha ucuz olduðu, bizim gibi yoksullarýn yaþadýðý, köylerden göç edenlerin 
de bulunduðu bir mahalle olduðu için burayý tercih ettik. 

Köydeki insanlarýn daha önce þehre yerleþmiþ olan kiþileri bulmalarý köy dolmuþlarý 
ve kahvehaneler aracýlýðýyla oldu.

Çok gariplik çektik, sýkýntý çektik, geri dönmek istedik. Ýlk geldiðimizde kimse bize ev 
vermiyordu, 2-3 ay naylon altýnda kaldýk, nüfus kalabalýktý. 

Geçimlerini bir köyden diðerine giderek düðün, bayram gibi kutlamalarda çalgý çalarak kazanan 
Romanlar da (Mýrtýplar), köyler arasýnda dolaþmalarý yasaklanýnca, Diyarbakýr'a göç etmek zorunda 
kalmýþlardýr.

21



Ýlçeleri dolaþarak, erkeklerimiz düðünlerde davul-zurna çalarak hayatýmýzý 
sürdürüyorduk. Devlet dolaþmamýzý yasakladý. Gelip bu mahalleye yerleþtik. 
Erkeklerimiz ayný iþi yapmaya çalýþýyor. Ancak iþ az, düðünler artýk salonlarda 
yapýlýyor. 

 

Diyarbakýr iline varýldýðýnda karþýlaþýlan en önemli sorun, kalacak yer konusunda olmuþtur. Birçok 
aile akraba veya tanýdýklarýnýn yanýna sýðýnmýþtýr. Bu süreçte mahalleye daha önce yerleþmiþ olan 
aileler, yeni göç edenlere özellikle kiralýk ev temini ve bazý zaruri ihtiyaçlarýn karþýlanmasýnda 
destek olmuþlardýr. Aileler evlerinden eþyalar getirerek zor durumdaki ailelerin zorunlu ihtiyaçlarýný 
karþýlamaya çalýþmýþlardýr. 

Diyarbakýr'a zorunlu göç dalgasýndan önce gelmiþ biri, kendini can havliyle þehre atanlarýn 
durumunu þöyle anlatýyor:

Diyarbakýr çevresinden bölge olaylarýndan geldiler, göçerler gibi, çok az eþya ile 
geldiler. Mardin'den birkaç aile eþyasýz gelip Sur dibinde oturuyorlardý, eþyalarý 
yoktu. Mahalleli yardým edip eþya verdi. Harabe, boþ bir evi temizleyip, derledik. Bu 
insanlarý yerleþtirdik. Genelde göç edenler eþyasýz ve periþan bir halde geliyorlardý. 
Bir avlulu eve 5 aile yerleþmiþti. Mahalleli de yoksul olduðu için fazla destek 
olamýyordu.

Bazý dönemlerde bu durumda olan ailelerin çok fazla sayýda olmalarý nedeniyle bu destekler yetersiz 
kalmýþ ve aileler büyük bir çaresizliðe düþmüþtür. 

Göçün ilk baþlarýnda oturarak yatýp sabahlayanlar vardý.

Herkes kendisine aðlýyor, buradaki yakýnlarýmýz bize çok destek saðlayamadýlar. 
Buradakilerin de durumu çok iyi deðildi zaten. Bir kýsým durumu iyi olan yakýnlar ise 
gelenler çok olduðu için güçleri herkese yardým etmeye yetmedi; dolayýsýyla kimseye 
yardým etmeme gibi bir yaklaþým içerisine girdiler. 

Göçün en fazla yoðunlaþtýðý yýllar 1991-94 yýllarýdýr. Bu yýllarda özellikle kenar mahallelerde yoðun 
bir konut talebi olmuþtur. Bu dönemlerdeki aþýrý talepten dolayý gerek kiralar gerekse konut fiyatlarý 
birkaç kat artmýþtýr. Fatihpaþa, Savaþ ve Benusen gibi mahallelerde evleri olan bazý aileler evlerini 
mahalle rayicine göre yüksek fiyatlara satmýþ ve Diyarbakýr'ýn daha iyi semtlerine taþýnmýþlardýr.

Bu mahallelerde ikamet eden eski sakinler evlerini yüksek fiyata biz köyden gelenlere 
sattýlar, þimdi bizim evlerimizin hiç deðeri yoktur. 

Sur içindeki evleri 2-3 kat yüksek fiyata sattýlar. Köyden gelenler yüksek fiyatla almak 
zorunda kaldýlar, göçün yoðun olduðu dönemde fýrsatçýlar türedi. Köylüler, yine de 
diðer mahallelere göre, hem evler daha ucuz olduðu için hem de burada daha rahat 
ettikleri için buradan ev aldýlar.
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Araþtýrmayý yaptýðýmýz özellikle Benusen, Fatihpaþa ve Savaþ mahallelerinde zaten saðlam 
yapýlmayan konutlara bir kat daha ilave edilerek, kiralýk konutlara olan aþýrý talep karþýlanmaya 
çalýþýlmýþtýr. Ýkinci kat çýkýlan evlerin büyük kýsmý, ilk katlarý da kolonsuz olarak inþa edildiði için, 
saðlamlýk açýsýndan büyük bir risk taþýmaktadýr. 

Ailelerin, akraba ve tanýdýklarýnýn evlerinde kalmasý bazen aylarca sürmüþtür. Çaresizlikten iki, 
hatta bazen daha fazla sayýda aile bir araya gelip ortak olarak ev kiralamaya baþlamýþlardýr. Ortak ev 
kiralayanlar genelde ayný köyden göç edip, yakýn akraba olan ailelerden oluþmuþtur.

Bu mahalleye geldiðimizde beþ aile uzun süre bir evde yaþamak zorunda kaldýk. 

Bazý aileler ise akrabalarýndan destek alarak yeni oluþan veya büyüyen mahallelerde (Aziziye, 
Gürdoðan) gecekondu inþa etmiþlerdir. Göç edenlerin Diyarbakýr'ýn çeperinde yer alan bu 
gecekondu mahallelerini tercih etmelerinin önemli bir nedeni de buradaki yaþantýnýn köy yaþamýna 
benzerliðidir. Evler tek katlý ve bahçeli olup hayvan beslemek ve ufak çapta sebze yetiþtirmek için 
elveriþlidir.

Burada tandýr yapabiliyoruz. Köydeki gibi bir yaþantý var. Çapaya gidiyorduk, 
pamuða gidiyorduk, tandýra gidiyorduk. 3 ay hastalandým, idare probleminden dolayý 
ahýrda bile yaþamaya hazýrdýk

Evlerin gecekondu olmasý, emlâk ve çöp vergisinin olmamasý, köy benzeri bir 
yaþamýn olmasý buranýn tercih edilme nedenleridir. Evler genelde iki odalý, tuvalet 
banyolarýn çoðu dýþarýda, kiralar düþüktür.

Görüþtüðümüz kiþiler göç süreci boyunca kamu kurumlarýnýn kendilerine herhangi bir destek 
saðlamadýðýný belirtmiþlerdir. Göç sýrasýnda insanlar ulaþým ve mal varlýklarýnýn taþýnmasý ile ilgili 
bir yardým almadýðý gibi, Diyarbakýr'a yerleþme sürecinde de kendi baþlarýna terk edilmiþlerdir. 
Barýnma yeri bulma, beslenme, saðlýk hizmetleri ve çocuklarýn eðitimi gibi konularda kamu 
kurumlarý üstlerine düþen görevleri yerine getirmemiþtir. 1990'larda göçün en yoðun ve acýlý 
yaþandýðý dönemde sivil toplum kuruluþlarý da yok denecek kadar azdý. Mevcut olan sivil toplum 
kuruluþlarý da daha çok hukuksal alanda çalýþan, insan haklarý dernekleri ve barolardan 
oluþmaktaydý. 

Kimseden destek görmedik. Zaten çevremizdeki tüm insanlar bizim durumumuzdaydý. 
Devlet biz yokmuþuz gibi davrandý. Çocuklarýmýzý koruyamadýk, sokaklara düþenler 
oldu.
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Kente uyum

Göç edenler, Diyarbakýr iline yerleþimin ilk dönemlerinde kente uyum konusunda büyük  sorunlar 
yaþadýklarýný belirtmiþlerdir. Özellikle orta yaþ ve üstü kesimlerde kent yaþamýna iliþkin sorunlar 
daha ciddi düzeylerde yaþanmýþtýr. Göç edenler uzun süre sadece kendi köylüleri ve mahalle içinde 
tanýdýklarý kiþilerle iliþki kurabilmiþlerdir. Aslýnda birçok aile için bu durumun, 10-15 yýl sonra dahi, 
pek fazla deðiþmediðini söylemek mümkündür. 

Þehirlerarasý yol çevresinde olan Aziziye ve Gürdoðan mahallelerine yerleþenler, Diyarbakýr'a ilk 
geldiklerinde anayolda karþýdan karþýya geçerken çok zorlandýklarýný ve 20'ye yakýn insanýn araba 
çarpmasý sonucu yaralandýðýný ve öldüðünü belirtmiþlerdir.

Yaþadýklarý yerdeki ya da yakýn mahallelerdeki kahvehaneler erkekler için en önemli sosyal 
mekânlar olmuþtur. Kadýnlarýn sosyal iliþkileri ise genelde ev içinde veya yakýn komþu ve 
akrabalarla sýnýrlý kalmýþtýr. 

Görüþtüðümüz kiþiler, kentin nispeten daha yüksek gelirlilerin yaþadýðý ve çalýþtýðý kesimlere 
9gidemediklerini, Ofis  gibi semtleri kendilerine yabancý hissettiklerini ifade etmiþlerdir. Bu durum, 

özellikle gençlere kýstýrýlmýþlýk ve hapsolunmuþluk hissi vermektedir. 

Göç eden aileler, ev dýþýndan saðlamak zorunda olduklarý ihtiyaçlarýný genelde mahalle içindeki 
bakkallardan satýn alma yoluna gitmektedir. Bunun önemli bir nedeni de mahalle bakkallarýnýn 
borçla mal satmasýdýr. 

Genelde mahalle sakinleri sadece saðlýk sorunlarýnýn giderilmesi ve iþ arayýþlarý amacýyla mahalle 
dýþýna çýkmaktadýr.
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V. Geçmiþ: Köyde Yaþam 

Bu bölümde, zorunlu göçle ilgili anlatýlarýn kronolojik sýrasýný bozmak pahasýna da olsa sizi geçmiþe 
götürmenin yararlý olacaðýný düþündük. Zorunlu göçe tabi olmuþ ailelerin bugünkü yaþam biçimini 
ve köylerine iliþkin duygu ve düþüncelerini daha iyi anlayabilmek için, göç etmek zorunda 
kalmadan önce köylerinde nasýl bir yaþam sürdürdüklerine bakmanýn yararlý olacaðýný sanýyoruz. 
Unutulmamasý gereken bir nokta, bu Bölüm'de anlattýðýmýz köyler ve köydeki yaþantý biçimi, 
1990'larýn baþýna tekabül etmektedir. Günümüzde, Bölge'de bulunan boþaltýlmamýþ köylerdeki 
altyapý, özellikle içme suyu, elektrik ve yol açýsýndan, daha olumlu bir tablo çizmektedir. 

Köyde yaþam

Köydeki evlerin büyük kýsmý, ailelerin oturduðu iki veya üç odanýn yaný sýra, odunluk ve kiler olarak 
kullanýlan mekânlardan oluþmaktaydý. Evlerin alt katlarýnda ya da evlere yakýn mesafelerde hayvan 
barýnaklarý bulunmaktaydý. Konutlarýn büyük çoðunluðunun tabanlarý toprak (%94), çok azýnýn ise 
betondu (%6). Köylerdeki eðitim ve alt yapý olanaklarýnýn oldukça yetersiz olduðu söylenebilir 
(Tablo 2). Ailelerin, %27'si okul, %37'si su, %35'i yol, %21'i elektrik, %60'ý da telefon ve büyük bir 
çoðunluðu da (%82) saðlýk ocaðýndan yoksundu. Özellikle 1990'lý yýllarda birçok okulun yakýlmasý 
ve öðretmenlerin öldürülmesi ile varolan okullarýn önemli bir kýsmý da kapatýlmýþtý.

Tablo 2. Göç eden ailelerin köylerindeki altyapýya iliþkin genel bilgiler

Özellikle köy ve mezra gibi kýrsal yerleþimlerde eðitim tek veya iki derslikli okullarda 
yapýlmaktaydý. Birkaç sýnýfýn bir arada ders yaptýðý bu okullarda, öðretmen eksikliði veya 
öðretmenlerin uzun süre köye gelmemesi gibi nedenlerden eðitim sýk sýk kesintiye uðramaktaydý. 

Ailelerin önemli bir kýsmý, köylerde ve küçük ilçelerde geleneksel yapýnýn hakim olduðu 
10familyalar  halinde yaþamakta idiler. Sosyal yapýnýn da etkisiyle, özellikle pazardan uzak olan 

yerleþimlerde, ihtiyaçlar sýký bir dayanýþma iliþkisi içerisinde karþýlanmaktaydý. Örneðin, ihtiyaç 
doðduðunda bir ailenin diðerine süt, yoðurt veya sebze ve meyve gibi gýda maddelerini bedelsiz 
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olarak vermesi olaðandý. Ayný köy içinde yaþayan köylülerin bu tür yiyecekleri birbirlerine satmalarý 
söz konusu deðildi. 

Temel geçim kaynaklarý

Genellikle daðlýk arazide olan köylerde küçük toprak sahipliði egemendi; arazi daðýlýmý da nispeten 
dengeliydi. Köylerin önemli bir kýsmýnda sulama imkâný bulunmadýðý için üretim olarak bitkisel 
üretimden çok hayvancýlýk yapýlmaktaydý. 

Hayvancýlýk çoðu yerleþimde birincil geçim kaynaðýydý. Küçükbaþ hayvancýlýk ve sýðýr 
yetiþtirilmekteydi. Gerek bitkisel, gerek hayvansal üretimin ihtiyaç fazlasý pazara götürülerek 
üreticilerin kendileri tarafýndan satýlmakta veya köye gelen çerçiler tarafýndan alýnmaktaydý. Satýlan 
ürünler genellikle tahýl, canlý hayvan ve süt ürünlerinden (özellikle peynir) oluþmaktaydý. Ailelerin 
büyük kýsmý köylerinde ürettikleriyle yaþamlarýný idame ettirebilecek ve ihtiyaçlarýný 
karþýlayabilecek bir durumdaydýlar.

Köyde arazisi olanlar iyi kötü geçiniyordu, aç kalma korkusu yoktu. Burada aç kalma 
korkumuz var. Biz kentli olamadýk, köyden de olduk. Köyde hiç olmazsa tavuklarýmýz 
vardý. Burada herkes baþýnýn çaresine bakýyor. Köyde 2 koyunu olan 2 evi 
besleyebiliyordu.

Köylerde daðlýk ve engebeli bir yapýya sahip olan tarým arazileri, küçük parçalar halinde ve 
sýnýrlýydý. Özellikle vadilerde su kaynaklarý kenarýnda yoðunlaþan bu arazilerde sebzecilik de 
(domates, biber, patlýcan, soðan ve fasulye) yapýlmaktaydý. Ayrýca, bu bölgelerde yetiþtirilen ve 
pazara sunulan ceviz, ailelerin önemli bir gelir kaynaðýný teþkil etmekteydi. Kuru tarým olarak daha 
çok tahýl (buðday, arpa) tarýmý yapýlmaktaydý. Bunun dýþýnda bazý yerleþimlerde baðcýlýk ve 
üzümden elde edilen ürünler (pekmez, pestil, sucuk) önem kazanmaktaydý. Hane tüketimi için 
armut, elma, erik yetiþtirilirdi. 

Köyümüzde hububat, mercimek, sebze, meyve yetiþtiriyor; hayvan besliyorduk. 
Kimseye muhtaç olmadan hayatýmýzý sürdürüyorduk. Aðaçlarýmýzýn dallarý 
meyveden kýrýlacak gibi eðiliyordu. Burada ise çocuklarýmýz meyveleri sadece 
seyredebiliyor. Yoðurt, süt, peynirimiz vardý. Þimdi bunlarý hiç alamýyoruz. 

Aileler sadece tek bir üretimle meþgul olmayýp, büyükbaþ ve küçükbaþ hayvancýlýk, tahýl üretimi, 
sebzecilik, meyvecilik, baðcýlýk, kümes hayvancýlýðý gibi birçok iþi bir arada yapmaktaydý. Bu 
durum kýrsal alanda yaþayan insanlar açýsýndan hem temel gýda temininde çeþitlilik, hem de deðiþik 
dönemlerde gelir açýsýndan devamlý bir akýþ anlamýna gelmekteydi. Bu durum aileden hemen 
herkesin üretime katýlýmýný gerektirmekteydi. 

Köyde 8 çocuk bile iþe yetmiyordu; kimisi çoban, kimisi tarladaydý. Ama burada 
bunlarýn tamamý yük oldu. Þimdi en zor þey geçimsizlik. 
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Zorunlu göç dalgasý baþlamadan önce arazilerin artan nüfus ile birlikte bölünmesi yeni geçim 
kaynaklarý arayýþýný hýzlandýran önemli etkenlerden biri oldu. Ailelerin bazýlarý kentlere göç ederken 
bazýlarý da mevsimlik iþçiliðe (%16) gitmeye baþladý. Mevsimlik iþçilik, köyde iþlerin olmadýðý 
dönemlerde, atýl olan iþgücünü deðerlendirmek amacýyla ve genellikle il içi veya bölge içi 
yerleþimlere gidilerek yapýlmaktaydý. 

Köyde hayvancýlýk yapýyor, sebze, üzüm, hububat yetiþtiriyorduk. Tavuk besliyorduk. 
Köy dýþýna mevsimlik çalýþmaya gitmiyorduk. Para sýkýntýsý yaþamýyorduk. Ekonomik 
sýkýntýmýz yoktu. 

Köy yaþamýnýn tüm sýnýrlý olanaklarýna ve ekonomik güçlüklerine raðmen göç edenlerin çoðu 
þimdiki yaþam düzeyi ile karþýlaþtýrýldýðýnda, özellikle beslenme açýsýndan köylerinde durumun 
daha iyi olduðunu söylemiþlerdir. 

Köyde tüketemeyecek kadar gýdamýz vardý. Gerisini satýyorduk. Þimdi açýz, iþsiziz.
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VI. 15 Yýl Sonra: Diyarbakýr'da Yaþam

Bu bölümle birlikte göç sürecinden yaklaþýk 15 yýl sonrasýna geliyoruz. Bu bölümde zorunlu göçe 
tabi olanlarýn yaþadýklarý mahalle ve evlerin durumu, insan iliþkileri, eðitim ve saðlýk sorunlarý, gelir 
durumlarý, yaptýklarý iþler ve iþsizlik, kamu ve yerel yönetimlerden aldýklarý destek ve hizmetler 
anlatýlmaktadýr. Bunlara ek olarak, görüþme yaptýðýmýz kiþilerin zorunlu göç öncesi köydeki 
yaþamlarý ile þu anda yaþadýklarý arasýndaki farklar ile ilgili duygu ve düþünceleri yansýtýlmaktadýr. 

Mahallelerin durumu 

Görüþmede bulunduðumuz ailelerin büyük çoðunluðu kente ilk geliþlerinden itibaren, þimdi 
oturduklarý mahallelerde yaþamaktadýr. Ekonomik durumlarý nispeten düzelen veya belli imkânlara 
sahip olan bazý aileler Huzurevleri ve Baðlar gibi mahallelere yerleþmiþlerdir. Bu çalýþmanýn 
yapýldýðý mahallelerde yaþayan birçok ailenin hayali de kendi oturduklarý mahallelerden biraz daha 
iyi durumda olan bu mahallelere taþýnmaktýr. Yine kente göçle gelenlerin kurduðu ve dar gelirli 
ailelerin yaþadýðý Huzurevleri ve Baðlar'da da gecekondu diye nitelendirilebilecek yapýlar 
mevcuttur. 

Baþka mahallede yaþamayý isterdim. Huzurevleri veya Hatboyu mahallelerinde 
Oralar daha fazla þehre benziyor. Alýþveriþ yerleri daha fazla.

Son 15 yýllýk sürede, bu çalýþmanýn yapýldýðý Aziziye, Gürdoðan, Benusen, Fatihpaþa ve Savaþ 
mahallelerinde altyapý sorunlarýndan bir kýsmý çözülmüþ olsa da, mahalle sakinleri hâlâ elektrik, su, 
kanalizasyon ve çevre kirliliði gibi bazý sorunlarla karþý karþýya bulunmaktadýr.

Mahallemizde çok sýk ve uzun süreli elektrik kesintisi oluyor. Su sorununu belediye 
kýsmen çözdü. Ancak yeterli deðil, kanallar çok kokuyor, sivrisinek çok fazla, 
yollarýmýz yapýlmadý, kýþýn çok çamur oluyor. Altyapý ile ilgili bu sorunlarýmýzý 
belediyeye iletiyoruz. Onlar da yapmaya çalýþýyor. 

Mahallemizin sorunlarý fazla, çöpler zamanýnda toplanmýyor. Kýþýn yollarýmýz 
çamur, TEDAÞ kaçak kullaným nedeniyle elektriklerimizi çok sýk ve uzun süreli 
kesiyor. 

Mahallelerde taziye evlerinin olmamasý ve yakýnlarda mezarlýk bulunmamasý mahalle sakinleri 
tarafýndan sýkça dile getirilen sorunlar arasýnda. Kadýnlar ise çocuklarýnýn güven içinde 
oynayabileceði alanlarýn ve çocuk parklarýnýn bulunmamasýndan þikayet etmekte. Çok az sayýda da 
olsa bazý mahallelere yapýlan spor alanlarýnýn çocuklar ve gençlerin yaþamýný olumlu olarak 
etkilediði  belirtilmekte. 

Burada belediye basketbol sahasý yaptý. Hepimiz basket nedir bilmezdik, þimdi 
basketbol'ün þahý olmaya baþladýk. 
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Evlerin durumu

Göç eden aileler, Diyarbakýr'a ilk geldiklerinde ellerinde ne varsa satarak, her þeyden önce ailenin 
barýnacaðý bir yer edinmek için yoðun bir çaba harcamýþlardýr. Konut sahibi olmak þehir yaþamýnda 
önemli bir güvence olarak algýlanmaktadýr. Halen, ailelerin hemen hemen yarýsý kendi sahip 
olduklarý evlerde oturmaktadýr (%49). Ancak, gecekondu türü yapýlaþmanýn hakim olduðu 
mahallelerde bulunan evlerin birçoðunun tapularý bulunmamaktadýr. Akrabalarýnýn sahip olduðu 
evde oturup kira ödemeyenlerin oraný %20'dir; ailelerin üçte biri ise kiracý konumundadýr (%31). 
Kira miktarlarý 20-120 YTL aralýðýnda deðiþmekte, kiracýlarýn %57'si 60 YTL ve altýnda kira 
ödemektedir. 

Genel olarak evlerin durumu incelendiðinde, oldukça kötü durumda, eski ve kalitesiz yapýlar 
olduklarý görülmektedir. Evlerin %12'sinde bir tek oda, %60'ýnda da 2 oda bulunmaktadýr (Grafik 7). 
Bir ailenin ortalama büyüklüðünün 6.9 kiþi olduðu düþünüldüðünde aile fertlerinin yaþam 
alanlarýnýn sýkýþýklýðý daha iyi anlaþýlabilir.

Grafik 7. Yaþadýðýnýz evde kaç oda var? (%)

Evlerin %35'inin tuvaleti dýþarýdadýr (Grafik 8); %17'sinin müstakil banyosu, yine ayný oranda evin 

müstakil mutfaðý bulunmamaktadýr. 
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Grafik 8. Konutun tuvalet durumu (%)

Özellikle Suriçi'nde yer alan mahallelerde, esas sahipleri tarafýndan terk edilmiþ, yýkýlmakta olan 

harap yapýlarda yaþayan aileler mevcuttur.

Evlerin çoðu yýkýlma tehlikesi taþýyor, iki katlý yapýlan evlerde kolon yok. Evler 

yýkýlacaðýndan dolayý kimse onarmaya yanaþmýyor. Yaðmur ve kar yaðdýðý 

zamanlarda büyük sýkýntýlar yaþanýyor. Tuvaletlerin üçte biri içeride, geri kalanlarý 

dýþarýda; banyolar için de bu durum geçerli. Kiralar 30-80YTL arasý.

Sur çevresindeki evlerin Belediye tarafýndan yýkýlacaðý haberleri aileler arasýnda büyük 
huzursuzluða neden olmaktadýr.

Evlerimizin ne zaman yýkýlacaðý stresi var. Kesin bir tarih vermiyorlar. Bu insanlar 
nereye gidecek, biz ne yapacaðýz bilmiyoruz. Bize “evlerinizi yýktýðýmýzda sizi razý 
edeceðiz” diyorlar. Buradan gitmek istemiyoruz. Fakat evlerimizin daha düzenli 
yapýlmasýný istiyoruz. Bir kez kovulduk bir daha kovulmak istemiyoruz.

Ailelerin %95'inin evlerinde buzdolabý bulunmaktadýr (Tablo 3). Buzdolabý bulunma%5'lik kesim 
en yoksul grubu oluþturmaktadýr. Yaz aylarýnda, kentin iklim koþullarý göz önünde 
bulundurulduðunda, buzdolabý sahipliðinin önemi ortaya çýkmaktadýr. 
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Ailelerin sadece %47'sinin çamaþýr makinesi vardýr. Diyarbakýr Büyükþehir Belediyesi, Aziziye, 
Benusen ve Hasýrlý'da açtýðý üç adet Beyaz Kelebekler Çamaþýr Evleri ile çok önemli bir ihtiyacý 
karþýlamaktadýr. Çamaþýr yýkamak ve ütü yapmak için donatýlmýþ çamaþýr evlerinde, çamaþýr 
yýkamak için gelen kadýnlarýn oturup konuþabileceði ve çocuklarýnýn oynayacaðý mekânlar da 
mevcuttur. Çamaþýr evlerinde zaman zaman kadýnlara yönelik kurslar da açýlmaktadýr.   

Belediyenin bizim için açtýðý çamaþýr evi iþimizi kolaylaþtýrdý. Bu merkezde okuma-
yazma ve saðlýk eðitimi de alýyoruz. 

Hanelerin %89'unun televizyonu vardýr; %41'inde sabit ev telefonu olmamasýna raðmen, ailelerin 
%62'sinde en az bir cep telefonu bulunmaktadýr. Bilgisayar bulunan hanelerin yüzdesi ise %0,8 gibi 
çok düþük bir düzeydedir.

 

Tablo 3. Hanelerde bulunan ev eþyalarýna iliþkin durum 

Mahallelerde yaþam, dayanýþma ve komþuluk iliþkileri

Birçok aile köylerindeki alýþkanlýklarýný kentte de sürdürebilmek için koþullar yaratmaya 
çalýþmýþtýr. Araþtýrmamýz sýrasýnda mahallelere yaptýðýmýz ziyaretlerde, köydeki düzeni sürdürme 
isteði ve bu isteði hayata geçirmeye dair bir çok örnekle karþýlaþýlmýþtýr. Köydeki alýþkanlýklarý 
devam ettirme, bazý durumlarda ekonomik nedenlerden de kaynaklanmaktadýr. Örneðin, bir çok 
hane hâlâ ekmeklerini tandýrlarda piþirmektedir. Bu tercihte, tandýr ekmeðinin fýrýndan satýn alýnan 
ekmeðe göre daha ucuza mal edilmesinin yaný sýra, lezzet olarak tercih edilmesi de önemli bir rol 
oynamaktadýr. Mahallelerin çoðunda, birkaç aile bir araya gelerek ortak kullandýklarý tandýrlarý 
kurmaktadýr. Ayný þekilde, ailelerin %8'inin küçük veya büyükbaþ hayvan beslemesi köy 
yaþamýndan taþýnan bir geçim kaynaðý olarak kentte de sürdürülmektedir. 

Görüþtüðümüz kiþiler sýk sýk kent yaþamýnda akrabalýk ve komþuluk iliþkilerinin zayýfladýðýndan 
þikâyet etmiþtir.
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Köyde iken her akþam köylüler bir araya gelip sohbet ederdi, þehirde ise herkes baþka 
mahallede olduðundan bulup konuþmak  olmuyor.

Þehirde aileler bir araya gelemiyor, akraba olanlar birbirini tanýmaz oldu; iletiþim 
kopmuþtur.

Mahallelerde aileler arasýndaki yardýmlaþma konusunda ise farklý düþünceler mevcuttur. Bazýlarý 
yardýmlaþmanýn varlýðýndan söz ederken, diðerleri yoksulluðun boyutlarý nedeniyle 
yardýmlaþmanýn olmadýðýný belirtmiþlerdir.

Mahallede herkes yoksul olduðu için yardýmlaþma olmuyor, çünkü vereceðimiz hiçbir 
þey yoktur.

Yardýmlaþma var. Birbirimize ödünç ekmek, gýda alýþveriþi yapýyoruz; köy gibi. 
Apartmanlarda bu yok .

11Genel olarak taziye  ve düðünler, ailelerin birbirlerine maddi ve manevi destek verdiði önemli 
olaylardýr. Hâlâ köylerdeki gibi taziye evlerinde kazanla yemek piþirilmektedir. Bu durum bir 
ailenin karþýlayamayacaðý kadar büyük bir yük getirdiði için taziyeye gidenler bu durum bir ailenin 
karþýlayamayacaðý kadar büyük bir yük getirdiði için taziyeye gidenler genellikle yanlarýnda un, 
þeker gibi yiyecekler götürmektedir. Köylerde, evlerde yapýlan taziye ziyaretleri, Diyarbakýr'da 
evlerin küçük olmasý nedeniyle taziye evlerine taþýnmýþtýr. Taziye yemekleri de yine yoksulluk 
nedeniyle yavaþ yavaþ ortadan kalkmaktadýr. Taziye evlerinin olmadýðý veya yetersiz olduðu 
mahallelerde, en önemli taleplerin baþýnda taziye evlerinin yapýlmasý gelmektedir. 

Öte yandan, deðiþik yerlerden gelen ve farklý yaþam tarzlarýna sahip gruplar arasýnda sorunlar 
yaþanmakta ve zaman zaman yasal yollardan þikâyete varan durumlar söz konusu olmaktadýr. 
Mahallelerde en çok þikâyet edilen konulardan biri kapkaççýlýk ve hýrsýzlýktýr. 

Mahallede oturan çingeneler var hýrsýzlýk, zorbalýk yapýyorlar, evlere giriyorlar, 
insanlarý býçaklýyorlar, çingenelerin ...  Mahallesinden gitmesi gerekir.

Mahallenin önemli sorunu uyuþturucu kullanýmý, mobiletle gençlerin sokaklarda 
sürat yaparak dolaþmalarý, taciz ve hýrsýzlýk olaylarýnýn çok olmasý. Bu sorunlarý 
çingeneler yapýyor. Bunlarýn barýnma yerleri, harabe evler ve sur dibidir. 

Mahalle sakinleri arasýnda bu konuda farklý görüþler de mevcuttur.

Çingene ve Karaçiler'de bizim gibi insanlar, onlar da Kürttür, onlarýn bir suçu yoktur.

11 Bölge'de taziye ziyaretine gitmek çok önem verilen bir gelenektir. Þehirde bu amaçla kullanýlan özel mekânlar 
bulunmaktadýr. Örneðin, ayný ilçeden Diyarbakýr'a göç etmiþ ailelerin kullanabilmesi için ilçeye özgü taziye evleri vardýr. 
Taziye evleri genel olarak geniþçe bir dükkân büyüklüðündedir.   
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Son 15 yýllýk süreçte gerek aile içi iliþkiler gerekse toplumsal deðerler açýsýndan ciddi deðiþimlerin 
yaþandýðýný söylemek mümkündür. Öte yandan, bazý mahallelerde hâlâ, aþiretlerin geleneksel 
yapýsýný, örf ve adetlerini korumaya yönelik ciddi bir çaba görülmektedir. Örneðin, Mardin'den gelip 
Savaþ mahallesine yerleþmiþ olan Omeriyan aþireti, aþiret iliþkilerini korumuþtur; genç yaþlý hemen 
herkes uygun koþullar oluþtuðunda köylerine dönme arzusundadýr. Bu ailelerde aile reisi olan 
erkeklerin, ailenin diðer fertleri üzerindeki etkileri daha fazla olup çoðu kez tek baþlarýna karar 
verici konumdadýrlar. Bu ailelerde tüm ekonomik güçlüklere raðmen kadýnlarýn dýþarýda 
çalýþmasýna izin verilmemekte, kadýnlarý ev dýþýnda çalýþan ailelerin aþiretten dýþlanmasýnýn söz 
konusu olacaðý belirtilmektedir. Ancak, bu tür iliþkiler içinde olan ailelere veya aþiretlere çok fazla 
rastlanmadýðýný belirtmek gerekir.

Aile içi iliþkiler

Aile içi iliþkiler konusunda aile fertlerinin en sýk dile getirdikleri husus aralarýndaki diyalogun 
gittikçe kopuyor olmasýdýr. Varolan toplumsal deðerler açýsýndan ailenin geçiminden birinci derece 
sorumlu tutulan babalarýn, iþsizlik ya da yeterli kazanç temin edemediði için çocuklarýnýn taleplerini 
karþýlayamamasý, aile içi iliþkileri zedelemekte ve babalar çocuklarýndan kaçma yolunu 
seçmektedir. Bazý ailelerde ise babalar ailenin geçimini çocuklarýn saðlamasý beklentisi ve talebi 
içerisine girmektedir. Çocuklarýn iþ bulamamasý durumunda ise baba ve çocuklar arasýndaki iliþkiler 
bozulabilmektedir.

Babamýz iþe gidin diyor, iþ yok, evde kaçacak duruma geliyoruz. Gündüz evde 
duramýyoruz, çünkü evde dursak mutlaka kavga çýkacak. Bizim de zorunlu 
nedenlerden dolayý suça karýþtýðýmýz zamanlar olmaktadýr. 

Sorunlarýn çözümünde ortak kararlar alamayýnca, aile fertleri birbirine yabancýlaþmaktadýr. Bu da 
aile bireylerinin içlerine düþtükleri durumdan tek tek kendilerine özgü çýkýþlar bulmalarýna neden 
olmaktadýr. Genç bir erkek babasýyla olan iliþkisini þöyle ifade ediyor:

Bazý aileleri görüyoruz baba oðul kol kola arkadaþ gibi dolaþýyor. Fakat buradakiler 
bizden kaçýyor. Evden kaçýyor, yüz yüze görüþmek istemiyoruz. Ekonomik durumdan 
dolayý benden kaçýyorlar. Benim param olsa veya onlarýn parasý olsa birbirimize 
böyle davranmayacaðýz. Biz babamýzla karþý karþýya gelmek istemiyoruz, çünkü 
utanýyoruz.

Bir baba da oðullarýyla iliþkisini aþaðýdaki gibi ifade ediyor: 

Her þey ekonomiye dayanýyor, ekonomik durum iyi olursa iliþkiler de iyi olur. Bir 
oðlum Almanya'da yaþýyor, durumu iyi olduðu için iliþkilerimiz çok güzel ama evdeki 
iþsiz çocuklarýmla iletiþim kuramýyorum, konuþamýyorum sürekli sýkýntý içindeyim.
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Kadýnlar ise genellikle erkekler ile çocuk ve gençler arasýnda arabulucu ve tampon görevini 
üstlenmekte. Sorunlarýn çözülemediði durumlarda her iki kesim arasýnda ezilen kiþi de çoðu kez 
kadýnlar olmakta. Böyle durumlarda erkekler eþlerine kötü davranabilmekte ve þiddet uygulamaya 
baþlamaktadýr.

Aklýmýza ilk gelen þiddet, ya da konuþmama, diyalogu kýsma var. Eve iyi gitmezsek 
psikolojimizi düþünün.

Tabii ki iletiþimsizlik ve þiddet her ailede mevcut deðildir; tam tersine bazý ailelerde yoksullukla 
baðlantýlý sorunlar bireyler arasýnda daha sýký bir dayanýþma doðurmaktadýr. 

Çocuklar, gençler ve kentten dýþlanma

Mahallelerde nüfusun %46'sýný 15 yaþýn altýnda olan çocuklar oluþturmaktadýr (Grafik 1, sayfa 9). 
Genç nüfusun bazý avantajlarý olmasýna karþýn, bu mahallelerde olduðu gibi, eðitim, sosyal 
faaliyetler ve iþ alanlarýnda çocuklarýn geliþmesini saðlayacak uygun koþullar yaratýlmadýðý 
takdirde, bir çok soruna kaynaklýk edeceði açýktýr. 

Köyden kente gelince gözlerimiz kapalýydý, çoluk çocuðu periþan ettik. Çocuklarýmýz 
hýrsýzlýk yapýyor, çöplerde dolaþýyor, çöplerden ekmek topluyorlar. Sudan çýkmýþ 
balýða döndük. Ýlde kötüye yönlendirme var.

Çocuklarýmýz çok, haberimiz olana kadar onlarýn boyunlarýna kadar suça 
battýklarýný öðreniyoruz. 24 saat çocuklarýmýzý bekleme gibi bir durum yok, onlarý 
zincirleyemeyiz.

Biz çocuklarýmýzý kaybediyoruz.

Gençler ise kentin kendilerini dýþladýðýna inanmakta; maddi güçleri elvermediði için istedikleri  
þekilde giyinemediklerini ve bu nedenle kentin merkezindeki insanlarýn onlara tuhaf bir gözle 
baktýðýný söylemektedir. Bu durumun kendilerine olan güveni sarstýðý görülmektedir.

Burada ailemizin imkâný yok; Ofis'te oturup dondurma yiyemeyiz; istediðimiz 
elbiseyi giyemiyoruz, duygularýmýzý bastýrýyoruz.

Burada ciddi anlamda bir dýþlanmýþlýk hissi var; burada insanlar bizi elbiselerimizle 
deðerlendiriyor ve bizi dýþlýyorlar. 

Gençler, kendi mahallelerine bitiþik olan, orta gelir seviyesine sahip ailelerin oturduðu Toplu 
Konut'a dolaþmaya gittiklerinde, orada yaþayanlarýn, kendilerine potansiyel suçlu gözüyle baktýðýný 
ve o semtte bulunan futbol ve basketbol sahasý ya da lunapark gibi sosyal alanlardan 
yararlanmalarýna izin vermediklerini belirtmiþlerdir. Kendilerine gösterilen bu aþaðýlayýcý 
davranýþlardan ötürü, kentte çoðunlukla gençlerin gittiði sosyal alanlardan dýþlandýklarýný 
düþünmektedirler. Ayrýca, hem Kürtçe'yi hem Türkçe'yi kentte yaþayan gençler kadar iyi 
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konuþamamalarý kendilerini ifade etmekte zorlanmalarýna yol açmakta, bu durum özgüvenlerinin 
sarsýlmasýna neden olmaktadýr. 

Eðitim durumu

Göçün en yoðun yaþandýðý dönemde mahalle okullarýnda aþýrý öðrenci yýðýlmasý meydana gelmiþ, 
sýnýflardaki öðrenci mevcudu ikiye hatta bazý okullarda üçe katlanmýþtýr. Birçok çocuk köylerinde 
okul olmadýðý ya da okula gidemedikleri için mahalle okullarýna baþladýklarýnda yaþlarýnýn sýnýf 
arkadaþlarýna göre daha büyük olmasý nedeniyle sorunlar yaþamýþlardýr. Ayrýca, genel olarak 
köylerdeki eðitim kalitesinin þehirdekinden daha düþük olmasý ilk yýllarda birçok çocuðun okulda 
baþarýsýz olmasýna neden olmuþtur. 

Grafik 9'dan da görüleceði gibi mahalle sakinlerinin eðitim durumlarý oldukça düþüktür. Kadýnlarýn 
%45'i, erkeklerin ise %17'si okuma-yazma bilmemektedir. Yine, kadýn ve erkek nüfusun %16'sý 
sadece okur-yazar durumdadýr. Lise mezunlarýnýn ve halen lisede okuyanlarýn sayýsý son derece 
düþüktür.

Grafik 9. Eðitim durumu (%) (6 yaþ ve üstü)
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Okur-yazar olmayan kadýn oranýnýn yüksek olmasýna karþýlýk, kente yerleþme ile birlikte kýz 
çocuklarýn okula gönderilme oranýnda artýþlar olmuþtur. Genelde aileler, hem kýz hem de erkek 
çocuklarýný 8 yýllýk eðitime göndermeye çalýþmaktadýr. 

Aç kalsak bile çocuklarý okula gönderiyoruz. Her þeye raðmen okula göndermeye 
çalýþýyoruz. Ýlk geldiðimizde göndermedik (özellikle kýzlarý).

 

Okula gidiyorlar besleyemiyoruz. Hemen herkes çocuklarýný gönderiyor. Harçlýk 
istiyorlar veremiyoruz. 

Ekonomik nedenlerle çocuklarýný okula göndermekte zorlanan aileler, ancak iki çocuðundan birisini 
okula gönderebildiði durumlarda ise, tercih genellikle erkek çocuklardan yana kullanýlmaktadýr. 6 
yaþ ve üstü erkek üstü nüfusun %34'ü 8 yýllýk ilköðretim okullarýna devam ederken, bu oran kýz 
çocuklar arasýnda %27'e düþmektedir (Grafik 9). “Mahallede kýzýný okula göndermeyen var mý?” 
sorusuna bir okul yetkilisinden aldýðýmýz cevap þöyledir:

 

Çocuklar genelde okula (ilköðretime) gönderiliyor. Bazý aileler kýz çocuklarýný 4-5. 
sýnýftan sonra “büyüdünüz” gerekçesiyle okuldan alýyor. Ýlköðretimden sonra 
genelde kýzlar okula gönderilmiyor. Erkek çocuklar ise okutulmaktadýr.

Çocuk ve gençlerin arasýnda okuma yazma bilmeyenlerin oraný bir kuþak öncesi nüfusa göre düþmüþ 
olmasýna raðmen hâlâ yüksekliðini korumaktadýr. 7-21 yaþ arasýndaki erkeklerin %5'i okuma-
yazma bilmez iken, bu oran kadýnlar arasýnda %15 gibi yüksek bir rakkama ulaþmaktadýr (Grafik 
10).  

Grafik 10. 7-21 yaþ grubunda okuma-yazma bilmeyenler (%)

Çocuklarýn okul masraflarýna ek olarak okul yöneticilerinin ailelerden okulun giderleri için para 
istemeleri ailelerin maddi olanaklarýný aþmakta ve bazý durumlarda çocuklarýný okuldan almalarýna 
neden olmaktadýr. 
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Ýlk öðretimde kalem alacak durumu olmayan var. Okuldan para isteyenler var. Okul 
ihtiyaçlarýný öðrencilerden temin etmeye çalýþýyorlar, okul yönetimi fakir, zengin ayrýmý 
yapmadan talep ediyor. Okula gönderilmeyen çocuk oraný %8-10.

Gerek ebeveynler, gerek öðrenciler mahallelerdeki okullarýn eðitim kalitesinden memnun deðildir. 
Öðrenciler, okullarda verilen eðitimin kendilerini hazýrcýlýða alýþtýrdýðýný ve ezberci bir eðitim 
sisteminin hâkim olduðunu dile getirmektedir. Okullar ve eðitimle ilgili olarak ebeveynler ve 
öðrenciler tarafýndan aþaðýdaki sorunlar dile getirilmiþtir:

-Öðretmen sayýlarýnýn yetersiz olmasý ve buna baðlý olarak boþ geçen ders sayýsýnýn fazlalýðý,

-Okullarýn fiziksel koþullarýnýn kötü olmasý, 

-Sýnýf mevcudunun normalin çok üstünde olmasý (60-80 kiþi),

-Annelerin önemli bir bölümü Türkçe bilmediði ya da az bildiði için çocuklarýn okula 
baþladýklarýnda öðretmenlerinin söylediklerini anlamakta güçlük çekmesi,

-Eðitim materyallerinin sýnýrlýlýðý,

-Sokakta çalýþýp okula düzenli olarak devam edemeyen çocuklarýn varlýðý, 

-Mevsimlik göçe giden aile sayýsýnýn fazla olmasý nedeniyle normal eðitim süresinde aksamalar 
yaþanmasý,

-Aile tarafýndan çocuklarýn ihtiyaçlarýnýn yeterince karþýlanamamasý (harçlýk, beslenme, yardýmcý 
kitaplar v.b),

-Ebeveynlerin öðrenci olan çocuklarýyla ilgilenmemesi.

Ebeveynler liseyi bitiren çocuklarýn iþ bulma konusunda önemli bir avantajlarý olmadýðýný 
düþündükleri için sekiz yýllýk eðitimi bitiren çocuklarýný liseye göndermekte istekli deðiller. 
Genelde gerek gençlerde, gerek ailelerde okumaya karþý hem bir talep hem de bir güvensizlik 
hâkimdir.

Lise veya üniversite düzeyinde de, çocuklar arasýnda bir tercih söz konusu olduðunda, ebeveynler 
genelde yine kýz çocuklarýndan ziyade erkek çocuklarýný okula göndermeyi tercih etmektedir. 
Ýlköðretimden sonra kýzlarýn okula gönderilmeme nedenleri arasýnda okullarýn güvensiz bir ortam 
olarak görülmesi de yer almaktadýr. Kýzlarýn evlenerek baþka eve gidecek olmalarý ve dolayýsýyla 
okusa da aileye katkýsý olmayacaðý düþüncesi de yaygýndýr.

Liselerin önündeki kýz-erkek iliþkisi kaygýsý nedeniyle kýz gönderilmiyor. Okullarda 
disiplin yok, eðitim yok.

Mahalledeki kýzlar ilköðretimden sonra okulu býrakmak zorunda kalýyor. Genellikle 
maddi sýkýntýlar nedeniyle okulu býrakýyor; kimi de yakýnda bir lisenin olmayýþýndan 
kaynaklanýyor. Okulu býrakan ya da hiç okumayan kýzlar genelde pamuk iþçiliði 
yapýyor, bunun yanýn da günlük temizliðe gidenler var.
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Lise mezunu kadýnlarýn oraný sadece %2 iken, bu oran erkekler için de ancak %8 kadardýr (Grafik 9).

Ebeveynler, liselerdeki eðitim kalitesinin de oldukça düþük olduðunu, üniversite giriþ sýnavýna 
hazýrlýk olarak çocuklarýný dershaneye gönderecek maddi güçlerinin bulunmadýðýný ve bu 
nedenlerle çocuklarýnýn bir üniversiteye girmesinin çok zayýf bir ihtimal olduðunu düþünmektedir. 
kadar bilgiye sahiptir.

Üniversiteyi kazansalar bile ailelerin maddi güçleri çocuklarýný üniversitede okutmaya 
yetmemektedir. Ayrýca, çocuklar en kýsa sürede ailenin geçimine katký saðlamak için çalýþmaya 
gönderilmektedir.

Mahallenin en önemli sorunu iþsizlik ve eðitimdir, dýþarýda okul kazananlar ekonomik 
nedenlerle gidemiyorlar.

Fatihpaþa ve Savaþ mahallelerinde orta öðretim kurumlarý giriþ sýnavýna (OKS) ve üniversiteye giriþ 
sýnavýna hazýrlama kurslarý için bazý sivil toplum kuruluþlarý ve gönüllü giriþimciler tarafýndan 
kurslar açýlmýþtýr. Bu kurslara olan talep oldukça fazladýr. Fatihpaþa mahallesinde, gönüllü gençler 
tarafýndan açýlan kurslar da mevcuttur.

Geçen yýl burada gençler tarafýndan gönüllü kurslar verildi. Bu faaliyet gençlerin 
dayanýþmasý, bir araya gelmemiz açýsýndan yararlý oldu. Kurslar geç baþlamýþtý, gelen 
öðretmen de gönüllüydü, belki onlar da buraya gelirken yol parasýný vermekte güçlük 
çekiyordu, ama her þeye raðmen bu tür kurslarýn burada ve daha düzenli bir þekilde 
verilmesinin ve bu tür olanaklarýn bizim için yaratýlmasýnýn çok faydasý olacaktýr. Buradan 
dershaneye gidenlerin oraný oldukça düþük. Ailelerin nüfusu kalabalýk, öðrenciler fazla 
sayýda, bu durumda bir kiþiyi bile dershaneye gönderememektedirler.

Anket yapýlan ailelerin tümüne bakýldýðýnda üniversiteyi bitiren 12 erkek olmasýna karþýlýk, 
üniversiteyi bitiren kadýn yoktur.

Mahallede üniversite okuyan bir kýz ve bir erkek çocuk var.

Buna karþýlýk, özellikle lisede okuyan gençler üniversiteye girmek istemekte, ancak bunun 
üniversiteye hazýrlýk kurslarý olmadan gerçekleþemeyeceðini belirtmektedirler. 

Lisede okuyan kesimin çoðunun istediði tek þey okullarýna devam edip üniversiteyi 
kazanmak.

Burada dershane açýlsa iyi olur, 10 -15 kiþi üniversite kazanýr.

Mahallelerdeki bazý öðrenciler kentte Belediye ve Yerel Gündem 21'in açtýðý üniversite hazýrlýk 
kurslarýna devam etmektedir. 

38



Okula giden çocuklarýn önemli bir bölümü hem çalýþmakta hem okula gitmektedir. 

Biz tatlý falan satýyoruz, her gün maddi sorunlardan dolayý evde kavga ediyoruz. Ders 
çalýþacak odamýz bile yok. Büyüklerimizde nasýl olsa bir þey olamazsýnýz gibi bir þey 
hakim, okusanýz da bu boþ olacak diyor.

Öðrencilerin çalýþma ve ev koþullarý birlikte düþünüldüðünde okulda baþarýlý olmalarý için çok az 
neden kalmaktadýr. Kalabalýk ev ortamý çocuklarýn evde verimli ders çalýþmasýný engellemektedir. 
Çalýþan çocuklar kendi içinde bulunduklarý durumu gayet iyi tahlil ederek kardeþleriyle ilgili þu 
dilekte bulunmaktadýr:  

Kardeþlerimizin bizim gibi çalýþmasýný istemiyoruz. Oyun oynasýnlar, okula gitsinler, 
derslerine daha iyi çalýþsýnlar.

SRAP (Sosyal Riski Azaltma Projesi) yoksul ailelere, çocuklarý okula gittiði sürece, kýz öðrenciler 
için ayda 22 YTL, erkek öðrenciler için ise ayda 18 YTL þartlý nakit transferinde bulunmaktadýr. 
Liseye giden kýz öðrencilere 39 YTL, erkek öðrencilere ise 22 YTL ödenmektedir. Ýlk öðretim ve lise 
düzeyinde bu yardýmdan yararlanmak için okul müdürlüklerine baþvurulmasý ve form doldurmasý 
gerekmektedir. Bu yardýmlar, baþvurular Ankara'da bulunan Sosyal Yardýmlaþma ve Dayanýþma 
Genel Müdürlüðü tarafýndan onaylandýktan sonra yapýlmaktadýr. SRAP'ýn verdiði bu desteðin 
çocuklarýn okula gitme oranýný artýrma konusunda olumlu etkileri olduðu belirtilmektedir.

Devletin verdiði yardým (parasal yardým, kitap) nedeniyle daha önce okula 
gönderilmeyen (ilköðretim) çocuklar da gönderiliyor. Kitaplarýn da devlet tarafýndan 
verilmesi çok iyi oldu. Lise kitaplarý da bedava verilirse okula gidenlerin sayýsý artar.

Saðlýk sorunlarý, saðlýk hizmetleri ve sosyal güvence

Mahallelerde yaþanan saðlýk sorunlarý incelendiðinde, hastalýklarýn büyük kýsmýnýn beslenme 
yetersizliði, barýnma koþullarý ve hijyen ile ilgili olduðunu, yani mahallelerin altyapý sorunlarýndan 
ve ailelerin yoksulluðundan kaynaklandýðýný söylemek mümkündür.Birincil derecede karþýlaþýlan 

12hastalýklar sarýlýk, tifo , solunum yollarý hastalýklarý, ishal ve kadýn hastalýklarýdýr (Grafik 11). 

Çocuðum çok hastalanmýþtý. Doktora götürdüm. Doktor, çocuðun beslenemediðini; 
düzenli olarak süt, yumurta yedirmemi söyledi. Bunlarý yapamadýðým gibi, yazdýðý 
ilaçlarý da para bulamadýðým için zamanýnda alamadým. Çocuðumu kaybettim. 
Köyde yumurtamýz da, sütümüz de vardý. Ýhtiyaç fazlasýný da satýyorduk.

Mahallelerde bazý sivil toplum kuruluþlarý ve kamu kurumlarý tarafýndan saðlýk ve hijyene iliþkin 
bilinçlendirme çalýþmalarý yapýlmakta, ancak ailelerin ekonomik durumlarý öðretilenlerin 
birçoðunu yerine getirmelerine engel olmaktadýr.
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12 GÖÇ-DER'in Zorunlu Göç Araþtýrma Raporu'nda da (1999-2001) göç edenler arasýnda görülen en önemli 
hastalýðýn tifo olduðu belirtilmektedir (www.gocder.net).



Grafik 11. Ailelerde rastlanan en önemli hastalýklar (%)

Aileler köylerinde yaþarken herhangi bir saðlýk sigortasýna üye olmadýklarý için Diyarbakýr'a  göç 
ettikten sonra, oldukça uzun bir süre, saðlýkla ilgili sorunlarýný ancak bedelini ödeyerek 
karþýlayabilmiþlerdir. Tablo 4'de görüldüðü gibi, günümüzde de son derece az sayýda aile sosyal 
güvenlik kurumlarýna tabidir. Ailelerin sadece %10'unda SSK'ya, %2'sinde Emekli Sandýðý'na, % 
2'sinde de Bað-Kur'a baðlý biri bulunmaktadýr. GÖÇ-DER'in 1999-2001 yýllarý arasýnda yaptýðý 
Zorunlu Göç Araþtýrma Raporu sonuçlarýnda Diyarbakýr'da göç edenlerin sadece %17'sinin sigorta 
güvencesi olduðu belirtilmiþtir. Ýki araþtýrmanýn arasýnda geçen 5 yýllýk sürede göç edenler açýsýndan 
bu alanda bir deðiþim olmadýðý görülmektedir.

Tablo 4. Göç eden hanelerin saðlýk sigortasý ve sosyal  güvencelerine iliþkin bilgiler 
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13Mahalle sakinlerinin büyük çoðunluðu Yeþil Kart sahibidir (%77) . Yeþil Kart son yýllarda 
yürürlüðe konulmuþ ve son iki yýldýr yaygýnlaþtýrýlmýþ bir uygulamadýr. Ayrýca, Yeþil Kart sadece 
saðlýða iliþkin bazý sorunlarýn giderilmesine destek saðlamaktadýr. %11 oranýnda ailenin herhangi 
bir sosyal güvencesi ve saðlýk sigortasý olmadýðý gibi Yeþil Kart'ý da yoktur. 

Köy koþullarý ile karþýlaþtýrýldýðýnda Diyarbakýr'da saðlýk hizmetlerine ulaþma olanaklarý daha 
elveriþlidir. Daha önce de söz edildiði gibi, göç eden ailelerin sadece %16'sýnýn köylerinde saðlýk 
ocaðý bulunmaktaydý; þimdi ise ailelerin %89'unun saðlýk hizmeti alabileceði saðlýk ocaklarý, devlet 

14hastaneleri ve belediye saðlýk merkezleri  gibi bir kaç seçenekleri bulunmaktadýr. Ancak, mevcut 
hastane ve saðlýk merkezlerinde verilen hizmetin yeterli ve istenilen nitelikte olduðu söylenemez. 
Son 20 yýlda yoðun göçe maruz kalan Diyarbakýr'da hastanelere müracaat eden hasta sayýsý hýzlý bir 
þekilde artmýþ ve bu artan talep, Türkiye'nin diðer bölgelerindeki kamu hastanelerinde mevcut olan 
sorunlarýn çok ötesinde sorunlara yol açmýþtýr.

Mahallelerde yaþayanlarýn büyük çoðunluðu yasal olarak ücretsiz saðlýk hizmetlerine eriþim 
hakkýna sahip olmakla birlikte, bazý durumlarda hizmete “ulaþým” sorunu, hizmetin alýnamamasý ya 
da yüksek bir maliyetinin olmasý sonucunu doðurmaktadýr. Saðlýk ocaklarýnýn ve hastanelerin 
mahallelerden uzak olmasý nedeniyle, hastalar, bazen bir enjeksiyon ya da pansuman için (özellikle 

15geceleri)  evlerinden bir hayli uzakta olan hastanelere gitmeye mecbur kalmaktadýr. Birçok ailenin 
maddi gücü taksi tutmaya yetmediði gibi, zaten sýnýrlý olan toplu taþýma araçlarý ile hastalarý 
hastaneye ulaþtýrmak da mümkün olmamaktadýr.  Özellikle, engelli kiþilerin bulunduðu aileler 
gerek saðlýk hizmetlerinin saðlanmasý gerek 

Gelir ve harcamalar

Ankete katýlan tüm ailelerin ortalama geliri 332 YTL.'dir. Ailelerin %60'ýnýn aylýk geliri 300 
YTL'nin altýndadýr. Aylýk geliri 700 YTL'nin üzerinde olanlar tüm ailelerin sadece %5'ini 
oluþturmaktadýr (Tablo 5). Aileler kazandýklarý parayla asgari düzeydeki giderlerini dahi 
karþýlayamamakta, çoðu kez borçlanarak yaþamlarýný sürdürmektedir. 
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13Yeþil Kart, hiçbir sosyal güvenlik kurumunun güvencesi altýnda bulunmayan ve aylýk geliri veya aile içindeki gelir 
payý asgari ücretin vergi ve sosyal sigorta primi dýþýndaki miktarýnýn 1/3`ünden az olan kiþilere verilmektedir.
14Diyarbakýr Büyükþehir Belediyesi'nin yoksullara ücretsiz saðlýk hizmeti veren bir Saðlýk Merkezi bulunmaktadýr.
15 Saðlýk ocaklarý ve poliklinikler mesai saatleri dýþýnda kapalýdýr.



Tablo 5. Ailelerin aylýk gelir durumu

Aileler borç paraya ihtiyaçlarý olduðunda en çok akraba (%59) ve komþularýna (%31) 
baþvurmaktadýr; bankadan borç temin edenler ise sadece %1,3 oranýndadýr. Alýnan borç miktarýnýn 
genelde küçük rakamlar olduðu belirtilmektedir (20-100 YTL). Aileler tefecilerden para almaya 
cesaret edemediklerini, zaten tefecilerin de kendilerine para vermediklerini belirtmiþtir. 

Mahallelerde yapýlan görüþmelerde, gelir düzeyi asgari ücret civarýnda olan ailelerin, mahallenin 
orta gelirli tabakasý olarak görüldüðü gözlenmiþtir.

Evlerimiz çökmek üzere, yok ki tamir edelim.

5 çocuðum var. Liseye gönderdim, ben þimdiden çocuðun okul ve yol paralarýný,  nasýl 
ödeyeceðim, onu düþünüyorum. Hastayým, bedenen çalýþamýyorum, diðer baþka bir 
iþ de elimden gelmiyor. 100 milyon kira ödüyorum, onu nasýl ödeyeceðim merak 
ediyorum.

Borç para bulamýyoruz. Tanýdýk bakkallardan  ihtiyaçlarýmýzý veresiye alýyoruz.

Çok az sayýda aileye, aile bireylerinin kazandýklarý dýþýnda para girmektedir. Ailelerin sadece 
%3'üne akrabalarý tarafýndan düzenli saðlanan gelir yardýmý mevcuttur. %0,5'lik bir kesime ise 
yurtdýþýndaki akrabalarý tarafýndan destek saðlanmaktadýr. Ayrýca %1'lik bir kesim toprak kirasý, 
%2'lik bir kesim ise konut kirasý elde etmektedir.

Köyden geliri olan sýnýrlý sayýda aile var. Bunlarýn bir kýsmý toprak kirasý almakta, bir 
kýsmýna ise sebze- meyve gibi ürünler gelmektedir.

Göç eden hanelerin %51'inin köyde arazileri bulunmaktadýr. Arazilerinden çeþitli nedenlerden 
dolayý hiçbir þekilde yararlanamayan aileler, %62 gibi yüksek bir orandadýr. Köyde topraðý olan 
ailelerin %19'u arazilerinin akrabalarý tarafýndan iþlendiðini ve bu arazilerden nakit para geliri veya 
ürün saðlayabildiklerini, %3'ü de mevcut arazilerini ortaða veya kiraya verebildiklerini söylemiþtir. 
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Anayola yakýn köylerden göç edenlerin bir kýsmý köylerine gidip topraklarýný iþlemektedir (%12) 
(Grafik 12).

Ekim ve hasat yapýlan dönemlerde köye ya günübirlik gidilmekte ya da köyde kurulan çadýrlarda 
veya yýkýk evlerde kalýnmaktadýr. Bazý aileler köydeki evlerini onarmýþ veya tek odalý evler inþa 
etmiþtir. Köylerde en çok arýcýlýk ile sebze-meyve üreticiliði yapýlmaktadýr. Köyden gelen sebze-
meyve gibi ürünler mahallelerde yakýn komþulara da daðýtýlmaktadýr. 

Köy olanaklarý olsa bir kýsým burada kalýr, bir kýsým köyde geçinmeye çalýþýr.

Ýhtiyarlar köyde var. %100 yaþlýdýrlar. Biz onlara malzeme gönderiyoruz, onlar da 
bize köy ürünleri  gönderirler.

Grafik 12. Köyde arazisi olanlarýn arazilerden yararlanma durumu (%)
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Diyarbakýr'ýn ekonomik durumu  ve iþsizlik

Diyarbakýr'ýn ekonomisi, Doðu ve Güneydoðu Anadolu Bölgesi'nin diðer birçok ilinde olduðu gibi, 
üretken yatýrýmlarýn sýnýrlý olmasý nedeniyle geliþme eðilimi gösterememektedir. Bu durumun yaný 
sýra, son 20 yýldýr süren çatýþma ortamýnda kentin ve Bölge'nin ekonomisi önemli darbeler almýþtýr.

Ýstihdam yaratacak sektörler, dönemsel olarak istihdam olanaðý saðlayan tarým dýþýnda, oldukça 
sýnýrlý düzeydedir. Ýlin ekonomik yapýsýna baktýðýmýz zaman tarým ve hayvancýlýðýn  %69 gibi bir 
payla halen en önemli sektör olduðunu görmekteyiz. Bunu %24 ile hizmet sektörü ve %3 ile imalat 
sektörü izlemektedir.  Ýmalat sektörünün içinde ise yoðunluk daha çok tekstil, gýda ve madencilik 

16iþletmelerindedir.

Diyarbakýr sanayisinin ciddi altyapý sorunlarý mevcuttur. Özellikle Diyarbakýr Organize Sanayi 
Bölgesi'nde (OSB) halen elektrik ve su kesintileri olmaktadýr. Demiryolunun OSB'ye kadar 
ulaþmamasý ilin lokomotif sektörü olan mermercilik sektörünün Batý'ya açýlýmýný zorlaþtýrmaktadýr. 
Habur gümrük kapsýnýn yetersizliði ve yine Kuzey Irak ile yaþanan politik sorunlarýn Bölge 
ticaretine olumsuz etkileri yaþanmaktadýr. Tüm bu nedenlerle Bölge sanayicisi, Bölge'ye özel ve 
sektörel bir teþvik politikasýnýn geliþtirilmesini ve bu baðlamda Bölge'ye pozitif ayrýmcýlýk 
yapýlmasýný talep etmektedirler.

Göreli olarak yoðun eleman istihdam eden tekstil sektörüne ait birçok iþletme, özellikle 
küreselleþmenin yol açtýðý rekabet sorunlarýyla baþ edemedikleri için, kapanmak zorunda kalmýþtýr. 
Dolayýsýyla, bir yandan kitlesel göç ile artan iþgücü arzý, diðer yandan neoliberal ekonomik 

17 politikalarýn il ve çevresine yansýyan olumsuz etkileri Diyarbakýr'ýn emek piyasasýný derinden 
sarsmýþtýr.

Burada göç ile birlikte emek piyasasýnda da ciddi düzeylerde bozulmalar oldu. Önce 
ayný iþi yapýp 1 milyon kazananlar, göç ile birlikte 500 bin liraya çalýþmaya 
baþladýlar.

Ýþsizlik, zorunlu göç nedeniyle Diyarbakýr'a gelenlerin karþýlaþtýklarý en önemli sorunlardan biri 
olmuþtur.
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162003 yýlý Diyarbakýr Sanayi Envanteri Sonuçlarý
Sektör Faal Firma Sayýsý
Gýda Sanayi 43
Kimya-Petrol-Plastik Sanayi 25
Tekstil Sanayi 61
Aðaç ve Orman Ürünleri Sanayi 12
Metal Eþya ve Makine Sanayi 20
Taþ ve Topraða Dayalý Sanayi 30
Maden (Mermer Sanayii) 37
Diðer 15
Toplam 243
Kaynak:GAP-GÝDEM

17Örneðin, son yýllarda Sümerbank'ýn makine halýsý ve dokuma fabrikalarýnýn kapanmasý. 



Köylerde bizlere yapýlan zulmün þokunu daha üzerimizden atamadan þehirdeki 
yoksulluðun, iþsizliðin sorunlarýmýzý katladýðýný söyleyebiliriz.10 kiþilik ailede 1 kiþi 
çalýþýyor. 

Köyde iken tüm günümüz çalýþarak geçerdi. Tarým iþleri, hayvancýlýk yaparak üretici 
durumundaydýk, ancak mahallede hiçbir iþ yapmýyoruz. Bütün gün

kahvehanede oturuyoruz, kadýnlarýmýz çalýþýyor, biz aile olarak geçimimizi böyle 
saðlýyoruz. Erkeklerin çalýþacaðý iþ alanlarý olmadýðý için boþ boþ geziyoruz

Zengin olan kiþiler þimdi hamallýk bile bulamýyor. Hemen hemen hepimiz hamallýk 
yapmaya baþladýk. 

Çalýþma durumu ve bulunabilen iþlerin niteliði

18Anket yapýlan 400 hanede toplam 834 çalýþan kiþi bulunmaktadýr . Ailelerin %54'ünde sadece bir 
kiþi, %26'sýnda ise iki kiþi çalýþmaktadýr (Tablo 6). Toplam 2 764 kiþinin yaþadýðý hanelerde, 
ortalama olarak 1 kiþinin geliriyle 3.3 kiþi geçinmektedir.

Tablo 6. Hanede çalýþan sayý

Anket yapýlan hanelerde toplam erkek nüfusun %17'si ücretli olarak, %12'si kendi hesabýna 
çalýþmakta, %6'sý ise mevsimlik iþçilik yapmaktadýr; %10 ise iþsizdir. Maaþlý çalýþanlarýn ve emekli 
maaþý alanlarýn oraný ise son derece düþüktür. Erkeklerin %6'sý hem okumakta hem çalýþmaktadýrlar. 
Kadýnlarýn ise en yaygýn olarak yaptýklarý iþ mevsimlik iþçiliktir (%9) (Grafik 13).
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18 “Çalýþan” kavramý, evin içinde ya da dýþýnda aileye gelir getirici bir iþte çalýþan  kiþiler anlamýnda kullanýlmaktadýr.  



Grafik 13. Cinsiyete göre çalýþma durumu (%)

Bulanabilen iþler genellikle geçici nitelikte olup, fiziksel güce dayanan, emek-yoðun, vasýfsýz 
iþlerdir. 

Burada günlük iþler yapýyoruz. Bir gün iþ var 10 gün yok. Ayda ancak 5-10 gün 
çalýþýyoruz. Genelde inþaat iþleri yapýyoruz. Genelimiz için durum aynýdýr.

Bu durumun en önemli nedenlerinden biri, köylerde hayvancýlýk ve tarýmsal üretim gibi alanlarda 
yapýlan iþlerin gerektirdiði niteliklerin, kentte varolan iþler için bir deðer taþýmamasýdýr. Kentte 
yapýlan iþlerin farklý nitelikler gerektirmesi, köylerden kente göç eden yetiþkin kiþilerin 
yaþamlarýnda önemli bir kýrýlmaya neden olmuþ ve bu kiþiler kent ortamýnda vasýfsýz iþçilere 
dönüþmüþlerdir. Kentte doðan veya kentte yetiþen gençler ise yaþadýklarý mahallelerdeki eðitimin 
yetersizliði, maddi olanaksýzlýklar, ailelerini geçindirebilmek için çocuk yaþtan itibaren 
yapabildikleri ve bulabildikleri her iþte çalýþmak zorunda kalmalarý nedeniyle iþgücü piyasasýnda 
geçerliliði olan nitelikleri elde edecek fýrsatý bulamamaktadýr. Gençler, bu tür nitelikleri elde 
edebilmek için mahallelerde meslek kurslarýnýn açýlmasýný talep etmektedirler.

Burada bilgisayar kursunun mutlaka açýlmasý lazýmdýr. Bu açýlýrsa belki iþ bulma 
þansýmýz artar. Bunun dýþýnda konfeksiyon, dil, resim kursu açýlsa iyi olur.

 

Mahallede erkeklerin çoðunun bir mesleði yoktur. Marangozluk, konfeksiyon-tekstil 
kursu açýlýrsa erkekler ve kýzlar öðrenmek için devam ederler. 

Bunca yýl boyunca, insanlarýn yaþamýnda kendi iradeleri dýþýnda meydana gelen bu dramatik 
dönüþümün olumsuz etkilerini hafifletmek için ilgili kamu kurumlarý ne istihdam yaratýcý ne de 
sosyal politikalar ve programlar oluþturmuþtur.
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Ýþsizlik ya da bulunabilen iþlerin düþük niteliði, sadece iþ ve gelir açýsýndan deðil, ayný zamanda aile 
ve toplumsal yapý ve iliþkiler açýsýndan da insanlarýn hazýr olmadýðý dönüþümlere yol açmýþtýr. 
Erkekler köy yaþamýndaki statülerini korumak isteðiyle zaman zaman iþ seçiminde seçici 
davranmakta ve çöp toplamak, hamallýk gibi iþlere gitmeyi gururlarýna yedirmemektedirler.

Bazý aileler köylerinde yaptýklarý iþleri kente taþýmýþlardýr. Hanelerin %8'i þehir içinde hayvancýlýk 
yapmaktadýr. Hayvancýlýk olarak sýrasýyla büyükbaþ hayvancýlýðý (süt inekçiliði), kümes hayvanlarý 
yetiþtirmek ve koyunculuk yapýlmaktadýr. Ayrýca, bazý hanelerde dýþarýdan getirilen hayvanlarýn 
sadece kesimi ve kasaplara taþýnma iþleri yapýlmaktadýr. 

Mahallede koyun ve inek besliyoruz. Bizim için hayvanýn yemi de, bakýmý da çok 
sorun, biz yeterince bakamamaktan, komþularýmýz da kokudan, sinekten, 
sivrisinekten çok þikâyetçi. Eskiden tezek yapýp, satýyorduk vazgeçtik. Hayvanlarýn 
artýklarýný, dýþkýsýný kanala döküyoruz. Çevre kirliliði oluyor. Komþular da, biz de 
haklýyýz. Ne yapabiliriz. Bildiðimiz, becerebildiðimiz, gücümüzün yettiði çalýþma, 
hayvan yetiþtirmek.  

Çoðu hanede ahýr mevcut, 1-2 inek besleniyor. Ayný zamanda bu ahýrlarda kaçak 
hayvan kesimi yapýlýyor. Küçük baþ hayvan için 50 YKrþ, büyükbaþ için 2,5 YTL ücret 
alýnmaktadýr. Kimi aileler de, canlý hayvanlarý mahalleye taþýma ve eti, sakatatý 
kasaplara taþýma yolu ile para kazanmaktadýrlar. 

Hanelerin büyük çoðunluðunda gerçekleþtirilen kaçak hayvan kesimi, mahallede 
kötü görüntü ve koku yaratmaktadýr. Bu durum saðlýðýmýzý bozuyor. Belediye 
tarafýndan kontrol yapýlýyor. Zaman zaman ceza da kesiliyor. Ancak bu yoksulluk 
devam ettiði sürece kaçak hayvan kesimi devam edecektir. 

Göç sürecinin akabinde, yanlarýnda nakit para getirebilenler ya da göç sürecinde sattýklarý mal 
varlýklarýndan elde ettikleri ile sermaye oluþturanlar, iþ kurma giriþimlerinde bulunmuþtur. Genelde 
kurulan iþler, seyyar satýcýlýk, bakkal dükkâný iþletmek, taþýyýcýlýk (triportör ve çek çeklerle), 
kahvehane açma gibi küçük çaplý olup kayýt dýþý alanlarda yoðunlaþmaktadýr.

 

Bütün gün çek çek arabasý ile yük taþýyorum, günlük 5 YTL ile eve dönüyorum, 5 YTL 
ne ihtiyacýmýzý (elektrik, su, yiyecek) karþýlayacak, þehirde her þeyi para ile satýn 
almak durumundasýn. Köyde her þeyimiz vardý, köy yaþantýsý daha iyi idi.

Öte yandan, kent ortamýnýn iþ yapma kural ve biçimlerine alýþkýn olmayan birçok kiþi ise ellerindeki 
parayý deðerlendirememiþ ve kýsa zamanda ailenin acil ihtiyaçlarýnýn karþýlanmasý için harcayarak 
tüketmiþtir. 

Biz bütün dünyanýn köyümüzde döndüðünü düþünüyorduk. Kimseye inanmýyoruz 
kimseyle iþ yapamýyoruz, kimseyi tanýmýyoruz.
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Göçten sonraki ilk yýllarda geleneksel yapý sýký sýkýya korunmaya çalýþýlmýþ, erkekler eþlerinin veya 
kýzlarýnýn çalýþmasýna izin vermemiþlerdir. Bu durum çocuklarýn çalýþtýrýlmasý için de geçerli 
olmuþtur. Yetiþkin erkeklerin iþ bulma olanaðýnýn oldukça sýnýrlý olmasý nedeniyle zamanla bu 
konudaki rollerde büyük deðiþimler yaþanmýþtýr. Yoksulluðun ve açlýkla yüz yüze kalmanýn sonucu 
olarak kadýnlar ve çocuklar da dahil olmak üzere, ailenin tüm bireyleri bulabildikleri iþlerde 
çalýþmaya baþlamýþtýr. Hâlâ birincil derecede aile gelirini saðlayan yetiþkin  erkekler olmasýna 
raðmen, ailelerin birçoðunda kadýnlar da ev içinde ve ev dýþýnda çeþitli iþlerde çalýþmaktadýr.

Kadýnlarýn yaptýðý iþler

Yaþanan ekonomik güçlükler nedeniyle, ailelerin büyük kýsmýnda, kadýnlarýn ev dýþýnda 
çalýþmasýndan çok hoþnut olunmasa da izin verilmektedir. 

Kýzlar/kadýnlar eskiden gizli gidiyorlardý çalýþmaya, þimdi gizlilik kalmadý 

Ayýplayanlar da var. Namus kavramý kadýna endeksli. Aslýnda yoksulluk bu deðerleri 
de yýktý. 11-12 yaþýndaki kýz çalýþabilir, ama 17-18 yaþýna geldiðinde çalýþamaz 
mantýðý var. Ancak 25-30 kiþinin beraber gittiði bazý iþlerde (pamuk) kýzlar 
çalýþtýrýlmaktadýr.

Bu durumun önemli nedenlerinden biri, erkeklerin iþ bulamamasý ya da yetiþkin erkeklerin bazý 
iþleri yapmayý kendileri için aþaðýlayýcý bulmalarýdýr. 

Erkeklere iþ olanaðý olmadýðýndan kadýnlarýmýz pamukta ve çapa iþlerinde çalýþýp 
erkekler de yemektedir.

Toplumda “erkek iþi” olarak kodlanan iþler arasýnda mahallelerdeki yetiþkin erkeklerin vasýflarýnýn 
uyduðu iþler son derece kýsýtlýdýr. Buna karþýlýk iþsiz erkek sayýsý çok yüksektir. Bir anne bu durumu 
þöyle anlatýyor: 

Mesela benim 5 yetiþkin oðlum var ve hiçbiri çalýþmýyor. Orta okula ve liseye giden 
var. Fayansçý olan da iþ bulamýyor. Herkes iþsiz ve parasýz olduðu için evde de kimse 
birbiriyle konuþmuyor ve diyalog yok. Ben günlük 8YTL yevmiye ile ne yapabilirim.

Kadýnlar için varolan iþ olanaklarý da son derece kýsýtlýdýr. Ev temizliði, çocuk bakýmý, ofis temizliði 
gibi kadýnlarýn yalnýz baþlarýna gittikleri iþlere bazý ailelerde izin verilmemektedir. Kadýnlarýn 
çalýþýlmasýna izin verilme konusunda aileler için iþyerinin “güvenli” olmasý en önemli kriterlerden 
biridir. Kadýnlar en çok ailenin birlikte gittiði mevsimlik iþçilik ya da kadýnlarýn toplu olarak 
çalýþtýklarý iþyerlerinde çalýþmaktadýr (Tablo 7).

 

15 gün önce doðum yapmýþ olan bir komþumuz, 7 çocuðu ile birlikte il dýþýna 
çalýþmaya gitti.

Dantel, oya, örgü gibi el iþlerini de para karþýlýðý yapýyoruz. Ancak düzenli olarak iþ 
bulamýyoruz.
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Çapa, bakýcýlýk. Bazý aileler ofislere de gönderiyor çaycý, temizlikçi vs. Günde 10YTL 
kazanýyorlar. Vardiyalý çalýþma söz konusu, servis bunlarý alýp getiriyor.

 

Tablo 7. Kadýnlarýn yaptýklarý para getirici iþler (%

Kadýnlar çok zor koþullarda, çok düþük ücrete de olsa yapabildikleri her iþe koþmaktadýr. 

Kadýnlar Dicle kenarýndaki Hevsel bahçelerinde çapa, sebze toplama, ayrýk otu 
ayýklama gibi çalýþmalara katýlmaktadýr. Bu çalýþma karþýlýðýnda bahçe sahipleri 
günde 3 YTL ücret ile satýlamaz durumda olan sebze ve yemeklik otlarý (semizotu vb.) 
vermektedir. Kadýnlar topladýklarý bu yemeklik otlarý pazarda satmaktadýr. Bu 
çalýþmaya daha fazla orta yaþ grubu kadýnlar katýlmaktadýr.

 

Tandýr imalatý önemli gelir kaynaðý. 10-25 milyona satýyoruz. 2-3 milyon 
kazanýyoruz. 4-5 kiþi ortaklaþa yapýyor, 5-6 tane yapabiliyoruz. Bir aile ayda 30 adet 
tandýr üretebilir. Bu faaliyeti daha çok biz  kadýnlar yapýyoruz. 

Günlük temizlik ve çocuk bakýcýlýðýna giden kadýn ve genç kýzlar da vardýr. Ev 
temizliðinde günde 10-15 YTL kazanmaktadýrlar.

Mahallelerde baþkasýnýn evine temizliðe gitmeðe iyi bakýlmadýðý için, kadýnlarýn bazýlarý temizliðe 
gittiklerini çevrelerinden saklamaktadýr. Temizlik iþlerinde çalýþan genç kadýnlar, evlendikten sonra 
eþinin ailesi tarafýndan aþaðýlanmaktadýr. Hatta zaman zaman bu durum þiddet uygulanmasýna 
mazeret olarak gösterilmektedir. 

Evleneceði kiþiyi aileler belirliyor. Fikri sorulmadan evlendirilen çok sayýda kýz var. 
Evlendikten sonra ailede sorunlar baþlýyor. Evlenmeden önce dýþarýda çalýþan genç 
(mevsimlik çalýþma, gündelik temizlik) kýzlar daha sonra eþi ve eþinin  ailesi 
tarafýndan hor görülüyor, sürekli aþaðýlanýyor. “Biz seni sokaklardan kurtardýk, sen 
sokaklarda gezip tozmaya alýþkýnsýn, sen ev iþinden anlamazsýn daðlarda/tarlalarda 
çalýþmaya alýþkýnsýn, vb. gibi”.

49



Bazý mahallelerde, özellikle aþiret iliþkileri içinde olan ailelerde kadýn ve çocuklar çalýþmaya 
gönderilmemektedir. 

Kadýnlarýmýzý ve kýzlarýmýzý bölgedeki pamuk çapa ve toplama iþlerine 
göndermiyoruz, çünkü bu iþleri doðru bulmuyoruz. Þehirde gündelik ev iþçiliðine ve 
bakýcýlýða da kadýnlarýmýzý, kýzlarýmýzý göndermiyoruz.

Çocuklarýmýz mendil, su iþleri  yapmaz; gençlerimiz de aklý baþýndadýr kötü iþler 
yapmazlar. 

Bu mahallelerde Türkiye Ýsrafý Önleme Vakfý ve Grameen Trust iþbirliðinde mikro kredi uygulamasý 
19bulunmaktadýr . Görüþtüðümüz kadýnlarýn çoðu mikro kredi daðýtýmýndan haberdar olmasýna 

raðmen, yüksek faiz nedeniyle mikro kredi almaktan çekindiklerini belirttiler. 

Mikro kredi kullanan çok az sayýda kadýn var. Grup oluþturmak zor olduðu ve geri 
ödemeyi düzenli yapamayacaðýmýz endiþesi ile almadýk. Kredi kullanýmý bizi 
ürkütüyor. 

Bir kurumun kadýnlara yönelik kullandýrdýðý mikro krediyi kullanan kadýnlar var. Bu 
kredi daha çok günlük ihtiyaçlar için kullanýlmaktadýr. Eþinin iþini geliþtirmeye 
kullananlar da var.

Mahalledeki kadýnlara dikiþ dikerek, para kazanmaya çalýþýyorum. Dikiþ makinem 
çok eskimiþ, yeni makineye ihtiyacým var ama, mikro krediyi almaya çekiniyorum. 
Faizi fazla, geri ödeyemem. 

Erkeklere “sizce kadýnlar çalýþmalý mý?” diye sorulduðunda daha çok çalýþýlacak yerin “güvenli” 
olmasý ön plana çýkmaktadýr. 

Normal, güvenilir bir yer olmasý þartý var. %60-70 normal karþýlar. Çalýþacak iþ 
sahalarý yok.

Gençler ve çocuklarýn yaptýðý iþler 

Mahallelerde çocuklarýn çalýþmasý yaygýn bir durumdur. Açlýk düzeyinde bir yoksullukla karþý 
karþýya olan aileler istemeyerek de olsa çocuklarýný insani olmayan koþullardaki iþlere 
göndermektedir. Çocuðunu iþe gönderen bir baba þöyle demektedir:

Kaygýyla gönderiyoruz ama gitmeyince de dövüyoruz.
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19Mikro kredi, mikro ve küçük ölçekteki iþlerin kurulmasý için verilmektedir. Banka kredi faizinden daha yüksek faiz 
talep etmesine karþýlýk, teminat istemeyen, kredi almak için grup oluþturan kadýnlarýn birbirine kefil olduðu bir kredi 
sistemidir.
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Grafik 14. Çocuklarý çalýþan ailelerin oraný (14 yaþ ve altý çocuklar)

Yetiþkinlerin iþ bulamamasý veya bulduklarý iþlerden elde ettikleri gelirle aileyi geçindirememesi 
sonucu önemli sayýda çocuk çeþitli iþlerde çalýþarak ailelerinin geçimini saðlamaktadýr. Ailelerin 
%24'ünde 14 yaþýn altýndaki çocuklar ailenin geçimine katkýda bulunmakta ya da tüm aileyi 
geçindirmektedir (Grafik 14).

Çocuklar ve gençlerin aile geçimini saðladýklarý söylenebilir. 8-15 yaþýndaki kýz ve 
erkek çocuklar çöp toplama (kâðýt, metal ve cam), minibüs terminalinde buz satma, 
ayakkabý boyacýlýðý, el arabasý ile yük taþýma, tatlý ve mendil satýþý yapmaktadýr. 
Günde 3 ila 5 milyon kazanýyorlar.

Sanayiye çalýþmaya gidenler haftalýk 15 YTL para kazanýyor. Lokantada çalýþanlar 
ise gündelik olarak 6-7 YTL para kazanmaktalar. 

Ben 13 yaþýndayým. 4.sýnýfa kadar okudum. Babam okumama izin vermedi. Þu anda 
halý kursunda çalýþýyorum. Sabah 5 ile akþam 6 saatleri arasýnda çalýþýyorum. Ayda  
200  YTL. kazanýyorum. Ramazan ayýnda sahur vakti halý kursu açýk olur. Saat 3-4 
gibi çalýþmaya gidiyoruz.

 

Tuðla fabrikalarýnda günde 10-12 saat sýcak tuðla taþýmaktan elleri ve vücutlarýnda ciddi yanýklar 
oluþan kýz ve oðlan çocuklar, bu çalýþmalarýnýn karþýlýðý olarak günde 2 ila 8 YTL. arasýnda ücret 
almaktadýr.  

Tablo 8, ilköðretim çaðýndaki çocuklar içinde okula giden ve gitmeyenlerin daðýlýmýný vermektedir. 
Erkek çocuklarýn %88'si okula giderken bu oran kýz çocuklarý için %81'e düþmektedir. Genel olarak, 
7-15 yaþ arasýndaki çocuklarýn %16'sý okula gitmemektedir. Bu yaþ grubunda bulunan toplam 432 
erkek çocuktan 113'ü (%26), toplam 385 kýz çocuktan ise 38'i (%10) çalýþmaktadýr (Tablo 8 ve 9).  
Çalýþan erkek çocuklarýn %78'i hem okula gidip hem çalýþmakta %28'i ise okula devam 
etmemektedir. Çalýþan kýz çocuklarýnýn %47'si hem çalýþýp hem okumakta %53 ise okula gitmeyip 
sadece çalýþmaktadýr. 
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Tablo 8. 7-15 yaþ grubunda okula giden/gitmeyen çocuklarýn daðýlýmý

Tablo 9. 7-15 yaþ grubunda okula giden/gitmeyen ve çalýþan çocuklarýn daðýlýmý

Çocuklarýn iþe gönderilmesi aile içi iliþkileri zedelemekte, bir çok çocuk evdeki baský ortamýndan 
kurtulmak için evden kaçma planlarý yapmaktadýr. 

Ailemiz çalýþ diye bizi zorluyor fakat iþ yok dolayýsýyla evde kavga çýkýyor, huzurumuz 
bozuluyor. Bu durumda evden kaçmak zorunda kalýyoruz. Geçen hafta evden kaçmayý 
planlayan arkadaþlarýmýz vardý, biz onlarý caydýrdýk. 

Burada iþ olsa burada çalýþmak istiyoruz, 200 milyon yeter bize daha fazla bir þey 
istemiyoruz. Dýþarýya çalýþmaya giden çok kiþi var. Evden kaçanlar var. Sadece yol 
parasý için evdeki parayý çalan veya hýrsýzlýk yapýp gidenler var. Çoðu giden kiþi ise 
gittiklerinde iþ bulamadýklarýndan dolayý periþan olmakta veya çoðu zorunluluktan 
suç gruplarýna katýlmaktadýrlar. Bunlarýn önemli bir kýsmý iþ bulamadýklarý için 
hýrsýzlýk, kapkaççýlýk yapmaya, uyuþturucu ve baðýmlýlýk yaratan maddelerin 
kullanýcýsý olmaya baþlýyorlar. 

Çocuklarýn bazýlarý çalýþmasý için okula gönderilmemekte, bazýlarý ise hem okula gidip hem 
çalýþmaktadýr. Sokakta çalýþan bu çocuklar mendil, sakýz, peçete satýcýlýðý, ayakkabý boyacýlýðý ve 
pazarlarda el arabasý ile taþýmacýlýk iþleri yapmaktadýr. 

Bunun dýþýnda trafik ýþýklarýnýn olduðu yerlerde cam silen çok sayýda çocuk mevcuttur. Ayrýca 
dilencilik yapan çocuklar da vardýr. 

Okula giden arkadaþlarýmýz okul tatil olsun, tatile gidelim diyorlar, biz ise tatil olsun 
çalýþalým, para kazanalým diyoruz. 

52



Sokakta çalýþan çocuklar çeþitli tehlikeler ile karþý karþýyadýrlar. Bu çocuklar genelde erken yaþlarda 
sigara alýþkanlýðý edinmekte, ayný zamanda tiner, bali gibi maddelerin baðýmlýsý olma riskleri 
oldukça yüksektir. Sokakta çalýþan kimi çocuklar suç çeteleri adýna çalýþmak zorunda kalmaktadýr.  
Sokakta çalýþan çocuklar günde 3-5 YTL kadar para kazanabilmektedir. Günlük kazandýklarý 
paralarý evin ihtiyaçlarýný karþýlamasý için annelerine vermektedirler.

Kazandýðýmýz parayý annemize ve babamýza veriyoruz. Ev ihtiyacý için harcanýyor. 
Kendimize pek harçlýk ayýrmayýz.

Çocuklara “iþinizi severek mi yapýyorsunuz, yaparken ne tür zorluklarla karþýlaþýyorsunuz?” diye 
sorduðumuzda þu cevaplarý aldýk:

Bu iþi yapmak hiç zevkli deðil ama mecbur olduðumuz için yapýyoruz. 

Önümüzü kesip malýmýzý zorla almak isteyenler oluyor, bazen de direkt arkadan biz 
görmeden alýp kaçýyorlar.

Okuldan alýnan veya hiç okula gönderilmeyen kýzlar, halý kurslarýnda, pamuk tarlalarýnda, tuðla 
fabrikalarýnda ve sokaklarda buz, eskimo, mendil satmaktalar. 11-12 yaþýndan sonra artýk 
büyüdükleri gerekçesiyle aileler kýz çocuklarýný sokaklarda çalýþtýrmamakta, bu yaþtan sonra  taciz 
veya saldýrý bakýmýndan daha güvenli olduðu düþünülen pamuk veya sebze tarlalarý ya da  fabrika 
gibi toplu çalýþma alanlarýný tercih etmektedirler. Çalýþan kýz çocuklarý çalýþmayla ilgili duygu ve 
düþüncelerini þöyle ifade ettiler:

11-12 yaþýna kadar, ilçe otogarýnda ve sokaklarda, buz ve eskimo satýyoruz. 
Öðrenciler yarým gün, okula gitmeyenler tam gün olarak çalýþýyoruz. Günde 1-2 
milyon kazanýyoruz. Eritmeden kýsa sürede satmamýz gerekiyor. 912 saatleri 
arasýnda satýþ yapýp, öðleden sonra okula gidiyoruz. Okula gitmeyenler öðleden 
sonra tekrar satýþ yapýyor. Acýktýðýmda bazen sokaktan çörek alýyoruz. Bu iþi 
seviyoruz. Ekmek paramýzý kazanýyoruz.

15 yaþýndayým. Hiç okula gitmedim. Babam göndermedi. Yaz döneminde 
Diyarbakýr'ýn çevresindeki pamuk tarlalarýnda 12 saat çapa yaparak, günde 10 YTL. 
kazandým. Sonbaharda ise pamuk topluyorum. 1 kilo pamuðu toplamaya karþýlýk 10 
YKrþ. ücret almaktayým. Yine Günde 12 saat çalýþarak 50 kg pamuk topluyorum. 100-
200 kg toplayanlar da var. Bu mahalleden 30 kiþi (kýz) pamukta çalýþýyoruz. Erkekler 
pamukta çalýþmýyor. Bizim yaþýmýzdaki erkekler sokaklarda dolaþýyor. Yaptýðýmýz 
iþler çok zahmetli, güneþin altýnda uzun süreli çalýþmak bizi çok yoruyor. Ama yine de 
hoþumuza giden taraflarý da var. Arkadaþlarýmýzla birlikte olmak, sohbet etme, iþin 
güzel taraflarý. Çapa iþi pamuk toplamadan daha zahmetlidir. Kazandýðým para ile 
erkek kardeþim okuyor. Sabah kahvaltý yapmadan tarlaya gidiyoruz. Yanýmýza 
yiyecek alýyoruz. Yiyeceðimiz evden artmýþ ise bir önceki günün kalan yemeði (bulgur 
pilavý, türlü v.b) veya ekmek, domates, salatalýk ve bol miktarda su alýrýz. Güneþin 
altýnda çok su tüketiyoruz. 
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Pamuða gidenler biz hiç okumadýk. Babamýz yazýn hamallýk yapýyor. Kýþýn iþ yok. Biz 
çalýþýp abilerimizi okutuyoruz. Para olunca önce erkekler okutuluyor. Kazandýðýmýz 
parayý direkt ailemize veriyoruz. Senede bize bir elbise alýnýyor. Evde oturanlar ev iþi 
yapýyor. Ev temizliðine gidenler var. Bizden küçük kardeþlerimizin çalýþmasýný 
istemiyoruz. Onlarýn çalýþmasýný istemiyorlar. Onlar okula gitsinler. Buz satmak 
daha zevkli, çapa zor. Çapa yapanlar 14-15 yaþýnda. Erkekler çalýþmýyor. Sokaktalar, 
serserilik yapýyorlar. 

Akþam saatleri Diyarbakýr'ýn sokaklarýnda görülmeye alýþýlan manzaralardan biri çöp toplayan 
çocuklardýr. Çöp toplayan çocuklar akþam çalýþmaya baþlarlar ve gece saat 2-3'e kadar iþleri devam 
eder.

Anne babalara çocuklarýný sokakta bekleyen tehlikelerin ne olduðu hakkýnda sorduðumuz soruya 
aþaðýdaki cevaplarý aldýk:

Yoz yaþamak, kapkaça alýþma, atari salonu, baþý boþluk, esrar, sigara, çetelerin eline 
düþme, Ýstanbul'a gönderip çalýþtýrma.

Araç altýnda kalma, sigara, esrar, bali, hýrsýzlýk, saygýsýzlýk. 

Mevsimlik iþçilik

Göçten sonra, ailelerin esas gelir kaynaklarýnýn yok olmasýna paralel olarak mevsimlik iþçiliðe giden 
ailelerin sayýsý artmýþtýr. Halen ailelerin %29'u mevsimlik iþçiliðe gitmektedir. Mevsimlik iþçilik, 
gerek yaþam ve çalýþma koþullarý gerek elde edilen gelir açýsýndan en zor iþler arasýnda 
sayýlmaktadýr. 

Diyarbakýr'a geldikten sonra mevsimlik iþçiliðe giden ailelerin sayýsýnda artýþ olmasýnýn en önemli 
nedenlerinden biri, insanlarýn Diyarbakýr'da bulabildikleri iþlerle geçimlerini saðlayamamalarýdýr. 
Ýkinci bir neden de, mevsimlik iþçilikte yapýlan iþlerin insanlarýn varolan becerilerine uygun 
olmasýdýr. Mevsimlik göçe gidilen bölgelerde yerleþik nüfus, bu tür iþlerin aðýr koþullarý ve gelirinin 
az olmasý nedeniyle mevsimlik iþçiliðe raðbet etmemektedir. Bu Bölge'den mevsimlik iþçiliðe 
gidenlerin sayýsýnýn artmasý ve düþük ücretlere razý olmalarý, gittikleri bölgelerdeki ücretleri 
düþürmekte ve bazý durumlarda da iþ bulamamalarýna yol 

açmaktadýr. Bir çok aile yol parasýný borçlanarak mevsimlik iþçiliðe gitmekte, gittikleri yerlerde iþ 
bulamadýklarý zaman ise oldukça zor durumda kalmaktadýr. Bazen geri dönecek yol parasý bile 
bulamamakta, böyle durumlarda hemþehriler arasý dayanýþma mekanizmalarý devreye 
sokulmaktadýr.

Mevsimlik iþçilik birçok ailenin birincil geçim kaynaðýný oluþturmaktadýr. Hatta bu ailelerin kendi 
aralarýnda borçlanmalarý ve yýllýk harcama planlarý da mevsimlik iþçilikten kazanacaklarý para 
üzerinden oluþturulmaktadýr. 



Eþimiz, oðullarýmýz iþ bulamýyor. Büyük çoðunluðu Ýl dýþýna (Gaziantep, Ankara 
baþta olmak üzere) inþaatlarda çalýþmaya gidiyorlar. 3-6 ay kalýyorlar. Çalýþtýklarý 
koþullar çok kötü, banyo yapma, çamaþýr yýkama olanaklarý yok. Genelde eve 
bitlenerek dönüyorlar. Kazandýklarý para çok az.  Ev kiralarýmýzý, elektrik, su 
giderlerini dahi karþýlamýyor. Onlar da, biz de çok sýkýntý yaþýyoruz. 

Mevsimlik iþçiliðe gidilen yerler yakýn yerleþimler ile il dýþý (bölge içi, bölge dýþý) olmak üzere ikiye 
ayrýlmaktadýr. Diyarbakýr'a yakýn yerleþimlere, genelde genç kadýnlar, mahallelerden gruplar 
halinde gündelik olarak gitmekte ve akþam evlerine geri dönmektedirler. 

Burada yaþam koþullarý daha iyi, akþamlarý eve geliyoruz. Orada yaþam koþullarý 
çok güç,  çadýrlarda kalýyoruz.

Hanelerin %17'sinde tüm aile fertleri birlikte, %25'inde sadece yetiþkin erkek ve kadýnlar, %24'ünde 
sadece yetiþkin erkekler, %29'unda sadece genç kadýnlar, %5'inde ise sadece genç erkekler 
mevsimlik iþçiliðe gitmektedir (Grafik 15). Mevsimlik iþçiliðe aileden kimlerin gittiði yapýlan iþin 
niteliðine göre deðiþim göstermektedir. Örneðin inþaat iþçiliði için sadece erkekler, pamuk toplama 
için ise çoðunlukla sadece kadýnlar gitmektedir. Bu denli yüksek oranda ailede (%29), sadece genç 
kadýnlarýn mevsimlik iþçiliðe gitmesinin nedeni, genç kadýnlarýn komþularla birlikte Diyarbakýr'a 
yakýn yerlere, günü birlik pamuk toplamaya  gönderilmeleridir. 

Grafik 15. Mevsimlik iþçiliðe hanelerden kimlerin gittiði (%)

Mevsimlik iþçiliðe giden ailelerden %47'si Diyarbakýr merkez köyler veya ilçelerine, %26'sý 
Marmara Bölgesi'ne, %16'sý Karadeniz Bölgesi'ne, %15 oranýnda aile Akdeniz Bölgesi'ne, %10'u ise 
Ege Bölgesi'ne gitmektedir. 
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Türkiye'nin her tarafýna mevsimlik iþçi olarak gidenler var, hatta Kýbrýs'a gidip 
gelenler bulunmaktadýr. 

Mevsimlik çalýþmaya çoðu hane katýlmaktadýr. Ankara'da soðan tarýmý, Karadeniz'de 
fýndýk, Bursa ve Manisa'da sebze, Ýzmir'de sebze, üzüm tarýmý çalýþmalarýna 
gidilmektedir. Bazý aileler okul çocuklarýný da götürmek zorunda kalýyor. Eðitimleri 
bölünüyor.

Bazý ailelerin, iþlerin periyoduna göre bir ilden baþka bir ile veya bir bölgeden diðer bir bölgeye gittiði 
durumlar da olmaktadýr. Örneðin, pamuktan, fýndýk toplamaya, ordan domates toplamaya 
gidilebilmektedir. 

Mahallenin önemli bir kesimi mevsimlik olarak Batý Anadolu bölgesine çalýþmaya 
gider. Karadeniz bölgesine fýndýk toplamak için 45 günlüðüne gidilir, çalýþma koþullarý 
çok zor, sabah saat 7'den akþam 7'ye kadar çalýþmak gerekir 14 yaþýndan küçüklere 
yevmiye verilmemektedir. Günlük 13 YTL ücret verilmektedir. Yol ve oradaki masraflarý 
çýkarýnca elinde para kalmamaktadýr. 5 çalýþanla gittim 1 500 YTL ile döndüm, 
fýndýktan sonra Ýzmir'e pamuk toplamaya gittim, oradan da baþa baþ geri geldim 
sayýlýr; 1 000 YTL. ile Diyarbakýr'a geldim sonbaharda portakal toplamaya Hatay'a 
gittim. 6 ay orada kaldým; her þey parayla ev, elektrik, su, ekmek, bir de ücretini hak 
etmen için 30 kiþi bir kamyonu doldurmak gerekir. 6 aylýk çalýþma 5 çalýþan ile 1 500 
YTL ile eve döndüm.

Mevsimlik iþçiliðin çalýþma koþullarý son derece aðýrdýr. Aile olarak mevsimlik iþçiliðe gidenler 
genelde naylon çadýrlarda yaþamlarýný sürdürmekte ya da kulübe diye nitelendirilebilecek mekânlarda 
kalmaktadýrlar. Kalýnan yerlerde banyo, tuvalet gibi olanaklar oldukça sýnýrlý olup hijyen koþullarý 
oldukça kötüdür. Ayrýca günde yaklaþýk 12 saat tarlada güneþ altýnda çalýþýlmaktadýr. Bu koþullar 
özellikle çocuklara çok aðýr gelmektedir. 

Büyüklerin sözünü dinlemiyoruz, dinlemiþ gibi yapýyoruz. Biz genciz her iþte 
çalýþamayýz,  aðýr iþler yapamayýz. Biz de mevsimlik iþçilik dönemlerinde ailemizle 
beraber gidiyoruz, en zor iþleri bize yaptýrýyorlar. 12 saat çalýþýyoruz, günde 10YTL 
kazanýyoruz,  derebeylik dönemi gibi bir sistem var.

Günlük yevmiyeler çocuklar için 8YTL, yetiþkinler için ise 10-12YTL arasýnda deðiþmektedir. Ýl 
dýþýndaki mevsimlik iþçilik ücretleri çalýþmanýn bitimi sonrasý hemen ödenmektedir. Ýl 
kapsamýndaki yerleþimlerde ise ancak pamuklar satýldýktan sonra iþçi ücretleri ödenmektedir. 
Özellikle son 3-4 yýldýr pamuk fiyatlarýnýn yerinde saymasý, hatta gerilemesi ve üretimde girdi 
fiyatlarýnýn artmasý sonucu iþçi ücreti ödemelerinde yaþanan sýkýntýlar da had safhaya ulaþmýþtýr. 
Ücret ödemeleri bazen 6-8 ay sonrasýna gecikebilmekte, hatta bazen hiç ödenmediði durumlar ile 
bile karþýlaþýlabilmektedir. Ortalama 5 kiþi çalýþan bir ailenin 3 aylýk mevsimlik iþçilik sonunda eline 
kalan net para miktarý ortalama 2.000YTL'dir
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Bu Bölge'de de pamuk var, ancak çalýþýyorsun ama ücretin karþýlýðýný 6 ay sonra 

alamýyorsun, bazen hiçbir zaman alamýyorsun. Diyarbakýr'da ve bölgede çalýþmanýn 

karþýlýðýný hemen alamýyoruz, bir yýl sonra  para almanýn anlamý yoktur çünkü zaten 

yoksuluz yaþamak için paraya ihtiyacýmýz vardýr.

Hem il içi hem de bölge dýþý çalýþma için genelde baðlantýlarý çavuþ denilen þahýslar saðlamaktadýr. 

Bu þahýslar hem iþçi çalýþtýrdýklarý kiþilerden yevmiye almakta, hem de çalýþan kiþilerden belli 

oranlarda komisyon almaktadýr

Mevsimlik iþçiliðe gitme oraný eðitim durumunu da ciddi düzeylerde etkilemektedir. Bu 

mahallelerdeki okullar, eðitim takvimlerini gayri resmi de olsa, mevsimlik göç süresine göre 

ayarlamak zorunda kalmaktadýr. Öðretmenler, mevsimlik iþçiliðe gidecek öðrencilerini göz önünde 

bulundurarak müfredatlarýndaki konularý daha hýzlý iþlemekte, sýnavlar bu duruma göre 

ayarlanmaktadýr.

Bunlarýn dýþýnda, mevsimlik iþçilikte uzun süreli çalýþan erkekler mevcuttur. Bu kiþiler yýlda toplam 

1-2 ay ancak evde kalabilmektedir. Kaldýklarý yerlerde bekâr evlerinde, 5-10 kiþi ayný odada ve çok 

zor koþullarda yaþamakta ya da inþaatlarda yatmaktadýrlar.

8 ay Batý illerinde çalýþýyorum, 4 ay bu mahallede yaþýyorum. Elde ettiðim gelirin 
yarýsýný aileme, kalanýný mahalledeki kahvehanede harcýyorum.

Batýdaki mezarlarýmýz buradan daha fazla olmaya baþladý.

Bütün bu zorluklara paralel olarak mevsimlik iþçiliðe gidenlerin çektikleri sýkýntýlarýn baþýnda 
gittikleri yerlerde insanlardan gördükleri kötü muamele gelmektedir.

Manisa, Ordu, Adana, Adapazarý, Ýzmir, Ankara, Yozgat gibi illere gidiyoruz. Burada 
2 ay çalýþacaðýmýza oralarý tercih ediyoruz. Bunun nedeni orada hem çalýþma 
süremiz 6 aya kadar uzayabiliyor, hem de daha fazla para alýyoruz. Örneðin burada 
çalýþtýðýmýzda günde 9 milyon, orada ise 15 milyon TL para alýyoruz. Fakat oralarda 
bize bakýþ açýlarý hiç insanca deðil, zorunluluktan gidiyoruz. Biz de kendimizi orada 
hiç rahat hissetmiyoruz, kültürel açýdan da uyuþmazlýklarýmýz çok fazladýr.

Oradan da seçmece insan seçenler var. Zayýflar yarým yevmiye, diðerleri tam yevmiye 
alýyor.
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Kamu ve yerel kurumlarýn destekleri 

Zorunlu göçe tabii olanlar, göç sürecinde ve Diyarbakýr'da yaþadýklarý ilk yýllarda, kamu 
kurumlarýnýn kendilerine herhangi bir destek veya hizmet vermediðini belirtmiþlerdir. Araþtýrma 
alanýmýz dýþýnda kalan 500 Evler,  devlet tarafýndan, zorunlu göçle Diyarbakýr'a gelenlerin 
yerleþmesi için inþa edilmiþ konutlardýr. Ancak bu konutlar daðýtýlýrken, “teröre bulaþmamýþ 
olmak”, “köyün yakýlmamýþ olmasý”, “akrabalarýndan daða çýkanlarýn olmamasý” gibi öne sürülen 
birçok koþulun aileler tarafindan ispat edilebilir nitelikte olmamasýndan dolayý, 500 Evler'deki 
konutlar zorunlu göç maðdurlarý tarafýndan doldurulamamýþ ve bu nedenle konutlarýn bir kýsmý 
zorunlu göçe tabii olmamýþ ailelere de verilmiþtir.

Araþtýrma alanýmýzý oluþturan mahalle sakinlerine Diyarbakýr'a geldikleri tarihten günümüze kadar 
ne tür yardýmlar aldýklarý sorulmuþtur. Tablo 10'dan da görüleceði gibi alýnan yardýmlar büyük 
ölçüde gýda ve yakacak gibi maddelerde yoðunlaþmaktadýr. Diyarbakýr'a geldiklerinden bu yana, 
ailelerin sadece %29'u gýda yardýmý, %22'si ise yakacak yardýmý aldýðýný bildirmiþtir. Kömür 
yardýmýndan Vakýf'ta dosyasý olan aileler yararlanabilmekte, sosyal güvencesi olmayan ve Yeþil 
Kartý bulunanlarla yaþlý ve özürlülere öncelik tanýnmaktadýr. Gýda yardýmlarý daha çok bayramlarda, 
ramazan ayýnda ve yýlbaþýna yakýn zamanlarda daðýtýlmakta olup, un, þeker, çay, salça, pirinç gibi 
temel gýdalardan oluþan paketler halinde yapýlmaktadýr. Bu destekler genellikle uzun vadeli ve 
düzenli olmayýp kýsa süreli günlük ihtiyaçlarý karþýlamaya yöneliktir. 

Aldýðýmýz destekler, Sosyal Yardýmlaþma ve Dayanýþma Vakfý'ndan, kömür ve bir 

miktar  zahiredir. Bunu da 40 yaþýn üzerindeki kiþilere veriyor. Çok az sayýda aileye de 

para desteði saðlanmaktadýr.

    Tablo 10. Göçten sonra alýnan yardýmlar

Aileler, özellikle gýda ve giyim yardýmlarýnýn, mahallelerde asýl ihtiyaç sahipleri belirlenmeden 
daðýtým yapýldýðýnda büyük izdihamlar yaþandýðýndan þikâyet etmiþlerdir. Bu tür durumlarýn basýna 
yansýmasý ve olumsuz tepkiler sonucu, son zamanlarda bu yardýmlar daha önceden belirlenen evlere 
teslim edilmeye baþlanmýþtýr. Kömür yardýmlarý ise daha çok Sosyal Yardýmlaþma ve Dayanýþma 
Vakfý tarafýndan kýþlýk ihtiyacýn bir kýsmýný karþýlamak üzere yapýlmaktadýr.
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Yardýmlar gerçek maðdurlara ulaþýrsa sorun çok azalýr. Çok yoksul olan periþan 
zaten derdini anlatamýyor, yardým alamýyor;  yardým almaya utananlar var.

Haklarýmýzý savunmayý ve sahiplenmeyi bilmiyoruz.

Söz konusu yardýmlarýn menþei incelendiðinde birinci sýrada Valilik'e baðlý Sosyal Yardýmlaþma ve 
Dayanýþmayý Teþvik Fonu (SYDTF) (%27), ikinci sýrada ise Belediyeler (%19) yer almaktadýr. 
Akrabalardan alýnan yardýmlar ise çok düþük düzeylerdedir. Bu Bölge'de, akrabalýk ve aþiret 
iliþkilerinin güçlü olduðu bir sosyal yapý hakim olmasýna raðmen akrabalardan saðlanan yardýmlar 
%6 oranýnda kalmaktadýr (Tablo 11). Bu durumun iki temel nedeni olduðu söylenebilir.  Birincisi, 
göç edenlerin büyük kýsmýnýn birbirine benzer ve çok sýnýrlý ekonomik koþullara sahip olmalarý, 
ikincisi ise, ekonomik durumu nispeten iyi olanlarýn zorunlu göç nedeniyle yoksulluða itilmiþ çok 
sayýda yakýný olmasý nedeniyle hepsine yardým etmelerinin mümkün olamamasýdýr.

Tablo 11. Yardýmlarýn kimlerden alýndýðý

Kültürel haklar ve talepler

Mahallelerde zorunlu göçe tabi olmuþ kiþilerle yaptýðýmýz görüþmelerde iþsizlik, geçim sýkýntýsý, 
eðitim ve saðlýk sorunlarý gibi sorunlarýn dýþýnda, kültürel haklar da sýk sýk dile getirilen konular 
arasýndaydý. Ýnsanlar kendi dillerini özgürce konuþmak, kendi kültürlerine özgü alýþkanlýklarýný 
özgürce yaþamak istediklerini, Kürt kimliðine sahip olmanýn onlar için vazgeçilmez olduðunu ifade 
ettiler. 

Kültürel haklar hepsinden önemlidir, insanýnýn kendi kültürünü, âdetlerini ö zgürce  
yaþamasý, korkusuz yaþamasý önemlidir.

Kendi kültürümüzü yaþayamýyoruz. Dilimizde eðitim göremiyoruz. Kürt kimliðini 
sahip olup, bunu yaþamak istiyoruz.

Anadillerinde eðitim görmek ve Kürtçe'yi gramer kurallarýna göre öðrenmek istediklerini belirttiler.

Yazýn boþ boþ dolaþýyoruz, bu durumdan çok rahatsýzlýk duyuyoruz, býktýk. Bazý 
sosyal faaliyetler istiyoruz. Dilimizi istiyoruz ve dilimizi gramere kurallarýna 
göre öðrenmek istiyoruz. 
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Görüþme yaptýðýmýz kiþiler, kimlikleri nedeniyle kendilerine eþit vatandaþ muamelesi 
yapýlmadýðýný ifade ettiler. Zorunlu göç sürecinde yaþadýklarý baský ve acýlarýn farklý biçimlerde 
Diyarbakýr'da da devam ettiðinden þikayet ettiler. Büyük çoðunluk, Kürt sorunu çözülmeden ne 
köye dönüþün mümkün olacaðýna ne de Bölge'ye yatýrým yapýlacaðýna inanmadýðýný belirtti.  

Köyden taþýnma ile güvenlik sorunumuz çözülmedi. Burada da yýllarca  devlet güçleri 
evlerimize baskýn düzenledi. Gençlerimiz tutuklandý, iþkenceden geçirildi. 

Ayný dönemde Hizbullah tarafýndan da saldýrýlara maruz kaldýk. Çok sayýda 
gencimiz, satýrlarla öldürüldü. 

Kürtler özgür olursa, herkes kendi köyünde istediði yerde yaþamalýdýr. 

Talebimiz, demokratik ortam ve haklar, ayrýmcýlýðýn kalkmasý, eþit bir ortamýn 
oluþturulmasý.

Kürt sorununun öncelikli olarak çözülmesi lazým. Güven ortamý yaratýlmalýdýr. 
Sermaye güvenmeli ve buraya yatýrým yapmalýdýr.

Köydeki yaþam ile þimdiki zamanýn karþýlaþtýrmasý

Ziyaret ettiðimiz mahalle sakinlerine, köydeki yaþamlarýyla karþýlaþtýrdýklarýnda, 
ailelerinin þu an içinde bulunduðu durumu nasýl deðerlendirdiklerini sorduk. Ailelerin 
%63'ü durumlarýnýn kötüleþtiðini, %17'si durumlarýnýn iyileþtiðini, %21'i ise 
durumlarýnda bir deðiþiklik olmadýðý deðerlendirmesini yaptý (Grafik 16).

Grafik 16. Köydeki yaþam ile Diyarbakýr'daki yaþamýn karþýlaþtýrýlmasý (%)
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Durumlarýnýn kötüleþtiðini söyleyenlerin hemen hemen hepsi (%94) bu durumun nedenleri arasýnda 
geçim sýkýntýsýnýn olduðunu söylemektedir. Þehir yaþamýna alýþmakta güçlük çekilmesi (%43), 
köyün özlenmesi (%37) ve çocuklarýný okutamamak da (%26) ön plana çýkan nedenler arasýndadýr 
(Tablo 12).

Hayvancýlýk, sebzecilik yapýyor, ekin ekip biçiyorduk, tütün yetiþtiriyorduk. Çok 
yoruluyor, ancak kimseye muhtaç olmadan geçiniyorduk. Hatta yoksullara yardým 
ediyorduk. Þimdi dilenecek hale geldik.

Köyde kýþ hazýrlýðý için iki büyük küp kavurma yapardýk. Bir yýl oldu çocuklarým et 

yüzü görmedi. Çocuklar aðlayarak, et istiyor. Kasaptan hayvan iç yaðý aldým, 

kavurdum, çocuklarýma yedirdim. Sanýrým köy ile buradaki yaþantýmýz arasýndaki 

farký anlatabildim.

Tablo 12. Durumun kötüleþmesinin baþlýca nedenleri

Geçmiþte köyünde durumu iyi olan, köyün ileri gelenleri konumundaki kiþilerin Diyarbakýr'da 
hamallýk yapmak zorunda kaldýklarý, hatta çoðu kez bu iþleri bile bulamadýklarý görüþme yaptýðýmýz 
kiþiler tarafýndan sýk sýk ifade edilmiþtir. Bu statü deðiþiminin ciddi sosyal ve psikolojik sorunlarý da 
beraberinde getirdiði söylenmektedir.

Köyde iken çok zengin olan, þehre gelip fakir olan, bütün mal varlýðýný kaybeden çok  
kiþi var.

Köyle Diyarbakýr'daki yaþamý karþýlaþtýrdýðýnda, ailesinin durumunun Diyarbakýr'da iyileþtiðini 
söyleyenler (%17) arasýndan %63'ü bu durumun baþlýca nedeni olarak geçimlerini daha iyi 
saðlayabildiklerini, %59'u þehir yaþamýnýn daha rahat olmasýný, %41'i Diyarbakýr'da yaþamaktan 
memnun olduklarýný ve yine %41'i þehirde çocuklarý için daha iyi eðitim olanaklarý bulunduðunu 
söylemiþlerdir (Tablo 13).
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Derinlemesine ve odak grup toplantýlarýnda, bu konuda yapýlan deðerlendirmelerde de katýlýmcýlar, 
genel olarak, þehrin bazý olumlu yanlarýndan söz etmekle birlikte en çok Diyarbakýr'da içine 
düþtükleri geçim sýkýntýsýný dile getirmiþlerdir.

Eðitim imkânlarý þehirde daha fazladýr. Fakat köy yaþamý daha iyidir, çünkü paran 
olmasa da yaþayabilirsin, þehirde parasýz olmaz.

Önceki sorunlarýmýz katlandý, tek fark var o da hepimiz birbirimizi (mahalleli) 
tanýyoruz. Bu durum ruhen rahatlýk saðlamaya neden oldu. 

 

Tablo 13. Durumun iyileþmesinin baþlýca nedenleri

Kadýnlar ise kentte yaþanan yoksullaþmanýn boyutlarýnýn yaný sýra, çocuklarla ilgili köydeki 
alýþkanlýklarýn kent ortamýnda nasýl tehlikeler oluþturabildiðinden söz ettiler. Köy yaþamýnýn bir 
parçasý olan ev dýþýnda oynama ve çalýþma alýþkanlýðýnýn kentte büyük sorunlara yol açtýðýný ve 
Diyarbakýr'a ilk geldiklerinde bu sorunlarý göremedikleri için çocuklarýný tehlikelerden 
koruyamadýklarýný anlattýlar. Özellikle eþleri þehir dýþýna çalýþmaya giden  kadýnlar kentte bir 
yandan yoksullukla boðuþurken, diðer yandan çocuklarýnýn sorumluluðu altýnda ezildiklerini dile 
getirdiler. 

Köyde kira ve su giderimiz yoktu. Her þey para, meyve hiç alamýyoruz. Sebze de 
ucuzladýðý zaman alabiliyoruz. Köyde yoðurt ve yumurtanýn bu kadar önemli 
olabileceði aklýmýza gelmezdi. Alýp çocuklarýmýza yediremiyoruz. Kendimizi birden 
bire büyük bir yokluk içinde gördük. 

Köylerde çocuklar, yetiþkinler daha çok ev dýþýnda tarla iþleri ve hayvancýlýkla 
uðraþýyorlardý. Ev dýþý onlar için bir tehlike teþkil etmiyordu. Kent merkezini de köy 
gibi algýladýlar. Çocuklar için sokaklarýn tehlikeli olabileceðini düþünemediler. 
Çocuklar sokaklarda kötü koþullarda çalýþmaya, kötü alýþkanlýklar kazanmaya 
baþladý. 
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Evinde düzenli sýcak yemeði olmayan fakir sayýlýr. Köydeki yaþantýmýza göre oldukça 
yoksullaþtýk. Ýþsizlik nedeniyle ailelerimiz parçalandý. Eþlerimiz, eli iþ tutabilen erkek 
çocuklarýmýz þehir dýþýnda. Bir arada yemek yemeðe hasret kaldýk. Erkeklerin evde 
olmamasý bizi olumsuz olarak çok etkiliyor. Hýrsýzlýk nedeniyle gece uyuyamýyoruz. 
Çocuklarýn sorumluluðu tamamen bize kalýyor. Böyle olumsuz bir ortamda çocuk 
yetiþtirmek çok zor.

 

Ýþ yükündeki deðiþim açýsýndan bakýldýðýnda ise, kadýnlarýn bazýlarý köy ve kent arasýnda bir 
farklýlýk olmadýðýný söylerken, diðerleri de köyde daha çok yorulduklarýný ifade etmiþlerdir. 
Yukarýda çalýþma koþullarý ile ilgili bölümde kadýnlarýn ve genç kýzlarýn çalýþtýklarý iþlerde 
koþullarýn ne denli zorlu olduðunu, çalýþma saatlerinin ne kadar uzun olduðunu görmüþtük. Ev 
iþlerinin yaný sýra para kazanmak için de çalýþan kadýnlarýn iþ yüklerinin, köylerindeki iþ yükünden 
daha az olmadýðý anlaþýlmaktadýr. 

Köyde de çok çalýþýyor, burada da çok çalýþýyoruz. Ýþ yükümüzde farklýlýk yok. 

Köyümüzde ise daha çok yoruluyorduk. Hayvana bakmak, tarlada çalýþmak, su 
taþýmak oldukça zordu. Ancak tüm aile biraradaydýk. Çocuklarýmýz için böyle 
tehlikeler yoktu ve en önemlisi karnýmýz toktu.
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VII. Köye Geri Dönüþ Eðilimleri

Köyleri güvenlik nedeniyle boþaltýlan ailelerin %67'si Valilik bünyesindeki zarar tespit 
20komisyonlarýna baþvurduklarýný bildirmiþlerdir . Anket çalýþmasýný yürüttüðümüz 400 hanede 

tazminat aldýðýný söyleyen aileler %1,5 oranýndadýr.

Boþaltýlan köylerin mevcut durumu

Zorunlu göçe tabi olan ailelerin büyük bölümü köylerinin halen tamamen boþ durumda olduðunu 
söylemiþtir. Boþaltýlan veya yakýlan köylerde evlerin büyük kýsmý harabe durumunda, araziler ise 
bakýmsýzdýr. Arazilerin önemli kýsmýnýn sýnýrlarý dahi belirsizleþmiþtir. Daha önce arazi sahiplerince 
yapýlan sulama arklarý, kanallarý büyük ölçüde yýkýma uðramýþ, bað ve meyve aðaçlarýnýn büyük 
kýsmý kurumuþ veya verim alýnamayacak duruma gelmiþtir. Görüþme yaptýðýmýz kiþiler köylerin 
büyük bölümünün yol, elektrik, su, telefon, okul gibi temel alt yapýdan yoksun bulunduðunu 
söylemiþtir.

Köydeki tüm üretim araçlarýmýz yok oldu. Þimdi gitsek arazilerimizin yerini bile 
bulamayabiliriz. Bu denli bir tahribat  var.

Özellikle yola yakýn ve ovalýk kesimlerdeki köylerde az sayýda yaþlý nüfus bulunmaktadýr. 
Dönemsel üretim için bu köylere gidilmektedir. Daðlýk köylerin büyük bir kýsmý ise güvenliðin 
saðlanamamasý nedeniyle hâlâ boþ durumdadýr. 

Ailelerin bazýlarý köylerde mevcut olan arazi ve evlerine köy korucularý tarafýndan el konulduðunu 
ifade etmiþlerdir. Arazi, bað ve bahçeleri sahiplerinin rýzasý olmadan köyde yaþayanlar, çoðunlukla 
da korucular tarafýndan iþletilen köyler mevcuttur. Az sayýda aile ise arazilerini kiraya verdiðini 
söylemiþtir.

Köye geri dönüþle ilgili eðilimler 

Anket uygulanan hanelerin %41'i göç etmek zorunda kaldýklarý köylerine dönmek istemektedir 
(Grafik 17)
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Grafik 17. Geldiðiniz köye geri dönmek istiyor musunuz? (%) .

Ýnsanlarýn köye geri dönme eðilimlerini oluþturmada belirleyici olan etkenlerin baþýnda geçmiþte 
yaþananlarýn tekrar yaþanacaðýna dair ciddi kaygýlar vardýr. 

Erkekler çektikleri iþkence nedeniyle, geçici de olsa köye gitmiyor. Köyümüzdeki 
erkeklerin hepsinin ellerini ve ayaklarýný ayakkabýsýz ve çorapsýz olarak baðlayýp, iki 
gün karýn üzerinde beklettiler, bir çoðu sakat kaldý.

Buna ek olarak, koruculuk sisteminin hâlâ sürdürülüyor olmasý, geriye dönüþün önündeki en büyük 
engeli teþkil etmektedir. Zorunlu göçe tabi tutulanlarýn anlatýlarýndan, korucularýn, sistemden 
aldýklarý güçle insanlara büyük acý ve zulüm yaþattýðý, ayrýca köylülerin köydeki bazý mal ve 
mülklerini kendilerine mal ettikleri anlaþýlmaktadýr.

Ebeveynlerin çoðu geçmiþte yaþadýklarý olaylarý dikkate alarak, özellikle çocuklarýnýn kalýcý olarak 
köye gitmesi taraftarý deðildirler.  

Köye geri dönüþlere iliþkin ayný aile içerisinde dahi ciddi görüþ farklýklarý olabilmektedir. Sürekli 
olarak köye geri dönmek isteyenler, daha çok orta yaþta olan ve yaþlý erkeklerle yaþlý kadýnlardýr. 
Yaþamlarýnýn büyük kýsmýný köyde geçirmiþ olan bu kiþileri köye baðlayan unsurlar arasýnda 
köydeki mevcut ekonomik varlýklarý kadar manevi deðerler de  bulunmaktadýr. Bu kiþilerin köy 
yaþantýsý ile ilgili manevi deðerlerine ve hatýralarýna duyduklarý özlemin etkisi anlatýlarýna 
yansýmaktadýr. 

Köyümüzün insanlýðýný, sebzesini, hayvanýný, suyunu, havasýný her þeyini özledik.

Bu kesim, köyde uygun ve güvenli yaþam koþullarý oluþtuðunda köye dönemsel veya kalýcý olarak 
geri dönmek istediklerini ifade etmiþlerdir. Bu kiþiler en azýndan köydeki mevcut varlýklarýný 
iþletmek ve gelir elde etmek istemektedir. 
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Uygun koþullar saðlanýrsa, köyüme tabii ki geri dönmek isterim; evim çok güzeldi, 
ama yakýlmýþ, yeniden yapmak gerekir.

Orta yaþ civarýndaki kadýnlarýn bir bölümü köye geri dönmeyi arzulamadýklarýný belirtmiþlerdir. 
Kent yaþamý tüm zorluklarýna raðmen kadýnlar açýsýndan genel olarak köye göre daha fazla 
kolaylýklar taþýmaktadýr. Örneðin, akar suyun evin içinde olmasý, kadýnlarý her gün su taþýma 
zahmetinden kurtarmaktadýr. Erkekler, kadýnlarýn bu isteði karþýsýnda þunlarý düþünmektedir:

Kadýnlar burada daha rahat, burayý istiyorlar. Ama kimin dediði olacak, bu durum 
çok net deðil, kadýnlarýn dedikleri daha aðýr basabilir. Ancak yokluk ileri boyutlara 
varýrsa ve kazanacak hiçbir þey olmaz ise o zaman köye dönmek zorunlu olabilir. 
Bunun dýþýnda kadýnlar zaten çalýþarak veya mevsimlik göçte ayný sýkýntýlarý 
yaþayacaklar ise, gitmemeleri için bir neden kalmaz.

Genç kadýnlarýn ise tamamýna yakýný köye geri dönmeyi istememektedir. Yaþamlarýnýn en az yarýsý 
veya daha büyük bir kýsmý þehirde geçen kiþilerin köye iliþkin manevi baðlýlýklarý ebeveynlerine 
göre daha zayýftýr.

Eðitimin niteliðinde önemli bir iyileþme saðlanmamýþ olsa bile okullarýn evlerin yakýnlarýnda 
olmasý ve eðitim olanaklarýnýn daha geniþ olmasý ebeveynleri, özellikle kadýnlarý, memnun eden ve 
kentte yaþamayý tercih etmelerine neden olan etkenlerin arasýndadýr.

Geleneksel yapýyý hâlâ güçlü bir þekilde koruyan, genellikle aþiretlere mensup ailelerde ise, 
gençlerin büyük çoðunluðu da dahil olmak üzere, ailenin tüm fertleri geri dönmek istemektedir. 

Köye belli aylarda-mevsimlerde geri dönme konusunda aile bireylerinin tamamýna yakýný (kalýcý 
olarak gitmek istemeyenler de) hemfikirdir. Bu durumu fiili olarak uygulayan az da olsa aile 
bulunmaktadýr. Genç kadýnlar köye dönmekle ilgili düþüncelerini þöyle ifade etmektedir: 

Bazý aileler mevsimlik yaz döneminde köye hububat, tütün, sebze ekmek için gidiyor. 
4-5 aylýk bir süre için. Bu kadar uzun  süre Diyarbakýr'da yaþamamýza raðmen 
kendimizi köye ait hissediyoruz. Ancak, köye temelli olarak dönmeyi düþünmüyoruz. 
Çünkü hiçbir þey eskisi gibi olmayacak. Yakýlan aðaçlarýmýzýn yerine yeniden aðaç 
dikebiliriz, ancak yaþadýðýmýz acýlarý, yitirdiðimiz insanlarý unutmamýz, orada mutlu 
olmamýz artýk mümkün deðil. Köyümüzde kaybettiklerimizi yani zararýmýzý devlet  
bize ödesin. Bu paralarla Diyarbakýr'da ev alýrýz. Erkeklerimiz iþ kurar.

Henüz geri dönüþlere iliþkin koþullar oluþmadýðý için aile içerisinde köye geri dönüþler konusunda 
ne tür sorunlarýn yaþanabileceðini þimdiden kestirmek güçtür.  

Tüm ailenin veya tüm sülalenin gitmesi güç. En kötü ihtimal 3 ay gideriz. Gençler 
oturma olanaklarý açýsýndan burada kalýrlar.
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Öte yandan, köylerine geri dönmek isteyen kiþiler, yakýn bir gelecekte köylerine yerleþmeyi hayal 
olarak görmektedir. Özellikle bölgede son zamanlarda yaþanan olaylar ve devletin bu olaylara 
tepkisi bu görüþü destekler niteliktedir. Þu an köye iliþkin en önemli sorunlar ve engellerin baþýnda 
güvenlik ve yaþam için gerekli temel ihtiyaçlarýn (konut, üretim araçlarý, yol, su elektrik, okul gibi) 
mevcut olmamasý sayýlmaktadýr. Ailelerin büyük bir çoðunluðu (%86) bu sorunun çözümünü 
devletten beklemektedir. 

Tazminat almadan gitmeyiz, tazminat alýrsak manen de olsa rahatlayacaðýz. 
Köylerde taþlar bile yakýlmýþ. Zararýmýz ödensin, yani devlet kendine düþeni yapsýn 
geriye biz bir þey istemiyoruz, geri kalan her þeyi biz yaparýz.

Gençlerin köye dönüþ ile ilgili düþünceleri

Gençlerin çoðu Diyarbakýr'da doðmuþ olduðu ya da göç sürecinde çok küçük yaþta olduklarý için, 
köy onlar için daha çok aile büyüklerinin anlattýklarýyla anlam kazanmaktadýr. Köylerine geri 
döndükleri takdirde, alýþýk olmadýklarý için köydeki iþlerin üstesinden gelemeyeceklerini 
düþünmektedirler. Öte yandan, az sayýda da olsa, köylerine gitmeyi arzu eden genç vardýr. Bu 
gençlerin köylerine gitmek istemelerindeki nedenlerin baþýnda þehirde yaþanan yoksulluk ve 
bununla baðlantýlý olarak içerisine girdikleri çýkmaz dile getirilmektedir. Köyde, birkaç tavuk, inek 
ve biraz arazi gibi kýsýtlý kaynaklarla bile geçimlerini Diyarbakýr'dan daha kolay 
saðlayabileceklerini belirtmektedirler. 

Gençlerin önünde Diyarbakýr koþullarýnda iki seçenek var, fuhuþ ve hýrsýzlýk; baþka 
yol yoktur.

Ancak köye dönüþün sadece kendi isteklerine baðlý olmadýðýný, köydeki yaþam koþullarýnýn 
hazýrlanmasý gerektiðini ve bunun da sadece evleri onararak olmayacaðýný ifade etmektedirler. Bu 
koþullarýn baþýnda ise köylerinde güvenli bir yaþam talebi bulunmaktadýr.

Öncelikle güvenlik sorunu çözüme kavuþmalýdýr, yani barýþ olmalýdýr. Ondan sonra 
evlerin yapýlmasý, su-elektrik çekilmesi, koyun, inek ve at gibi hayvanlar almak 
gerekir.

Su, yol ve elektrik sistemi yapýlsa da yine bize destek lazým, çünkü hiçbir þeyimiz yok, 
baðlarýmýz kalmadý, köyün her tarafý yakýldý, cami dahil olmak üzere taþ üstünde taþ 
kalmadý.

Kadýnlarýn köye dönüþ ile ilgili düþünceleri

Köye dönüþ konusuna kadýnlarýn yaklaþýmlarý farklýlýklar içermektedir. Genç kadýnlar köy 
yaþantýsýna yabancý olduklarýný, içinde yaþadýklarý mahalleyi sevdiklerini dile getirmektedir.

Köy yaþantýsýný bilmiyoruz. Bu nedenle kendimizi bu mahalleye ait, bu mahalleli 
olarak görüyoruz.
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Köyü ile ilgili hatýralarý olan kadýnlar ise özellikle zorunlu göç sýrasýnda çektikleri acýlar nedeniyle 
köylerine dönmek istememektedir. 

Biz kendimizi hâlâ köyümüze ait hissediyoruz. Ancak köye temelli dönmeyi 
düþünmüyoruz. Yaþadýðýmýz acýlarý unutamayýz. Kardeþlerimiz, babalarýmýz 
öldürüldü.

Köyde yaþamýþ kadýnlarýn köylerine olan özlemleri çok derin olmasýna raðmen köye dönmenin þu 
anda içinde bulunduklarý koþullar nedeniyle de gerçekçi olmadýðýný düþünmektedirler. 

Köylere geri dönmek için zaten uygun koþullar yok. Köylerimiz çöl gibi, her þey yok 
edildi. Kuru toprak ile ne yapabiliriz.

Köylerimizin yakýldýðý ve zorla göç ettirildiðimiz için dava açtýk. Paramýzý 
aldýðýmýzda köyde ev yapacaðýz. Yazlarý köyde, kýþlarý ise Diyarbakýr'da geçireceðiz. 
Köye temelli dönmeyi düþünmüyoruz. Köyden ayrýldýktan sonra bir daha dönmek 
kolay olmuyor. Çocuklarýmýz þehir hayatýna alýþtý, biz kadýnlar da istemiyoruz.

Köyümüzün her þeyini çok özledik, havasýný, suyunu, meyvesini, otlarýný özledik. Göç 
etmemiþ olmayý tercih ederdik. Ama þimdi dönmeyi düþünmüyoruz. Gördüðünüz gibi 
savaþ tekrar baþladý.

Kadýnlar, köye dönüþ için kendilerine bazý koþullarýn dayatýldýðýný ve bu koþullarý yerine 
getirmeyenlerin devletten maddi yardým alamadýðýný ifade etmektedirler. Ayrýca, ayný nedenle 
devletin köylerine dönüþ izni vermediðini de söylemektedirler.

 

Devlet bize “köyümüzü devlet deðil, teröristler yakmýþtý” yazýlý olan bir kâðýdý 
imzalatmak istedi. Biz  bunun doðru olmadýðýný bildiðimiz için imzalamadýk.  Bu 
kaðýdý imzalama karþýlýðýnda köye dönme izni ve ev yapýmý için kum, çimento, demir 
ve hayvan verileceði vaat edildi. Çok zor durumda olan bazý aileler imzalamak 
zorunda kaldýlar.

Özellikle genç kadýnlar içinde doðup büyüdükleri mahalleleri terk etmek istemediklerini ancak  göç 
kararý alýnýrken fikirlerinin sorulmayacaðýný söylüyorlar. Köy ziyaretleri yapabilen genç kadýnlar, 
köylerini beðenmelerine raðmen tercih söz konusu olduðunda Diyarbakýr'da yaþamak istediklerini 
belirtiyorlar.

Özellikle genç kadýnlar içinde doðup büyüdükleri mahalleleri terk etmek istemediklerini ancak  göç 
kararý alýnýrken fikirlerinin sorulmayacaðýný söylüyorlar. Köy ziyaretleri yapabilen genç kadýnlar, 
köylerini beðenmelerine raðmen tercih söz konusu olduðunda Diyarbakýr'da yaþamak istediklerini 
belirtiyorlar.

Ailelerimizin köylerine geri dönmeleri konusunda bir fikrimiz yok. Ama dönmek 
isterlerse biz de onlarla gitmek zorunda kalýrýz. Bu konuda fikrimiz sorulmaz. Köye 
dönersek, arkadaþlarýmýzý özleriz, üzülürüz.
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Ailelerimizle birlikte zaman zaman köyümüze gidiyoruz. Köyümüz çok güzel, havasý 
temiz, yeþilliði bol. Kýsa süreli köy ziyaretleri güzel, ancak orada yaþamayý istemeyiz. 
Burada yaþamaktan memnunuz.

Erkekler ise köye dönerken en azýndan yetiþkin kadýnlarýn sözünün dinleneceðini ifade ediyorlar.

 

Köye dönmek konusunda aile içinde karar sürecinde kadýnýn da sözü dinlenir, geri 
dönmek istemezse köye dönmek olmaz.

Baþka illere göç etme eðilimleri 

Diyarbakýr'da yaþanan tüm zorluklara raðmen, ailelerin Diyarbakýr'ý terk edip baþka illere göç etme 
düþünceleri sýnýrlý düzeydedir. Bölge dýþýndaki illere kalýcý olarak göç etmek isteyen ailelerin oraný 
%16'dýr.

Baþka illere göçmek isteyenlerin en önemli nedenleri geçim sýkýntýsý (%44), daha iyi bir yerde 
yaþamak istemeleri (%26) ve iþsizliktir (%11). Bölge dýþýndaki illerde iþ bulma olanaklarý çok daha 
fazla olmasýna raðmen, göç etmek isteyenlerin oranýnýn yüksek olmamasýnýn temel nedeni, kiþilerin 
genelde mevsimlik iþçilik yapmak için gittikleri Batý'da hor görüldüklerini, aþaðýlandýklarýný ve 
uyum sorunu ile karþý karþýya kalacaklarýný düþünmeleridir.

Diðer illere göç etmeyi düþünmüyoruz, kesinlikle böyle bir planýmýz yok. Çünkü 
mevsimlik göç dönemlerinde orada bir süreklilik halinde yapamayacaðýmýzý anladýk. 
Biz buralýyýz, burayý seviyoruz. Türkler arasýnda yaþamak güç, kültürümüz çok farklý, 
bize bakýþ açýlarý çok farklý, örf ve âdetlerimiz çok farklý. Onlar bizi insan olarak 
görmüyor, onlara Kürt deyince bakýþ açýlarý tamamen deðiþiyor ve olumsuzlaþýyor. 
Zengin de olsak orada yaþamak zor.

Diyarbakýr dýþýna taþýnmayý istemeyiz. Akrabalarýmýz, tanýdýklarýmýz burada. Diðer 
þehirlerdeki insanlarýn bize yaklaþýmý, bakýþý pek  iyi deðil.

Birçok ailenin istese bile Diyarbakýr'dan baþka illere göç etmenin maliyetini karþýlayacak düzeyde 
olmadýðý görülmektedir. Ayrýca, daha iyi bir yaþam amacýyla Batý'daki illere göç edenler arasýndan 
bazýlarýnýn Diyarbakýr'a geri dönmüþ olmasý da bu eðilimi törpüleyici niteliktedir. 

Ýsteyen var fakat maddi koþullarý uygun deðil. Baþka yerde kendine zemin hazýrlayan 
zaten gidiyor. Su parasýný yatýracak güçte olmayan insan nasýl gidebilsin. Ýstanbul'a 
2-3 milyar kazanan ancak gider, nasýl gidecekler. Gidenler çok nadirdir.

Diyarbakýr'dan Mersin, Bursa, Ýstanbul, Tarsus'a giden aileler oldu. Bu kentlere 
giden bazý aileler geri döndü. Geçinemeyince tekrar geri geliyorlar. Daha iyi yaþam 
koþullarý bulunmadýðý sürece kimse bu mahalleyi terk etmiyor
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VIII. Genel Deðerlendirme ve Çözüm Önerileri

Ýlk olarak, her ne kadar bu bölümün baþlýðý, bu raporda anlatýlan sorunlarla ilgili çözüm önerileri 
sunacaðýmýzý ifade ediyorsa da, çekilen acýlara “çözüm” bulmanýn mümkün olmadýðýný biliyoruz. 
Ýkinci olarak, aþaðýda sunduðumuz öneriler, ziyaret ettiðimiz mahallelerde görüþme yaptýðýmýz 

21kiþilerin yaþadýklarý sorunlar, gelecekle ilgili beklentileri ve talepleri  ile kendi birikim ve 
gözlemlerimizden hareketle oluþturulmuþtur. Tabii ki bu öneriler, konuyla ilgili  uzmanlar, 
uygulayýcýlar ve mahalle sakinleri tarafýndan tartýþýlmaya ve ayrýntýlandýrýlmaya muhtaçtýr.

Diyarbakýr'ýn Aziziye, Gürdoðan, Benusen, Fatihpaþa ve Savaþ mahallelerinde yaþayan insanlarýn 
geleceðe umutla baktýklarý söylenemez. Göç sürecinde ve göçten yaklaþýk 15 yýl sonra, halen içinde 
yaþadýklarý koþullar düþünüldüðünde, gelecekle ilgili beklentilerinin neden bu denli olumsuz olduðu 
anlaþýlabilir. Söz konusu mahallelerde ailelerin büyük çoðunluðu, günü birlik bir yaþam sürmekte, 
günü kurtarma mücadelesi vermektedir. Göç sürecinde yaþananlar ise hâlâ hafýzalarda canlýlýðýný 
korumaktadýr.  

Zorunlu göç sürecinin olumsuz etkileri, bu sürecin üzerinden uzun yýllar geçmiþ olmasýna raðmen 
halen tüm þiddetiyle devam etmektedir. Bu çalýþmada aktarýlmaya çalýþýldýðý gibi, tüm bu olumsuz 
etkileri hafifletmeye yönelik ciddi bir çaba da bulunmamaktadýr. Zorunlu göç sýrasýnda ve 
sonrasýnda, yaþanan sorunlarýn etkilerini azaltmak ve çözümler üretmekle sorumlu kurumlar 
görevlerini layýkýyla yerine getirmemiþtir. Diyarbakýr'da yaþanan bunca yýl içinde insanlarýn yaþam 
standartlarýnda bir iyileþme olmasý beklenirken, tam tersine, derinleþen ve süreklilik kazanan bir 
yoksulluk, yoksunluk ve terk edilmiþlik durumu söz konusudur. 

Bu mahallelerde açýlan bir çocuk merkezi, çamaþýr evi ya da basket sahasý çölde bir vaha gibi 
gözükse de mahalle sakinlerinin günlük yaþamlarýný iyileþtirmek açýsýndan önem taþýmaktadýr. 
Ancak, bu olumlu giriþimlerin, bu çalýþmada çizmeye çalýþtýðýmýz tabloyu dönüþtürecek nitelikte 
olduðunu söylemek mümkün deðildir. Bu çalýþmanýn sonuçlarý, ziyaret ettiðimiz mahallelerde 
yaþayan insanlarýn içine düþtükleri çaresizlik sarmalýnýn kýrýlmasý yolunda atýlacak adýmlarýn, çok 
boyutlu ve bütünsellik içinde ele alýnmasý gerektiðine iþaret etmektedir. Sorunlarýn çok yönlü 
biçimde ele alýndýðý programlar ve politikalar oluþturmak için, konuyla ilgili tüm kamu, yerel ve 
sivil toplum kuruluþlarýnýn birlikte çalýþmasýnýn gerekli olduðu açýktýr. Bu program ve politikalarla 
ilgili olarak, oluþturulma safhasýndan baþlayarak, uygulama ve sonuçlarý deðerlendirme 
aþamalarýna kadar her etapta, önemle üzerinde durulmasý gereken nokta mahalle sakinlerinin bu 
oluþumlara bilfiil katýlýmýnýn saðlanmasýdýr.
. 

Zorunlu göçe tabi tutularak büyük sayýda insanýn yaþamýna müdahale edilmiþ, insanlar kendi 
iradeleri ile seçmedikleri yaþam biçimleri içinde mücadele etmek zorunda kalmýþlar ve bu 
mücadelede yalnýz býrakýlmýþlardýr. Onca yýl sonra, yeniden, bu kez iyileþtirmek için dahi olsa, 
aþaðýda sunduðumuz politika ve uygulamalarla insanlarýn yaþamýna müdahale edilmesini 
önerdiðimizin bilincindeyiz. Bu nedenle, bu çalýþmamýzda, önce bu politika ve programlarýn hedefi 
olan insanlarý dinlemeyi ve çözüm önerilerini elimizden geldiðince onlarýn talepleri doðrultusunda 
geliþtirmeyi tercih ettik. Gerek köye dönüþlerle ilgili gerek kentte kalmak isteyenlerle ilgili her türlü 
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uygulamanýn, bu uygulamadan etkilenecek kiþilerin görüþ ve katýlýmlarýný saðlayacak ve kendi 
yaþamlarý ile ilgili seçimleri yapmalarýna olanak yaratacak mekanizmalar oluþturularak yürütülmesi 
gerektiðine inanýyoruz. Böyle bir çalýþma biçiminin insan haklarý açýsýndan olduðu kadar, 
uygulamada etkin sonuçlar almak açýsýndan da son derece önemli olduðu kanýsýndayýz.

 

Köye geri dönüþ

Zorunlu göçe tabi tutulan kiþilerin bazýlarý köylerine temelli dönmek isterken, bir kýsmý dönemsel 
olarak köylerinde yaþamayý tercih etmekte, diðer bir kesim ise kentte kalmayý arzulamaktadýr. Ayný 
ailenin içinde bile bu üç gruptan birey bulunmaktadýr. Köyüne temelli olarak dönmek 
isteyen/istemeyen herkesin buluþtuðu tek nokta ise, köylerinden vazgeçmeye niyetli olmadýklarýdýr. 
Ýnsanlar, sadece ölülerini gömmek için bile olsa, güvenli koþullar altýnda köylerine gitme haklarýný 
geri istemektedirler. Bu anlamda, köye dönüþ ile ilgili her giriþimin dikkate almasý gereken nokta, 
boþaltýlan köylerin bu insanlara ait olduðudur. 

Terör ve Terörle Mücadeleden Kaynaklanan Zararlarýn Karþýlanmasý Hakkýndaki 5233 sayýlý kanun 
ve uygulamasý, zorunlu göçe tabi tutulan insanlarýn sorunlarýný çözme konusunda yetersiz 
kalmaktadýr. Bu yasa sadece zararlarýn maddi açýdan tazminine yönelik olmasýna karþýn, köylülerin 
maddi zararýný karþýlamaktan da çok uzaktýr. Köye geri dönüþleri, köylerde ev yapýmýna katkýda 
bulunularak saðlamak mümkün deðildir. Köye geri dönüþlere engel olan tüm etkenlerin bütüncül bir 
program ile ortadan kaldýrýlmasý gerekmektedir. 

� Aileler arasýnda, 5233 sayýlý yasa gereði tazminat alanlarýn oraný son derece düþüktür. Bu yasa 
yeniden gözden geçirilmeli ve kapsamý geniþletilmelidir. Yeni hazýrlanacak yasa Bölge'nin 
koþullarý göz önünde tutularak çözüme yönelik olarak tasarlanmalýdýr. 

� Köye geri dönüþle ilgili program ve projeler hayata geçirilmeden önce köylerdeki mevcut 
durumun tespit edilmesine yönelik hýzlý bir envanter çalýþmasý yapýlmalýdýr. Köylerde, 
geçmiþte mevcut olan birçok alt yapý tesisi kullanýlamaz duruma gelmiþtir. Temel altyapý 
hizmetlerinin sunulabilmesi için yol, su, elektrik, okul, telefon, saðlýk ocaðý gibi tesislerin inþa 
edilmesi gerekmektedir. 

� Boþaltýlan köylerin çoðunda uzun bir süredir üretim yapýlmamaktadýr. Ayný süre zarfýnda 
köylüler de üretimden kopmuþ bulunmaktadýr. Köylerdeki temel üretim araçlarý (arazi, sulama 
kanallarý, hayvan, alet-ekipman, vb.) þu an ya kullanýlamayacak durumdadýr ya da mevcut 
deðildir. Söz konusu durumun iyileþtirilmesi ve üretime uygun hale getirilmesi için programlar 
geliþtirilmeli ve gerekli destekler saðlanmalýdýr. Köylülere yeni üretim teknikleri konusunda 
eðitimler verilmelidir.

� Köye geri dönüþlerin önünde büyük engel teþkil eden koruculuk sistemi kaldýrýlmalýdýr.

� El konulan arazilerin tekrar eski sahiplerine iadesi saðlanmalýdýr.
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� Boþaltýlan köylerdeki arazi sýnýrlarýnda oluþan belirsizliklerin ortadan kaldýrýlmasý için köylüler 
arasýnda uzlaþma saðlanmasý konusunda arabuluculuk yapýlmalýdýr. Bu konuda tapu 
dairelerinin de aktif katýlýmý gereklidir. 

Köye geri dönüþ koþullarýnýn yaratýlmasý ile birlikte, köylerde hayvancýlýk ve bitkisel üretime 
yeniden baþlanmasý, halen atýl durumda olan doðal kaynaklarýn deðerlendirilmesini saðlayacaktýr. 
Köylerine temelli dönenler ya da dönemsel olarak arazilerini iþlemeye gidenler

kendi geçimlerini saðladýklarý gibi Diyarbakýr'da yaþanan iþsizlik sorununun hafiflemesine de 
yardýmcý olacaktýr. Ayný zamanda bu durum, köye dönenlerin kentte yaþayan akrabalarý için de bazý 
olanaklar saðlayacaktýr. Örneðin, böylelikle kentte yaþayanlar bazý gýda maddelerini köylerden 
temin etme imkâný bulacaktýr. 

Bir yandan köye geri dönüþle ilgili çalýþmalar uygulamaya konulurken diðer taraftan da kentte 
kalmak isteyen kesimlere yönelik programlar geliþtirilmelidir. 

Diyarbakýr'daki yaþamýn iyileþtirilmesine yönelik öneriler

Zorunlu göçe tabi olan insanlar mahallelerinde sýnýrlý alternatifler içinde, kendi gerçekliklerine 
uygun yöntemler geliþtirmeye çalýþmýþlardýr. Bu mahallelerdeki yaþam tarzý, kýrsal ve kentsel 
yaþamýn bir karýþýmý biçimindedir. Gerek geçim kaynaklarý açýsýndan gerek toplumsal deðerler 
açýsýndan kent ve köy bir arada yaþanmaktadýr. 

 

Araþtýrma kapsamýnda yer alan 5 mahallede, gerek altyapý gerekse evlerin durumu konusunda 
sorunlar mevcuttur. Mahallerin, ortak sorunlarý bulunduðu gibi, kentin hangi kesiminde olduklarý, 
alt yapý durumlarý, iþ yerlerine uzaklýklarýndaki farklýlýklar nedeniyle birbirinden oldukça deðiþik 
sorunlarý da bulunmaktadýr. Bu nedenle, oluþturulacak programlarýn mahalle bazýnda, mahallelerin 
ve mahalle sakinlerinin özellikleri dikkate alýnarak tasarlanmasý önem kazanmaktadýr. 

Ýnsanlarýn yaþamlarýný sürdürmek için geliþtirdikleri geçim kaynaklarýnýn birçoðu enformel 
nitelikte olup, bazýlarý da kaçak hayvan kesimi gibi yasal olmayan faaliyetlerdir. Özellikle yasal 
olmayan faaliyetlerin ortadan kaldýrýlmasý, sadece hukuksal açýdan deðil, bazý durumlarda 
insanlarýn saðlýðýný da tehdit ettiði için kaçýnýlmazdýr. Ancak, bu aþamada unutulmamasý gereken 
nokta, ikame geçim kaynaklarý oluþturulmadan yapýlacak müdahalelerin, zaten yoksulluk içinde 
olan bu insanlarýn sorunlarýný daha da artýrmaya neden olabileceðidir. Mahalle sakinleri, 
mahallelerinin bulunduðu konumlara göre iþ olanaklarý yaratmýþtýr. Örneðin, kentin çeperinde yer 
alan mahallelerde bahçe içinde sebze yetiþtirip, hayvan besiciliði yaparak geçimini saðlayan çok 
sayýda aile bulunmaktadýr. Buna karþýlýk, kentin merkezindeki mahallelerde yaþayanlar geçimlerini 
daha çok kentin içinde yapýlabilen iþportacýlýk, taþýmacýlýk, hamallýk, çöp iþi, ev temizliði, çocuk 
bakýcýlýðý gibi iþlerle kazanmaktadýr. Ýnsanlarýn yaþam mekânlarýna müdahale edilirken onlarýn 
geçim kaynaklarýnýn ne yönde etkileneceði proje ve programlarýn içine entegre edilmelidir.

Diyarbakýr Büyükþehir Belediyesi'nin kýsmen planlama kýsmen uygulama aþamasýnda olan Kentsel 
Dönüþüm Projesi kapsamýndaki semtlerde yaþayan aileler, mahallelerinin geleceði konusunda son 
derece endiþelidirler. Harap evlerin bulunduðu mahallelerin boþaltýlarak, ailelerin “modern” konut 
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ve mahallelere taþýnmasý, gerek þehircilik gerek insanlarýn yaþam kalitesinin yükseltilmesi 
açýsýndan olumlu bir adýmdýr. Ancak, bu dönüþümün etkileri konusunda derinlemesine bir inceleme 
yapýlmadan uygulamaya geçilmesi, zaten güçlükle ayakta durmaya çalýþan aileler için önemli 
tehditler oluþturabilir. Örneðin, ailelerin çöp vergisi ödemediði ya da kaçak elektrik 
kullanabildikleri için yaþama tutunabildiði mahallelerden, belediye hizmetlerinin para karþýlýðý 
alýndýðý mekânlara geçmeleri bu ailelerin maddi olarak daha büyük sorunlarla karþýlaþmalarýna 
neden olabilir.

Mahallelerde yaþayan nüfusun büyük çoðunluðunu çocuklar ve gençler oluþturmaktadýr. Bu 
nedenle tasarlanacak programlarýn genç ve çocuk odaklý alternatifler geliþtirmesi gerekmektedir.

Mahallelerde, mahalle sakinlerinin de þikâyetçi olduðu hýrsýzlýk, madde baðýmlýlýðý gibi suç teþkil 
eden olaylarý sadece bir asayiþ sorunu olarak deðerlendirmek ve ortadan kaldýrýlmasýna yönelik 
önlemler almak soruna çözüm getirmemektedir. Alýnan asayiþ önlemlerine raðmen sorunun 
boyutunun nicel olarak katlanarak artmasý, bu tür önlemlerin yetersiz kaldýðýný açýkça ortaya 
koymaktadýr. Bu sorunlarýn kaynaðýnda birbiriyle baðlantýlý sosyal ve ekonomik nedenlerin yattýðý 
göz ardý edilmemelidir. Sorunun çözümü için çok yönlü bir yaklaþým gerekmektedir. Bu yaklaþýmýn 
içinde psikolojik destek kadar, eðitim, istihdam, sosyal ve kültürel faaliyetlerle ilgili programlar da 
bulunmalýdýr.

Mahallelere yönelik önerilerimiz aþaðýda sýralanmaktadýr:

� Mahallelerin kanalizasyon, çöp ve yol sorunlarýnýn çözüme kavuþturulmasý.

� Konutlarýn tamiri ya da yeniden inþasý için destek olunmasý. Tapularý olmayan evlerin tapu 
sorunlarýnýn çözülmesi.

� Mahallelerde yaþayan kesimlerin ihtiyaçlarýna yönelik sosyal ve kültürel yaþam alanlarýnýn 
açýlmasý. Yeþil alanlar, çocuk parklarý, taziye evleri gibi.

� Gençlerin ve çocuklarýn özgüveninin geliþmesini saðlayacak ve kiþisel geliþimlerini 
destekleyecek faaliyetlerin düzenlenmesi ve buna yönelik merkezlerin açýlmasý. Oyun ve spor 
alanlarý, sanatsal faaliyetler, psikolojik destek programlarý, beceri geliþtirme kurslarý, bilgisayar 
kursu, üniversite ve liseye hazýrlýk kursu gibi. 

� Mahalle sakinlerinin ilk etapta acil olarak temel ihtiyaçlarýnýn (gýda, giyim, konut, ýsýnma, 
eðitim, saðlýk v.b) karþýlanmasýna yönelik programlarýn geliþtirilmesi.

Ýstihdam ve iþsizlik

Ýlin ve Bölge'nin en önemli sorunlarýnýn baþýnda istihdam alanlarýnýn sýnýrlý olmasý ve iþsizlik 
gelmektedir. 

Bölge ekonomisini geliþtirmeye ve istihdamý artýrmaya yönelik mevcut teþvik yasalarýnýn 
ekonomiye ivme kazandýracak bir deðiþimi yaratabilecek düzeyde ve etkide olduðunu söylemek 
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güçtür. Batý illerine göre zaten dezavantajlý olan illerin, zorunlu göçle birlikte daha da kötüleþen 
koþullarý dikkate alýnarak yatýrýmý teþvik edecek yasalarda gerçek ihtiyaçlara yanýt verecek 
düzenlemeler yapýlmalýdýr. 

Ýnsanlarýn sahip olduklarý becerilerin deðerlendirilmesi ve istihdam olanaklarýnýn yaratýlmasýna 
yönelik projelerin hayata geçirilmesi, iþsizliðin azaltýlmasý açýsýndan büyük önem taþýmaktadýr.

Diyarbakýr'da yetiþen yeni nesil, kentin sunduðu eðitim olanaklarýndan yeterince yararlanamadýðý 
için kentte zaten az olan iþ olanaklarýna da eriþememektedir. Ýþ bulma konusunda ebeveynlerine göre 
mesafe almýþ deðillerdir. Varolan yoksulluk, yeni nesillerin yoksulluðunu da beraberinde 
getirmektedir. Yeni kuþaklar için bir deðiþim ve iyileþme saðlanamamýþtýr.

Ýstihdam yaratýlmasýna yönelik önerilerimiz aþaðýda sunulmaktadýr: 

� Bölge ekonomisinin canlandýrýlmasý için öncü sektörlere yatýrýmýn teþvik edilmesi; bölgesel 
ticaretin geliþtirilmesi için önlemlerin alýnmasý. Yatýrýmlarý teþvikte istihdamý artýrýcý, emek-
yoðun ve katma deðer üreten sektörlere aðýrlýk verilmesi.  

� Ticaret Odalarý ve Sanayici ve Ýþ Adamlarý Dernekleri'nin öncülüðünde iþ çevrelerini bir araya 
getirecek organizasyonlarýn aracýlýðýyla yerel dinamikleri harekete geçirecek özel projelerin 
uygulanmasý, bunlara yönelik teþviklerde bulunulmasý.

� Ýþyerlerindeki mevcut çalýþma koþullarýnýn iyileþtirilmesi, çalýþanlarýn sosyal güvence 
kapsamýna alýnmasý.

� Kent merkezine uygun uzaklýklarda hazine arazileri tahsis edilerek ve uygun koþullarda kredi 
olanaklarý saðlanarak organize alanlarda üretim yapýlmasýnýnýn koþullarý yaratýlmalýdýr. 
Ailelerin hayvancýlýk ve kent tarýmý yapmalarýna olanak saðlanmalýdýr. Bu üretimlerde dikkate 
alýnmasý gereken konular, birim alan veya hayvandan azami düzeylerde gelir elde edilebilecek 
üretim konularýnýn seçilmesi, bu konularda üreticilerle ortak program ve çalýþmalarýn 
yürütülmesidir.

� Cinsiyet ve yaþ gruplarýna göre farklý programlarýn uygulandýðý istihdama yönelik beceri 
kurslarýnýn açýlmasý. 

� Orta gelir düzeyindeki semtlere yakýn mahallelerde yaþayanlara semt pazarlarýnda yer 
verilmesi.

Çocuk çalýþtýrýlmasý

Okul çaðýndaki çocuklar bir çok tehlikeyle karþý karþýya gelerek sokaklarda ve iþyerlerinde 
çalýþmaktadýr. Ailelerin büyük kýsmý bu tehlikelerin farkýnda olduklarý halde çocuklarýný 
çaresizlikten çalýþtýrmak zorunda kaldýklarýný belirtmektedir. Çocuk iþçiliðinin son bulabilmesi 
aileleri cezalandýrarak saðlanamaz. Ebeveynlere iþ olanaklarýnýn saðlanmadýðý bir ortamda, çocuk 
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çalýþtýrýlmasýný polisiye önlemlerle ortadan kaldýrmaya çalýþmak, çocuklar da dahil olmak üzere tüm 
aileyi açlýða mahkûm etmek anlamýna gelmektedir. 

Bu sorunun hafifletilmesi ve zamanla çözüme kavuþturulmasý için acil ve orta vadeli önlemler 
alýnmalýdýr. Acil olarak, devletin uyguladýðý eðitimi teþvik politikasý geliþtirilerek okuyan öðrenci 
baþýna verilen parasal miktar artýrýlabilir. Böylelikle ailelerin temel ihtiyaçlarýný karþýlayabilmek 
için çocuklarýný çalýþmaya göndermesinin mümkün olduðunca önüne geçilebilir. Çocuk 
çalýþtýrýlmasýnýn tamamen ortadan kaldýrýlabilmesi ancak öngörülen eðitim ve istihdam 
politikalarýnýn uygulamaya konulmasý sonucunda yetiþkinlere insan onuruna yaraþýr istihdam 
alanlarý açýlmasý ile olabilir.

Mevsimlik iþçilik

Mevsimlik iþçilik, en yoksul kesimin yaptýðý, zorlu çalýþma ve yaþam koþullarý içeren bir faaliyettir. 
Mevsimlik iþçilik ayný zamanda, ya çocuklarýn eðitimden tamamen yoksun kalmasýna ya da  
eðitimlerinin önemli ölçüde aksamasýna yol açmaktadýr. Bölge dýþýna, Batý illerine mevsimlik 
iþçiliðe gidenler sadece ücretlerin düþüklüðü, yaþam koþullarýnýn kötülüðünden deðil ayný zamanda 
etnik kimlikleri nedeniyle aþaðýlayýcý muameleye maruz kalmaktan þikâyetçidirler.  

Bir yandan mevsimlik çalýþma koþullarýnýn iyileþtirilmesine yönelik yasal düzenlemeler yapýlýrken, 
öte yandan insanlara ailelerinin yaþadýðý ve çocuklarýnýn okula gittikleri mekânlarda istihdam 
olanaklarýnýn yaratýlmasý için politikalar uygulanmalýdýr. 

Eðitim ve danýþmanlýk hizmetleri

Okula gitmeyen/gönderilmeyen çocuklarýnýn oraný oldukça yüksektir. Bunun dýþýnda, hem çalýþýp 
hem okuyan ilköðretim çaðýndaki öðrenci sayýsý da azýmsanmayacak düzeylerdedir. Mahallelerde 
ilköðretimden sonra okula devam eden öðrenci sayýsý son derece düþüktür. 

� Mahalle okullarýnda eðitimin niteliðinin artýrýlmasý için önlemler alýnmalý, öðrencilerin 
ilköðretimden sonra eðitimlerine devam etmelerine imkân saðlayacak koþullar yaratýlmalýdýr. 
Günümüz istihdam olanaklarý deðerlendirildiðinde, iþ kollarýnýn büyük bir bölümü 
ilköðretimden daha yüksek eðitim düzeyine sahip çalýþanlara gereksinme duymaktadýr. 

� Çocuklarýn eðitimini teþvik için devletin uyguladýðý þartlý nakit transferi kapsamýnda verilen 
destek daha cazip hale getirilmelidir.

� Ailelerin erkek üyelerinin kýz çocuklarýný okula göndermemelerinin önüne geçmek amacýyla 
teþvik, ikna ve ceza yöntemleri kullanýlmalýdýr.

� Parasýz okul öncesi eðitim baþlatýlmalý ve yaygýnlaþtýrýlmalýdýr.

� Okula baþladýklarý zaman iyi Türkçe bilmeyen çocuklarýn diðer arkadaþlarý yanýnda  
dezavantajlý duruma düþmemeleri için özellikle birinci sýnýf öðretmenlerinin öðrencileriyle 
anlaþabilecek kadar Kürtçe bilmeleri saðlanmalýdýr.
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� Anadil eðitimi okul müfredatlarýna alýnmalýdýr. Yetiþkinler için anadilde gramer ve yazma 
kurallarýnýn öðretildiði kurslar açýlmalýdýr.

� Gençlerin yaþamlarýnýn olumlu yönde dönüþtürülmesi için bir yandan istihdam olanaklarý 
yaratýlmalý, diðer yandan o istihdam alanlarýna uygun beceri geliþtirici meslek eðitimlerinin 
verilmesi gereklidir. Planlama yapýlmadan verilen eðitimler sonuç alýcý olmamaktadýr.

� Öðrenciler, maddi koþullar nedeniyle dershanelere gidememektedir. Halihazýrda verilen kýsýtlý 
sayýdaki ücretsiz lise ve üniversite giriþ sýnavlarýna hazýrlýk kurslarýnýn çoðaltýlmasý ve 
mahallerde kurs açýlmasý gereklidir.

� Öðrencilerin evlerinde çalýþma ortamý yaratmakta karþýlaþtýklarý güçlükler göz önüne alýnarak, 
okulun içinde ya da mahallelerde çocuklarýn ders çalýþabileceði ve ayrýca geliþimlerine katkýda 
bulunacak çalýþmalarýn yapýlabileceði mekânlar oluþturmalýdýr. 

� Okuma-yazma bilmeyen insanlarýn okuma-yazma öðrenmeleri için uygun koþullar ve 
programlar hayata geçirilmelidir. 

� Her türlü eðitim ve beceri geliþtirme kursuna ilgi ve katýlýmý artýrmak için eðitim süresince 
katýlýmcýlara ayni ya da nakdi destek saðlanmasý. Ýnsanlar geçimlerini saðlamak için çok uzun 
saatler çalýþmak zorunda kalmaktadýr. Eðitim için ayrýlacak zaman bazý durumlarda evin 
gelirini azaltýcý etki yapabilir. Böyle durumlarda eðitimlere katýlým mümkün olmamaktadýr.

� Mahallelerde özellikle imalat sanayi ve hizmet sektörüne yönelik kendi iþini kurmak 
22isteyenlere mekân saðlayýcý merkezler kurulmalýdýr (KOSGEB'lerin ÝÞGEM'leri gibi) . 

� Gençlerin giriþimciliðe yönelmeleri için eðitim programlarý hayata geçirilmeli, bu eðitimlerin 
sonucunda iþini kurmak isteyenlere gerekli olanaklar saðlanmalýdýr.

� Ýþini kurmak (özellikle mikro ve küçük ölçeklerde) isteyen ailelere piyasa koþullarýnýn altýnda 
faiz yükü olan kredi olanaklarý tanýnmalý, iþlerin kurulmasý, geliþtirilmesi,  devamlýlýðýnýn 
saðlanmasý için danýþmanlýk hizmetleri  verilmelidir.

� Ýþ kurma, iþ geliþtirme, istihdam, kredi ve hibe fon olanaklarý konusunda bilgilendirilmeli ve bu 
olanaklardan yararlanabilmeleri için çalýþmalar yapýlmalýdýr. Bu amaçla mahallelerde 
merkezler kurulmalýdýr.

Kadýnlar

Mahallelerde yaþayan kadýnlar ve kýz çocuklarý çok aðýr yüklerin altýndadýr. Ev iþleri ve ev içinde ve 
dýþýnda aileyi geçindirmek, erkek kardeþlerinin okumasýný saðlamak için yaptýklarý iþlerin yaný sýra 
ailelerinin namusunun da taþýyýcýsý konumundadýrlar.

Kadýnlarýn yaþamlarýný iyileþtirmek için sunduðumuz öneriler aþaðýdadýr:
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� Kadýnlarýn yaþamlarýný kolaylaþtýracak, çamaþýrhane, çocuk yuvasý gibi yerlerin açýlmasý ve 
yaygýnlaþtýrýlmasý. Bu merkezlerde kadýnlara kendi haklarý ile ilgili bilgi ve danýþmanlýk 
hizmetlerinin verilmesi.

� Eþleri ölmüþ ya da terk etmiþ kadýnlarýn acil olarak temel ihtiyaçlarýnýn saðlanmasý. 
Çocuklarýnýn bakým ve eðitimi için destek olunmasý.

� Üreme saðlýðý eðitimi verilmesi. Bu eðitimin kadýnlarýn eþlerine de verilmesi. 

� Kadýnlar için varolan iþ olanaklarý son derece kýsýtlýdýr. Kadýnlar için iþ olanaklarýnýn 
çeþitlendirilmesine yönelik giriþimlerde bulunulmasý ve iþlere nitelikli iþ gücü olarak 
katýlabilmeleri için becerilerini geliþtirici kurslarýn açýlmasý. 

� Kadýnlarýn çalýþtýðý iþ kollarýnda iþgücü arzýnýn fazla olmasý sonucunda ücretlerin 
düþürülmesini önlemeye yönelik giriþimlerde bulunulmasý.

� Kadýnlarýn kendi talepleri doðrultusunda eðitim programlarý oluþturulmasý. 

� Üretim yapan kadýnlara mallarýný satmak için satýþ olanaklarý saðlanmasý.

� Özellikle erkeklerden kaynaklanan sorunlarýn çözümü için erkeklerle ilgili programlarýn 
oluþturulmasý.

� Þiddete uðrayan kadýnlar için sýðýnma evleri açýlmasý. 

Saðlýk sorunlarý

Mahallelerde tifo, sarýlýk gibi genellikle yoksulluðun yarattýðý hastalýklar oldukça yaygýndýr. Bu tür 
hastalýklarýn yaygýnlýðýnýn bir nedeni de mahalle sakinlerinin saðlýk ve hijyen konusunda bilgi 
eksikliðidir. Mahallelerde, koruyucu hekimlik hizmetlerinin yaný sýra hijyen ve hastalýklarýn 
nedenleri konusunda da eðitimler verilmelidir. Bu eðitimlerde dikkat edilmesi gereken nokta 
eðitimin insanlarýn anlayabileceði dilde verilmesidir. Ayrýca koruyucu hekimlik hizmetlerine iliþkin 
kampanyalarda (aþýlamalar gibi) toplumda sözü geçen kiþilerden de destek alýnmasý kampanyalarýn 
etkinliðini arttýracaktýr.

• Mahallelerde mesai saatleri dýþýnda da genel saðlýk hizmetlerinin (enjeksiyon, pansuman  gibi)  
verildiði saðlýk ocaklarý kurulmalýdýr.

•  Mahalle sakinlerine saðlýk konularýnda eðitim verilmelidir.

•  Ailesinde engelli olanlarýn saðlýk harcamalarýna destek olunmalýdýr.

77
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           Ek 1. Anket soru formu

Sýnýrlý Sorumlu

KALKINMA MERKEZÝ
Eðitim, Araþtýrma, Uygulama, Danýþmanlýk, Üretim ve Ýþletme Kooperatifi

DÝYARBAKIR ÝLÝNDE GÖÇ VE ETKÝLERÝ ARAÞTIRMASI

ANKET FORMU

…………………………………MAHALLESÝ

FORM NO:……

ANKETÖR ADI:……………………………………

TARÝH:…………………



79

H
an

ed
e 

ya
þa

y
an

 k
iþ

i 
sa

yý
sý

 :
  .

...
.. 

 
 

 
 

 
 

H
an

ed
e 

ça
lý

þa
n 

ki
þi

 
sa

yý
sý

: 
  y

et
iþ

ki
n 

--
--

- 
   

   
ço

cu
k 

 -
--

--
--

- 
1-

D
E

M
O

G
R

A
F

ÝK
  V

E
R

ÝL
E

R
 

 H
an

e 
h

a
lk

ý 
b

il
gi

le
ri

  
K

on
uþ

tu
ðu

 d
il

le
r 

(b
aþ

ka
 d

il
le

r 
1 

de
n 

fa
zl

a 
iþ

ar
et

le
ne

bi
li

r)
 

A
nk

et
in

 
ya

pý
ld

ýð
ý 

ki
þi

ye
 

ya
ký

nl
ýk

 

 
C

in
si

ye
t 

 
 

 
Y

aþ
 

 

E
ði

ti
m

 
d

ur
um

u 
 

M
ed

en
i 

d
ur

um
u 

 

N
ik

ah
 

ti
pi

(s
ad

ec
e 

ev
li

 o
la

nl
ar

a 
so

ru
la

ca
k)

 

H
iç

 p
ar

a 
ka

za
nd

ýð
ýn

ýz
 

bi
r 

iþ
 

ya
pý

yo
rm

us
u

nu
z?

 

 

Ýþ
te

ki
 

st
at

üs
ü 

(b
ir

ka
ç 

iþ
 

bi
rl

ik
te

 
ol

ab
il

ir
-

dö
ne

m
se

l)
 

A
na

 
di

l 
 

B
aþ

ka
 

di
ll

er
 

N
üf

us
 

cü
zd

an
ý 

va
r 

m
ý?

 

A
il

ed
e 

en
ge

ll
i 

va
r 

m
ý?

 
(z

ih
in

se
l 

ve
ya

 
be

de
ns

el
) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 



80

2-KONUT VE TÜKETÝM  EÐÝLÝMLERÝ 
 
1-) Þu an yaþadýðýnýz evin statüsü  
 
 K 
Kendi evi   

Kira ödüyor  Aileye ait 
Kira ödemiyor  

Kiracý  
Diðer (Açýklayýnýz) 

 
 
2-)(Kirada oturanlara sorulacak)Ne kadar kira ödüyorsunuz? 
 
 K. 
 YTL 

 
3-)Konutunuzda aþaðýdaki bölümlerden hangileri ayrý olarak var? 
 
 K 
Tuvalet, banyo, mutfak dýþýnda kaç oda var 
(salon hariç) 

 

Evinizin salonu(misafir odasý) var mý  
Mutfak (müstakil mi)  
Banyo (müstakil mi)  

 
4-)Konutun tuvalet durumu 
 
Tuvalet Tipi  K 
Tuvalet yok  
Ev içinde alaturka  
Ev içinde alafranga  
Ev dýþýnda alaturka  
Ev dýþýnda alafranga  
 
 
5-)Evinizde sahip olduðunuz eþyalar nelerdir? 
 

 
 
 
 

 K 
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6-)Hayvan besliyor musunuz? 
…………………….. 
 
(Yanýt hayýr ise 8. soruya geçiniz.) 
 
7-)Yanýt evet ise;  
 
 K 
Tür Sayý 
Büyükbaþ   
Küçükbaþ  
Kümes hayvanlarý  

 
 
8-) Hanede yaþayanlar aþaðýda belirtilen hangi sosyal güvenceye sahiptir?  
(Birden fazla þýk iþaretlenebilir) 
 K. 
SSK  
Bað-Kur  
Emekli Sandýðý  
Yeþil Kart  
Özel saðlýk sig.  
Hiçbiri  

 
9-)Ailenizde en sýk karþýlaþtýðýnýz hastalýklar nelerdir (En önemli 3 taneyi iþaretleyiniz)? 
(Hastalýklarý  açýklayalým) 
 K 
Sarýlýk  
Tifo  
Ýshal  
Brucella  
Kadýn hastalýklarý  
Solunum sistemi hastalýklarý  
Tansiyon  
Sýtma  
Diðer(Belirtiniz) 
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3-GELÝR KAYNAKLARI 
 
10-)Geçiminizi nasýl saðlýyorsunuz? (Tek tek sorulacak) 
 
 K 
KAYNAK Evet Hayýr 

Ürün   Tarýmsal gelir 

Nakit   

Ürün   
Tarýmsal gelir (Kentten)  

  Nakit   

yurtiçi   Dýþarýdan gönderilen 
katkýlar yurtdýþý   

Ücretli Ýþçilik   

Emekli aylýðý   

Mevsimlik iþçilik   

Toprak kira geliri   

Konut kira geliri   

Çocuklarýn eve saðladýðý gelirler   

Diðer (açýklayýnýz)   

 
11-)Ailenizin aylýk ortalama toplam geliri ne kadardýr? (Yaklaþýk miktarý belirtiniz)  
………………………………………… 
 
12-)Köyde topraðýnýz var mý? (Yanýt evet ise 13’e geçiniz, hayýr ise 14’e geçiniz) 
 
Evet ……     Hayýr…… 
 
13-)Köyde topraðýnýz var ise nasýl iþletiyorsunuz? 

 
 K 
Akrabalarým iþletiyor   
Ortaða veriyorum   
Kiraya veriyorum   
Ýþ zamaný gidip kendim bakýyorum   
Ýþlenmiyor   
Diðer   

 
 
14-)Þu an size köyden herhangi bir gelir veya ürün getirisi var mý? Varsa nelerdir, 
iþaretleyiniz? 
Evet……..  Hayýr…………. 
(Yanýt evet ise 15. , hayýr ise 16. soruya geçiniz). 
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15-)Köyden elde ettiðiniz gelir veya ürünler aþaðýdakilerden hangisidir? 
 
 K. 
Arazi kirasý  
Çayýr/mera kirasý  
Ortaklý hayvan  
Hayvansal ürünler  
Sebze, meyve, bað  
Arýcýlýk  
Araç kirasý  
Traktör  
Diðer (Belirtiniz)  
 
 
16-)Aylýk ortalama hane harcamalarýnýz ne kadardýr?(Aylýk YTL)  
……………………………………………. 
 
 
17-)Paraya ihtiyacýnýz olduðunda nereden temin edersiniz? 
 
 K. 
Bankadan  
Akrabadan  
Komþudan  
Tefeciden/Faizci  
Diðer 
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4-MEVSÝMLÝK GÖÇ PROFÝLÝ 
 
 
18-)Hanede yaþayanlardan mevsimlik iþçiliðe giden var mý? 
 
 K. 
Evet  
Hayýr  

 
Yanýt hayýr ise 23.  soruya geçiniz. 
 
 
19-)Mevsimlik iþçilik için evden kimler gidiyor? 
 K. 
Tüm hane halký birlikte  
Sadece yetiþkin erkekler   
Sadece gençler(kýzlar)  
Sadece gençler (Erkekler)  
Yetiþkin kadýn ve erkekler birlikte   

 
20-)Mevsimlik iþçilik için nereye/nerelere gidiyorsunuz? (Birden fazla þýk 
iþaretleyebilirsiniz) 
 
 K. 
Diyarbakýr merkez köyler veya ilçeler  
Diðer bölge içi iller  
Karadeniz bölgesi illeri  
Akdeniz bölgesi illeri  
Marmara bölgesi illeri  
Ege bölgesi illeri  
Diðer (belirtiniz)  

 
 
21-)Mevsimlik iþçiliðe giderken ne kadar süreyle (gün/hafta/ay) kalýyorsunuz? 
……………………………………………….. 
 
22-)Geçen yýl mevsimlik iþçilikten ne kadar para kazandýnýz? 
……………………………………………….. 
 
23-)Göç etmeden önce mevsimlik iþçiliðe gidiyor muydunuz (Evet/Hayýr)? 
 
 K 
  

 



85

5-KADINLARA YÖNELÝK SORUN ALANLARI  
 
24-)Kadýnlarýn katýldýklarý ekonomik aktiviteler aþaðýdakilerden hangisi/hangileridir?( 
hane içi ve hane dýþý) 
 K. 
Gündelik temizlik  
Çocuk bakýcýlýðý  
Mevsimlik iþçilik  
Ýþçi  
El sanatlarý üretimi  
Ev eksenli üretimler  
Diðer(belirtiniz) 
 
 
25-)Sizce kadýnlarýn en önemli sorunlarý nelerdir? 

1  
 

2  
 

3  
 

 
26-)Sizce bu sorunlarýn çözümü için neler yapýlmalýdýr? 

1  
 

2  
 

3  
 

 
27-)Evinizde aþaðýda sayacaðým konularda kararlarý kimler verir? 
 
 Aile reisi 

K. 
A.reisinin 

eþi 
K. 

Karý-
koca 
ortak 

K. 

Aile 
büyükleri 

K. 

Aile 
bireyleri 

ortak 
K. 

Kýz çocuklarýn okula gönderilmesi      
Erkek çocuklarýn okula gönderilmesi      
Kýz çocuklarýn evlendirilmesi      
Erkek çocuklarýn evlendirilmesi      
Ne kadar baþlýk alýnacaðý      
Ev, arsa alýmý      
Borç verme      
Borç alma      
Eve alýnacak dayanýklý eþyalar      
Eve alýnacak tüketim malzemeleri      
Mevsimlik çalýþma      
Günlük alýþveriþ      
Gelirin nasýl kullanýlacaðý      
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6-AÝLEYE  & MAHALLEYE YÖNELÝK SORUN ALANLARI 
 
 
28-)Sizce ailenizin en önemli 3 sorunu nedir? 
 
1  

 
2  

 
3  

 

 
29-)Sizce bu sorunlarýn çözümü için neler yapýlmalýdýr? 
 
1  

 
2  

 
3  

 

   
 30-)Sizce bu mahallenin en önemli 3 sorunu nedir? 
 
1  

 
2  

 
3  

 

 
31-)Sizce bu sorunlarýn çözümü için neler yapýlmalýdýr? 
 
1  

 
2  

 
3  

 

 



87

7-GÖÇ ÖNCESÝ- TARÝHÇESÝ  

32-)Diyarbakýr’a nereden geldiniz? 

Ýl Adý Merkez 
K. 

Ýlçe 
K. 

Köy 
K. 

Diyarbakýr    
Batman    
Mardin    
Siirt    
Þýrnak    
Diðer (belirtiniz)    

 
33-) Geldiðiniz yerdeki mevcut  varlýklarýnýz nelerdir?  
 

 K. 
Arazi/Tarla  
Ev  
Çayýr/mera  
Hayvan   
Bað/Bahçe  
Arý kovaný  
Traktör  
Köyde bir varlýðým yok  
Diðer (Belirtiniz)  
 
34-) Köydeki alt yapýya iliþkin durum?  
 

 K. 
Okul   
Saðlýk ocaðý  
Elektrik  
Su  
Yol   
Telefon  
Camii  
 
35-) Köydeki evinizin durumu?  
 

 K. 
Oda sayýsý  
Tabanýn yapý malzemesi Toprak Beton 
 
 
36-) Köydeki evde kaç kiþi yaþýyordunuz? 
………………………………………………… 



88

37-) Diyarbakýr iline göç  etmenizin en önemli nedenleri nelerdir (En fazla 3 þýk 

iþaretleyiniz)?
 

 K. 
Güvenlik(Mecburi göç)  
Geçim sýkýntýsý  
Komþuluk dayanýþmasý  
Köy yakýlmasý  
Çocuklarýmýn okumasý için   
Þehirdeki akrabalarýmýn tavsiyesi ile    
Yerleþim  içi uyuþmazlýk(Ýlçe/Köy)  
Çevre yerleþimlerle yaþadýðýmýz sorunlar   

Diðer 
 

 
38-)Köyden gelirken neleri getirebildiniz?

 
 K. 
Tüm eþyalarýmýzý  
Sadece ziynet eþyalarýmýzý  
Sadece yataklarýmýzý  
Hayvanlarýmýzý  
Diðer(belirtiniz)  

 
 
39-) Göç ederken þehre yerleþebilmek için aþaðýdakilerden hangisi ya da hangilerini 
yaptýnýz?

 
 K. 
Arazimi sattým  
Hayvanlarýmý sattým  
Eþimin altýnlarýný sattým  
Birikmiþ param vardý onu kullandým  
Diðer (Belirtiniz) 
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8-GÖÇ SONRASI 
 
40-) Diyarbakýr Ýlinde  kaç yýldýr oturuyorsunuz?   
………………………………………………… 
 
41-) Bu ili (mahalleyi) tercih etmenizdeki en önemli etken nedir (En fazla 3 þýk iþaretleyiniz)? 

 K. 
Burada akrabalarým vardý  
Tavsiye edildiði için buraya geldim  
Ýþ imkaný fazla olduðu için geldim  
Eðitim imkaný fazla olduðu için geldim  
Burayý bildiðim için geldim  
Maddi imkaným sadece buraya gelmeme olanak tanýyordu  
Kendimi burada sosyal açýdan daha rahat ve güvenli hissediyorum  

 Diðer 
 

 
 
42-) Diyarbakýr iline göç ettikten sonra  yardým alýp almadýðýnýzý söyler misiniz? 
 
 K. 
Ev eþyasý  
Giyim  
Gýda  
Yakacak  
Nakit Para  
Almadým  

 
Yardým almadýysa 44. soruya geçiniz. 
 
43-) Bu yardýmý kimlerden aldýnýz? (Birden fazla þýk iþaretleyebilirsiniz) 
 
 K. 
SYDTF/Valilik  
Belediyelerden   
Sivil toplum kuruluþlarýndan  
Akrabalardan  
Diðer 
 

 
44-) Köyleri güvenlik dolayýsýyla boþaltýlmýþsa herhangi bir tazminat alýndý mý? 
 
 K. 
Evet   
Hayýr  
Þuan mahkemelik  
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9-GÖÇ- TUTUM & ALGI SORULARI 
 
 
45-)Sizce þu an gel diðiniz yerleþime geri dönüþlere iliþkin en önemli sorunlar/engeller 

nelerdir, belirtiniz? 
 
 K. 

  

  
  

  

 
46-)Bu sorunlar nasýl çözülür?  (Birden fazla þýk iþaretleyebilirsiniz) 
 

 K. 
Devlet  
Kendimiz  
Diðer  
 
47)Bu mahallede gençlere ve yetiþkinlere yönelik iþ becerileri kazandýrmaya yönelik bazý 

çalýþmalar yapýlýrsa (Eðitimler, kurslar) hanenizde bu iþlere yaþça uygun bireylerin bu 

yapýlacak çalýþmalara katýlmalarýný ister misiniz? 
 
 K. 
Evet  
Hayýr  

 
48-) Bu mahallede iþ bulmayý ve iþ kurmayý  k olaylaþtýrýcý ne tür iþ becerisi eðitimleri 

verilmesini tavsiye edersiniz? 
 
 K 
  
  
  
  

 



91

10-GÖÇ ÖNCESÝ VE SONRASI DURUM KARÞILAÞTIRMASI: 
 
(Anket yapanýn dikkatine! (Geçiþ cümlesi)Þimdi size göç etmeden önceki ve sonraki 
durumunuzu karþýlaþtýrmaya yönelik sorular soracaðým) 
 
49-)Durumunuzda köydeki yaþantýnýzla þimdiki arasýnda bir fark var mý? 
 
 K 
Durumum daha iyileþti  
Durumum daha kötüleþti  
Durumumda bir deðiþme olmadý  

 
Durumunuz iyileþti  ise  50. kötüleþti ise  51. soruya geçiniz. 
 
50-)Durumunuz iyileþti ise neden? ( Çok cevaplý olabilir) 
 
 K. 
Geldiðim yerden memnunum.  
Geçimimi daha iyi saðlýyorum  
Çocuklarýmý daha iyi okutabiliyorum  
Komþuluk iliþkileri daha iyi  
Þehir yaþamý daha rahat  
Aile içi huzurumuz arttý  
Diðer 
 

 
 
51-)Durumunuz kötüleþti ise neden? ( Çok cevaplý olabilir) 
 
 K. 
Göç ettiðim yeri özlüyorum.  
Geçinemiyorum  
Çocuklarýmý okutamýyorum  
Komþuluk iliþkileri iyi deðil  
Þehir yaþamýna alýþmak güç  
Aile içi huzursuzluk arttý  
Diðer 
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11-GELECEKTE GÖÇ ETME PLANI  
 
52-)Þu an yaþadýðýnýz yerden baþka illere kalýcý olarak göç etmeyi düþünüyor musunuz? 

 K 
Evet  
Hayýr  

 
 Yanýt Hayýr ise …55.….soruya geçiniz? 
 
53-)Buradan nereye göç etmeyi düþünüyorsunuz?

 
 K. 
Adana  
Ankara  
Mersin  
G.Antep  
Ýstanbul  
Ýzmir  
Bursa  
Diðer 
 
 
54-)Yanýt Evet ise nedeni nedir?  

 K. 
Güvenlik  
Geçim sýkýntýsý  
Çocuklarýmý okutamýyorum  
Daha iyi bir yerde yaþamak istiyorum  
Akrabalarýmýn yanýna gitmek istiyorum  
Ýþsizlik  
Diðer 
 
 
55-) Göç ettiðiniz (geldiðiniz) köye dönmeyi istiyor musunuz? 

 K. 
Evet Hayýr  

 
56-) Evet/Hayýr ise neden? 
…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
 

ANKETÖRÜN GÖZLEMLERÝ 
(Anket yapýlan kiþi, hane halký, konut, yoksulluk ve diðer yorumlar)  
…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
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Ek 2. Bir anketörün izlenimleri

ADIM ADIM GÖÇ VE ETKÝLERÝ

Kimi kan davasýndan, kimi geçim sýkýntýsýndan, kimi saðlýk sisteminden, kimi mecburi (güvenlik) 

göçten Diyarbakýr'da yaþam mücadelesi veren kahraman insanlar!

Benusen'de, Aziziye'de, Gürdoðan'da, Fatihpaþa'da, Savaþ'ta ve daha bilmediðim diðer mahallelerde 

yaþam savaþý veren kahraman insanlar!

Sebep her ne olursa olsun göç etmek zorunda kalan bu insanlarýn hali içler acýsý. Merak ediyorum bu 

gidiþata hiç “dur” diyen olmamýþ mý?

Anketörlükte ilk iþimdi. Konuyu bilmiyordum baþta konuyu öðrendim, yine fazla bilgim 

olmadýðýndan þaþkýn baþladým.

Ýlk günüm Fatihpaþa'da baþladý. Yaklaþýk 15 yýldýr Diyarbakýr'la baðlantýlý yaþýyorum Fatihpaþa'yý 

duymuþtum. Ama bu derece sosyal yaþantýnýn olduðunu asla bilmiyordum. Belki bir belki de iki defa 

buradan geçmiþimdir ama tekrar etmekte fayda buluyorum; Fatihpaþa'nýn hiç bu kadar çaresiz, hiç 

bu kadar çað dýþý, hiç bu kadar fakir kahramanlarla dolu olduðunu bilmiyordum.

21. yy'ýn hiçbir olgusunu taþýmýyor. Evleriyle, insanlarýyla, yollarýyla, çaresizlikleriyle……

Ýnsanlar ellerinde kaðýt kalem olan birilerini gördüler mi üþüþüyorlar.

___ Yardým mý geldi?

___ Yardým mý daðýtýyorsunuz?

___ Bizim de ismimizi yazar mýsýnýz?

Yok deðil bu bir araþtýrma, göç araþtýrmasý deyince olsun buyurun içeri gelin bizi de araþtýrýn 

diyorlar. Geneli öyle. Öyle þiddetli bir çaresizlik okunuyor ki yüzlerinden, hani olurya hapishanede 

tutuklu insanlarýn görüþmelerine gidenlerin duyduðu açlýk gibi. Belki bir yerlerden seslerini 

duyurabilirler diye mücadele eden bu kahraman insanlar!

Kahraman insanlar çünkü; zorunlu ihtiyaçlarýný hemen hemen hiç karþýlayamýyorlar. Buna raðmen 

öyle þerefli yaþýyorlar ki, þaþýrýr kalýrsýnýz. Her kötülüðün, her kötü þeyin bir sebebi vardýr, aç olan 

insan her þeyi  yapabilecek psikolojiye sahiptir. Buna raðmen çok þereflice yaþayan bu kahraman 

insanlar umutlarýný hiç yitirmemiþler.
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Parasýzlýk, açlýk, çocuðunu okutamadýðý için okuldan alanlar, eðitimsiz olduklarý için birçok çocuða 

sahip olanlar, kýsacasý burasý baþka bir dünya, Gidip görmek lazým…!

Bu anketörlük iþi belki de hayatta baþýma gelen ikinci önemli þey. Allah'tan hep hayýrlý iþer nasip 

etmesini dilerim. Bunun için hep dua ederim. Ýlk iþim öðretmenlikti, ücretli bir yýl öðretmenlik 

yaptým. Kýsa sürdü ama dolu dolu geçti. Genç beyinlere faydalý olabilmek için bir yýl canla baþla 

çalýþtým. Çok duygulu ve anlamlý geçmiþti o bir yýlým. Görev bittiðinde ben aðladým o genç beyinler 

aðladý. Bitmesini hiç istememiþtim, onlar da öyle..!

Öðretmenlikten ziyade baþka hayýrlý bir iþ olmaz diyordum, yanýlmýþým. Birde anketörlük iþi varmýþ, 

hayýrlý olan.

Ýnsanlarýn arasýna, bizim insanlarýn arasýna karýþýp derdini sormak varmýþ, halini görmek varmýþ, 

yaþadýðý þartlara þahit olmak varmýþ. Dostça, içten davet ediliyorduk içeriye, en güzel sandalyelerini 

getiriyorlardý önce. Sonra en temiz, en yeni bir minder koyuyorlardý üzerine, en içten bir “hoþ 

geldin” deyiþleri de yokmuydu, o anda tokat yemiþ gibi oluyordum.

Kimisinde köyüne duyulan özlem çok fazla. Kadýnlara sorarsanýz onlar þehir hayatýný çoktan 

benimsemiþler. Köyde su taþýyorduk, çok yoruluyorduk þehir yaþamý rahat. Bir de bize göre bir iþ 

olsa, tamam diyorlar. Çocuklar unutmuþlar köyü, çocuk beyni iþte  ne kadar çabuk yeniliyor kendini 

bilirsiniz.

Ama yine de hepsinin ortak derdi; þehirdeki çaresizlik, açlýk. Köyümüzde hiç aç kalmýyorduk. 

Elektrik, su derdi yoktu. Hiç yitecek bir þeyimiz olmasaydý bile, tarlamýzdan soðanýmýzý alýr 

ekmeðimizle yerdik. Burada amelelik, hamallýk yapýyoruz. Bir gün hastalanýp çalýþmazsak aç 

kalýyoruz. Yiyecek bir soðanýmýz bile olmuyor o zaman.

Bir anne dert yandý bana. Sinir ilaçlarýný kullanmaya baþlamýþ oðlu yüzünden. Oðlu 17-18 yaþýnda. 

Bali çekiyormuþ, esrar içiyormuþ (içki ve sigara da dahil). Anne bu duruma bir türlü çözüm 

bulamamýþ, yardýma muhtaç. Çaresizlik bunalýma itmiþ anneyi ve sonuçta sinir hastasý olmuþ. 

Yatýþtýrýcý ilaçlar kullanýyor. 

Çalýþmaya baþladýðýmda ilk iki gün burasý Diyarbakýr mý diye þok geçirdim. Ýnanýlmaz derecede 

olaylarla karþýlaþtým. Birincisi; bu kadar çaresiz insanlarýn hep bir arada oluþu beni çok þaþýrttý ve 

yýllardýr sanki bu mahallelere özgü olaðan bir yaþantýymýþ gibi hep bu kaderi yaþamak 

zorundalarmýþ gibi. 
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Hani olur ya bir mahallede 2 ev çok zengin 5 ev orta halli bir yada bilemediniz iki ev fakir olur. Bu 

mahallelerde hiç farklý bir sýnýf yok herkes fakir. Yýllardýr böyle gelmiþ ve hiç deðiþmemiþ. Hiç mi 

aralarýnda durumu iyi olan biri yok? Sokak sokak dolaþtým, tek tek kapýlarý çaldým, konuþturdum 

insanlarý, evlerine baktým. Hep fakirliðin, çaresizliðin ayný bildik manzarasý..

Dünya baþkaný olasým geldi, Cumhurbaþkaný olasým geldi, baþbakan olasým geldi bunu da 

olamýyorsam Vali olasým geldi, Diyarbakýr Valisi olasým geldi. Belki o zaman bir çare olabilirdim bu 

insanlara.

Ýþe baþladýðým ilk günü hatýrlýyorum da öyle aðýr kalkmýþtým ki o sabah, hiç yataktan çýkasým yoktu. 

Nelerle karþýlaþacaðýmý bilmediðimden nasýl bir göreve hizmet edeceðimi bilmediðimdendi. Ýkinci 

gün daha çevik kalktým. Üçüncü, dördüncü günlerde ise vaktinden çok önce ayaklandýðýmý 

hatýrlýyorum.

Ben üzerime düþen görevi hakkýyla yerine getirmek için canla baþla çalýþtým. Umarým bu sorunun 

çözümünde herkes bu derece duyarlý davranýr ve artýk Diyarbakýr'da kimse “Göç ve Etkileri” diye bir 

anket yapmak zorunda kalmaz. Allah'tan en büyük dileklerim arasýna artýk bunu da koyuyorum.

Ýnanýn sorun bildiðiniz gibi deðil, çok ciddi bir sorun var ortada acil çözüme muhtaç. Yýllardýr bu 

çaresizliði yaþamak zorunda býrakýlan bu insanlarýn sorununu çözmek hepimizin birinci görevi 

olmasý gerektiðini düþünüyorum. Onlar o acýmasýz, açlýk, hastalýk, rutubet kokulu þartlarda yaþarken 

özellikle bu kýþ onlar o soðuk, elektriksiz, susuz ortamlarda yaþarken, bizim sýcak evlerde, tok 

karýnla yaþamamýz adaletsizlik!

Ben bir birey olarak tek baþýma bir þey yapamýyorum, elim kolum baðlý. Bu sorun bir kiþiyle deðil, 

birkaç kiþiyle de deðil, ancak devlet-millet  el ele çözülür. Aksi taktirde yarýn çok geç olabilir. 

Aziziye gecekondu mahallesi. Göç edenler taþlarla, kiremitlerle, çamurla ev yapmýþlar kendilerine. 

Elde avuçta olan servetlerini de bu þekilde harcamýþlar. Korkuyorlar ya gelip gecekondudur diye 

evlerimizi yýkarlarsa biz ne yaparýz sonra. Bu endiþeyle, bu korkuyla her sabah uyanýyorlar. Bir 

insanýn yüreði bu duruma ne kadar dayanabilir ki? Aziziye'de çalýþýrken baktým bir abi yeri kazmýþ 

yaklaþýk bir metre aþaðýda çalýþýyor. 

___ Kolay gelsin ne yapýyorsunuz?

Elimde kaðýt, kalem görünce yüzü buruþtu, kaþlarý çatýldý. Belikli yýllardýr elinde kaðýt, kalem ile 

dolaþanlar o mahallelere gidip soru soruyor onlara. Onlarýn kýzgýnlýðý da þuymuþ: Hep gelip 

soruyorsunuz derdimizi biz de hep anlatýyoruz sorunlarýmýzý ama ne garipti hiç çare bulunmuyor 

diyorlar.
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Bir metre derinlikteki adamýn bana kýzgýn bakýþlarýnýn sebebi neydi biliyor musunuz? Yaklaþýk bir 

haftadýr DSÝ'yi arýyormuþ mahallelerine su gelmiyor diye. Kimse gelip sormamýþ dertlerini, bir 

haftadýr susuzlarmýþ. Bakmýþ bir haber yok, çaresiz kendi kazmýþ sebebi öðrenmek için. Benimle 

anket yapmayý reddetti sonunda. Onu hiç haksýz bulmadým nedense. Acaba ben olsaydým onun 

yerinde ne yapardým diye düþündüm? O abi bence yine çok kibar davrandý içinde bulunduðu duruma 

göre. 

Aziziye ve Gürdoðan baþlý baþýna terkedilmiþ bir þehir görüntüsüne sahip. Her adým atýþýnýzda 

çamura bulanýyorsunuz. Garip olan ne biliyor musunuz? Burasý Diyarbakýr! Fakirler semti 

göçmenler kampý!

Bir eve girdim. Battaniyenin altýnda tir tir titreyen bir genç erkek. Korktum irkildim, çekindin ilk 

önce. Anne:

___ Korkma, dedi, zararsýzdýr.
___ Oðlum o benim. Askerden geldikten bu yana hep böyle. Doktora götürdük Ankara'ya gitmesi 

gerektiðini söylediler, götüremiyoruz, paramýz yok.

Benusen'de bir eve girdim. Bir anne ve dört özürlü çocuk. Kezban'ý zincirlemiþti anne. Beni görünce 

kapýda aðladý, aðladý, aðladý…

Ben anketörüm ya soru sorup cevap almam lazým. Durumu ispat etmem lazým. Kezban'ý 

zincirledikleri gibi ben de duygularýmý zincirledim o an, aðlamamak için zor tuttum kendimi o gün. 

Kezban'ýn nasýl umut dolu bakýþlarla gözümün içine baktýðýný asla unutmayacaðým. Ben bir 

anketördüm o anda ama onlar beni bir umut olarak görüyorlardý, her þey olarak görüyorlardý. 

Kezban'ýn zincirini çözdük. Niye böyle zincirliyorsunuz diye sordum.
 
Anne:
___ Ne yapayým kýzým sabahtan akþama kadar bunlara bekçilik yapmak zorunda kalýyorum. 

Kezban'ý zincirlemediðim zaman evden kaçýyor. O yüzden özürlüler okuluna da gönderemiyorum 

çünkü, oradan da kaçýyor. Kaçýp baþýna kötü bir þey gelecek diye  korkuyorum. Ne yapacaðýmý 

bilemediðim için de zincirliyorum, dedi.

Kezban daha kaç yaþýnda biliyor musunuz? On beþ! Daha hayatýnýn baharýnda Kezban, ama zincirle 

yaþamak zorunda. Kezban daha on beþ yaþýnda!
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Savaþ'tayým bu defa. O günkü son anketimdi, hiç unutmuyorum. Bir evin kapýsýný çaldým, kapý 
açýldý. Koskocaman bir avlu, karþý taraf hep yýkýktý. Avlunun kenarýnda bir merdiven üst katý 
gösteriyordu. Genç bir kýz açtý kapýyý, evin kýzý. Kendimi tanýttým eðer kabul ederlerse biraz 
görüþmek istediðimi belirttim. Evet onlar da bir göçmendi. Göç edeli 13 yýl olmuþ. Dava,  kan 
davasý! Hemen bir köþede anket yaptýðýmýz esnada bizi sessiz sakin dinleyen, yaklaþýk 80 yaþlarýnda 
bir yaþlý nine. Sýrtýný öyle kuvvetli bir þekilde dayamýþ ki  duvara 80 yaþlarýnda  olmasýna raðmen 
dümdüz olmuþtu vücudu. Tüm bunlar bizi çok dikkatli dinlediðine iþaretti. Bizi dinlerken öyle 
kapýlmýþ olsa gerek pür dikkat kesilmiþti. Ben bu sorularýmýn cevabýný almaya çalýþýyordum hem de 
nineyi arada sýrada gözlerimin ucuyla yokluyordum. Çok dikkatimi çekmiþti. Oðlu 23 yaþýnda kan 
davasýndan öldürülmüþ. O günden beri de kimseyle konuþmuyormuþ, oðlunun öcü yerde kalmýþ 
diye. Aile bireyleri hasýmlarýyla barýþmýþlar, nine bunu hiç hazmedememiþ. Bu yüzden de büyük 
oðluyla þu andaki evin reisiyle hiç konuþmuyormuþ 13 yýldýr. 13 yýldýr sessizliði koruyormuþ bu acýlý 
anne. Anketin son sorusunu da sordum cevabýmý aldýktan sonra kontrol ettim, gözlemlerimi 
yazmaya sýra gelince bir baktým ki nine ortadan kayboldu. Elinde iþlemeli, biraz da yýlladýr 
saklandýðýndan olsa gerek sararmýþ bir bohçayla geri geldi. Hepimizin karþýsýna geçti, bohçayý açtý. 
Ýçinden bir pantolon çýkardý önce, eski bir pantolon, onu merdivenin parmaklýðýna astý sonra kanlý bir 
gömlek çýkardý onu da duvarýn üstüne attý. Ardýndan bir çift çorap, tütün kasesi öyle sararmýþtý ki bu 
kase beyaz olduðuna bin bir þahit lazýmdý. Hepimiz þok olmuþ þaþkýn bakýþlarla nineye bakýyorduk 
ne mesaj vermek istiyor, ne yapmak istiyor diye anlamaya çalýþýyorduk. Yine kaþla göz arasýnda 
kayboldu nine. Bir kibrit ve biraz naylonla geri geldi, tutuþturdu naylonu, önce pantolonu sonra 
gömleði ardýndan çorap ve kaseyi yaktý. Hayatým boyunca hiç böyle acýlý bir yangýna 
rastlamamýþtým. Duman oldu her yanýmýz, yanan eþyalarýn külleri yüzümüze, gözümüze, üstümüze, 
baþýmýza kondu. Kan davalarýnýn külleri etrafa savruldu, kokusu daha aðýrdý bu yangýnýn. Hiç diðer 
yangýnlara benzemiyordu.

13 yýldýr bu elbiseleri zaman zaman açýp bakarak aðlarmýþ nine. Kim bilebilirdi ki nine 13 yýl sonra 
bunu protesto edecek. Biliyorum o gün protesto banaydý, benim aracýlýðým ile tüm dünyayaydý. Ben 
olmasaydým o gün orada o protesto hiç olmayacaktý. Çünkü; “kan davasý” bu iki kelime çok geçti 
sohbet esnasýnda. Nine 80 yaþýndaydý ama o gün oraya niçin gittiðimi çok iyi anlamýþtý. Kan 
davasýnda yitirdiði oðlunun acýsýný, kan davalarýný protesto etmiþti o gün.

Þok olmuþtum, binlerce kurþunu da ben yemiþ gibi sersemlemiþtim. Sanki o güne kadar ki bütün kan 
davalarýnýn kurþunlarý benim ta yüreðime vurmuþ gibi olmuþtum. O duygularla ev halkýndan 
müsaade istedim. Yine yoktu nine ortalýkta. Avlunun kapýsýndan sokaða çýktým bir baktým ki sokaðýn 
baþýnda yine dimdik benim geçeceðim yolun baþýnda duruyordu. Bir an göz göze geldik, ne yalan 
söyleyeyim ona bakýþlarýmý devam ettiremedim, cesaret edemedim, onun yaþadýðý acýlardan cesaret 
edemedim. Emin ve dikkatli adýmlarla ama baþýmý eðerek yaþadýðý acýlardan dolayý yüzüne 
bakamadýðým için baþýmý eðerek ama nefesimi de tutarak bakýn iþte onun sebebini bilmeyerek 
yanýndan geçtim, gittim. Belki 1-2 dakikalýk bir olaydý ama yaþamasý bin yýl gibi bir efsane gibiydi. 
O bir anneydi! Benim aracýlýðým ile binlerce insana 13 yýldýr yitirdiði oðlunun acýsýný duyurmanýn 
baþarýsýný hissediyordu. Bu onun her halinden belliydi. Yolumun üzerinde öyle dimdik duruyordu ki, 
hani bir þeyi baþarmanýn gururu vardýr ya iþte öyle bir edaya bürünmüþtü. Baþýndaki yazmadan, 
ayaðýndaki naylon ayakkabýya kadar dimdikti!



98

Artýk bu iþi yapmakla çok kazancým olduðuna emindim. Baþlamadan önce ve bitirdikten sonraki kiþi 
ayný deðildim. Evimde piþen yemeðin, yanan sobanýn, göç etmek zorunda olmadýðým, önemli bir 
sebebim olmadýðý için kendimi çok þanslý hissediyorum. Birden her þeye þükreden bir insan 
oluverdim. Ben de bu insanlardan biri olabilirdim.

Kýsa ve uzun vadeli acil önlemlere ihtiyacý var bu insanlarýmýzýn. Toplum olarak çok ciddi bir 
sorunla karþý karþýyayýz. Ben bunun farkýna vardým. Durum tespiti için gidip yerinde görmek 
düþüncesindeyim. Ýþte o zaman sorunun ne kadar ciddi boyutlarda olduðunu fark edebiliriz.

Benusen'de bir eve girdim, hiçbir þey  yok. Nedenini sordum. Yangýn çýkmýþ yollar bozuk olduðu 
için itfaiye gelememiþ, anne aðlayarak evimin yanmasýný seyrettim, dedi. Evimiz de yansa, ölümcül 
bir olayla da karþýlaþsak ne itfaiye gelebiliyor ne de ambulans. Benusen'de çalýþýrken ayak 
tabanlarým o gece çok sýzladý, her taraf taþlýk yürümek imkansýz hemen hemen.

Bu yüzden diyorum ya bu insanlar kahraman!

Yaþamla savaþan, yaþam þartlarýyla savaþan kahraman insanlar! Bu çaresizlik içinde þereflice 
yaþayan kahraman insanlar! 

Acil bir þekilde bu insanlarýmýzýn yaþam koþullarýnýn iyileþtirilmesi ve yaþadýklarý hayat þartlarýnýn 
insanlýða yakýþýr þekilde yapýlandýrýlmasý gerekiyor.

Bu mahalleler fakirler sitesi halini almýþ. Sanki fakirlere özel mahalleler, hepsi belli, adres belli…

Bu iþi yaptýktan sonra, o insanlarla tanýþtýktan sonra uykularýma misafir olmaya baþladýlar. Beni 
kahreden onlar için bir þey yapamadýðýmdýr. Onlardan daha iyi hayat þartlarýna sahibim ama onlara 
yardým eli uzatacak kadar kuvvetli deðil cüzdaným, kariyerim. Bir þey yapamamanýn üzüntüsünü 
yaþýyorum.

Yetkililere sesleniyorum.

Diyarbakýr'da göç ve etkileri hani 10 þiddetinde deprem olur ya, iþte onun verdiði zarar kadar aðýr.. 
Ha yýkýldý ha yýkýlacak, rutubet kokulu evler, kanalizasyon sularýna bulanmýþ yollar,  yarý aç 
insanlar, çaresizlik içinde yaþam mücadelesi veren bu kahraman insanlar, benim 6 günlük görevim 
sýrasýnda bana þu mesajý verdiler:

Bizi kurtarýn..!

Dikkat! Hâlâ enkazýn altýnda canlý kalmýþ olanlar olabilir!
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Ek 3. Derinlemesine görüþme ve odak grup toplantýlarý  
 rehber soru formu 

 
 

DERÝNLEMESÝNE GÖRÜÞME FORMU 
 

Mahalle adý                         : 
Görüþülen kiþi                     : 
Yaþ                                     : 
Görevi/süresi                      : 
Kaç yýldýr burada yaþadýðý  : 

1)Mahallenin tarihçesi 
………………………………………………………………………………………………….. 
2)Mahalleye aðýrlýklý olarak nerelerden göç edilmiþ? 
………………………………………………………………………………………………….. 
3)Ýnsanlar buraya nasýl  ve hangi koþullarda geldiler? 
………………………………………………………………………………………………….. 
4)Buraya göç edenler neden mahalleyi gelmeyi tercih ettiler? 
………………………………………………………………………………………………….. 
5)Buraya geldiklerinde nasýl bir ortam ile karþýlaþtýlar?  
………………………………………………………………………………………………….. 
6)Buraya gelenlerin köydeki durumlarý nasýldý? 
………………………………………………………………………………………………….. 
7)Buraya gelenlerin þimdiki durumlarý ile köydeki durumlarýný karþýlaþtýrýrsak durumda 
iyileþmemi yoksa kötüleþmemi söz konusu (örneklerle açýklama) ?  
………………………………………………………………………………………………….. 
8)Mahalledeki insanlar genelde ne ile geçiniyorlar/gelir kaynaklarý nelerdir ?  
………………………………………………………………………………………………….. 
9)Mahallenin en önemli sorunlarý/çözüm önerileri 
………………………………………………………………………………………………….. 
MEVSÝMLÝK ÝÞÇÝLÝK 
10-a)Mevsimlik iþçiliðe giden hanelerin genel olarak mevcut hanelere oraný?  
………………………………………………………………………………………………….. 
10-b)Mevsimlik iþçiliðe ne zaman gidiliyor (periyotlar)? 
………………………………………………………………………………………………….. 
10-c)Ailede kimler gidiyor? 
………………………………………………………………………………………………….. 
10-d)Genelde nerelere gidiliyor?  
………………………………………………………………………………………………….. 
10-e)Ne tür iþler yapýyorlar?  
………………………………………………………………………………………………….. 
10-f)Elde edilen kazanç ve ihtiyaçlarýný karþýlama düzeyi?  
………………………………………………………………………………………………….. 
10-g)Mevsimlik göçte karþýlaþýlan sorunlar (Sosyal, fiziki koþullar, saðlýk v.s) 
………………………………………………………………………………………………….. 
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ÇOCUK
11-a)Çocuklarýn en önemli sorunlarý nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..
11-b)Okula gönderilmede kýz/erkek çocuk ayýrýmý yapýlýyor mu?
…………………………………………………………………………………………………..
11-c)Yoksulluk nedeniyle okula gönderilmeyen çocuk oraný nedir?
…………………………………………………………………………………………………..
11-d)Sokakta çalýþan çocuk oraný?
…………………………………………………………………………………………………..
11-e)Sokakta çalýþma saatleri?
…………………………………………………………………………………………………..
11-f)Genelde ne tür iþler yapýyorlar?
…………………………………………………………………………………………………..
11-g)Sokakta çalýþan çocuklar ne kadar gelir elde ediyorlar?
…………………………………………………………………………………………………..
11-h)Ailelerin sokakta çalýþan çocuklara bakýþ açýlarý?
…………………………………………………………………………………………………..
11-i)Sokakta çalýþan çocuklarý bekleyen tehditler nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..
11-j)Sokakta çalýþan çocuk sorunu nasýl çözülür?
…………………………………………………………………………………………………..
KADINLAR/KIZLAR
12-a)Kadýnlarýn en önemli sorunlarý nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..
12-b)Kýzlarýn/Kadýnlarýn evde yaptýklarý gelir getirici iþler var mý, varsa nelerdir (irdeleme-elde 
ettikleri gelir v.s)
…………………………………………………………………………………………………..
12-c)Kýzlarýn/Kadýnlarýn dýþarýda çalýþmasýna mahallenin/çevrenin bakýþ açýsý?
…………………………………………………………………………………………………..
12-d)Kýzlar/Kadýnlar dýþarýda gelir getirici faaliyetlere katýlýyorlar mý? Katýlýyorlarsa hangi iþler 
de çalýþýyorlar? Elde ettikleri gelir ne kadardýr?
…………………………………………………………………………………………………..
12-d)Genç kýzlarýn en önemli sorunlarý nelerdir? 
…………………………………………………………………………………………………..
12-e) Çalýþan kýzlar (tuðla iþçiliði)/koþullar-sorunlar?
…………………………………………………………………………………………………..
12-f) Çalýþan kýzlar (gündelik pamuk iþçiliði)/ koþullar-sorunlar?
…………………………………………………………………………………………………..
GENÇLER
13-a)Gençlerin en önemli sorunlar nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..
13-b)Bu sorunlarýn çözümü için neler yapýlmasý gerekir?
…………………………………………………………………………………………………..
ÝÞGÜCÜ PROFÝLÝ/BECERÝLER
14-a)Mahalle iþgücü profili(genç erkekler/erkekler/kýzlar/kadýnlar)
……………………………………………………………………………………………..
14-b)Kimlere, ne tür kurslar düzenlenmelidir? 
…………………………………………………………………………………………………..
14-c)Bunlara yönelik düzenlenecek beceri kurslarýna eðilim/yaklaþýmlarý irdeleme?
…………………………………………………………………………………………………..
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KÖYE GERÝ DÖNÜÞ DURUMU
15-a)Þuanda insanlar burada mý, yoksa köylerinde mi olmayý tercih ederler?
…………………………………………………………………………………………………..
15-b)Ýnsanlarýn þu an köylerine geri dönmesini engelleyen faktörler nelerdir? 
…………………………………………………………………………………………………..
15-c)Köylerine geri dönenler var mý (dönemsel/günübirlik/sürekli v.b)? 
…………………………………………………………………………………………………..
15-d)Köye geri dönüþ koþullarý/eðilimleri/yaþ gruplarý?
…………………………………………………………………………………………………..
15-e)Köye geri dönüþlerde model ne olmalýdýr/ Ne tür koþullar saðlanmalýdýr/Kimler tarafýndan?
…………………………………………………………………………………………………..
15-d)Baþka yerleþimlere / mahallelere / Bölge içi-dýþý göç eðilimleri durumu nedir?
…………………………………………………………………………………………………..
GENEL
16)Burada yaþayanlarýn en önemli sorunlarý(genel)?
…………………………………………………………………………………………………..
17)Bu sorunlarýn çözümü için neler yapýlmalýdýr/Kimlerden destek alýnmalýdýr?
…………………………………………………………………………………………………..
18)Ýþsizliðin azaltýlmasý için neler yapýlabilir/ Bu konudaki önerileriniz nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..
19) Yoksulluk ailede en çok kimleri etkiliyor?
…………………………………………………………………………………………………..
20)Mahalle sakinleri arasýndaki destek/yardýmlaþma mekanizmalarý nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..
21) Gecekondu sorunu / beklenen geliþmeler (yerel yönetimler vs.)?
…………………………………………………………………………………………………..
22) Yakýn gelecekte burada yaþayanlarýn gidiþatý sizce ne olur?
…………………………………………………………………………………………………..
23) Geleceðe iliþkin umutlarýnýz/ beklentileriniz/ düþünceleriniz nelerdir?
…………………………………………………………………………………………………..

GÖRÜÞÜLEN KÝÞÝ HAKKINDA BÝLGÝ
(Konumu, yaptýðý iþ, vs.)
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Ek 4. Mahalle genel bilgi formu 
 
1-Yerleþim adý  
 

 

2-Yerleþimin kýsa tarihçesi, kuruluþu,  
nereden geldikleri, büyük aileler 
 

 

3-Nüfus 
 

 

4-Hane sayýsý 
 

 

5-Nüfus hareketleri 
 

 

6-Konut yapýsý (genel) 
 

 

7-Su (içme, kullanma) 
 

 

8-Yol ve durumu 
 

 

9-Elektrik 
 

 

10-Ulaþým hizmetleri (otobüs, dolmuþ, vs.) 
 

 

11-Okul 
 

 

12-Saðlýk birimi 
 

 

13-Camii 
 

 

14-Kahvehane 
 

 

15-Dükkan, market 
 

 

16-Fýrýn 
 

 

17-Ýmalathaneler (marangoz, tamir atölyesi 
vb.) 

 

18-Yerel yönetimler (Belediye) 
 

 

19-Kamu kuruluþlarý ve hizmetleri 
 

 

20-Hangi STK’lar mevcut ve çalýþmalarý 
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Ekonomik temelli sorunlar

 

Aileme katkýda bulunamýyorum.

 

Ekonomik özgürlüðüm yok.

 

Elimde param olmuyor. 

 

Ýþ bulamýyoruz. 

 

Kadýnlara maaþ verilmeli.

 

Eþim iþsiz.

 

Eþimin sigortasý yok.

 

Asgari ücret çok düþük.

 

Mevsimlik iþçiliðe gidiyoruz. 

 

Kendimize ait evimiz yok.

 

Daha iyi bir evim olmasýný isterdim. 

 

Ev eþyamýz yok.

 
 

Kadýnýn ev içi iþ yüküyle ilgili sorunlar

 

Ev iþine hiç kimse yardým etmiyor, evin tüm 
yükü boynumdadýr.

 

Aileler çok kalabalýk.

 

Evde kayýnvalide/kayýnpedere bakýyor 
olmak.

 

Çamaþýr makinesinin olmamasý, çamaþýrlarý 
elde yýkama.

 
 

Çocuk temelli sorunlar
 

Erkeklerin fazla çocuk istemesi.
 

Çok çocuk sahibi olmak zor, çocuklardan 
huzur yok.

 

Çocuklarý okutamýyoruz.
 

Çocuklarýma faydalý olamýyorum.
 

Çocuðuma harçlýk veremiyorum.
 

Çocuklarým uzakta çalýþýyor.
 

Kýz çocuklarým çapaya gidiyor, çok 
üzülüyorum.

 

Çocuðum olmuyor.
 

Çocuklarým bana iyi davranmýyor.
 

 

Saðlýk sorunlarý 

Eþim hasta. 

Hasta çocuðuma bakamýyorum. 

Kadýn hastalýklarým var. 

Tedavi olamýyorum. 
 

Eðitimle ilgili sorunlar 

Kadýn olduðumuz için okutulmuyoruz. 

Eðitimsiziz. 
Cahiliz, okuma yazmamýz yok. 
Kýz çocuklarý okutulmuyor.   

Toplumsal cinsiyet eþitsizliði, aile içi 
anlaþmazlýklar/þiddet, kültürel/sosyal 
yaþamla ilgili sorunlar 

 

Kadýnýn ikinci sýnýf olarak algýlanmasý.

 

Erkeðin kadýn üzerindeki baskýsý.

 

Erkekler bize söz hakký vermiyor.

 

Erkekler kadýnlarýn fikrini almýyor.

 

Eþim beni hiç konuþturmuyor. 

 

Erkekler izin vermeden evden dýþarý 
çýkamýyoruz.

 

Kadýnlar için sosyal aktivite yok.

 

Ev içinde bir iþe yaramýyorum.

 

Evde sözüm geçmiyor.

 

Ýþe yaramýyoruz.

 

Eþim kumar oynuyor.

 

Kadýnlar haklarýný savunamýyor.

 

Erkekler kadýnlara sahip çýkýyor.

 

Erkekler kadýnlara çok sert bakýyor. 

 

Dayak yiyoruz, eziliyoruz.
 

Kadýn haklarý ihlal ediliyor.
 

Þiddet gören kadýnlarýn kalabileceði sýðýnma 
evleri yok.

 

Erkekler kadýnlarýn çalýþmasýndan 
hoþlanmýyor.

 

Gündeliðe gidiyordum, eþim izin vermedi.
 

Kadýn olduðumuz için para kazanamýyoruz.
 

Dul kaldým.
 

Ýlk eþim ölünce kaynýmla evlendirildim. 
 

Kumam var, eþim benimle ilgilenmiyor.
 

Evlenmek zorunda býrakýlarak yanlýþ evlilik 
yapýyoruz.

 

Gelin/kayýnvalide ayný evde yaþýyoruz.
 

Dil bilmediðimizden derdimizi 
anlatamýyoruz.

 

Doktora gidemiyorum, kocama muhtacým.
 

 

Diðer 

Gelecek ile ilgili belirsizlikler.  

Elektrik düzenli gelmiyor. 

Eþimin cezaevinde olmasý. 

Özgür deðiliz. 

Ben zaten ölmüþüm, ne sorunundan 
bahsediyorsunuz. 
 
 

Ek 5. Anket yapýlan kiþilerin kadýnlar, aileleri, yaþadýklarý mahalle ve köye dönüþ ile 
ilgili dile getirdikleri sorunlar ve çözüm önerileri.
KADINLARIN EN ÖNEMLÝ SORUNLARI  
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KADINLARIN SORUNLARINA ÇÖZÜM ÖNERÝLERÝ 
 
Ekonomik temelli sorunlara çözüm 
önerileri 
Aileme geniþ bir ev verilsin. 
Daha büyük ev. 
Ev yapýlsýn. 
Evim ayrý olsa. 
Kendime ait bir ev. 
Evli olan çocuklara ayrý ev. 
Çocuklarým büyür çalýþýrsa evim olur. 
Banyo, tuvalet, mutfak bana ait olsa. 
Ev eþyasý alýnýrsa. 
Çamaþýr makinem olsa. 
Zenginler kullanmadýklarý makineleri 
fakirlere versinler. 
Okumamýþ kadýnlara iþ imkâný. 
Büyük oðluma iþ imkâný. 
Çalýþarak çözülür. 
Devlet iþ imkâný saðlasýn. 
Daha fazla iþ imkâný. 
Mahalleden çýkmadan kadýnlara iþ imkâný 
saðlansýn. 
Daha fazla fabrika. 
Devlet fabrika açsýn. 
Konfeksiyon türü yerler açýlsýn. 
Devletin düþük faizli kredi vermesi. 
Ekonomik durumun düzelmesiyle. 
Asgari ücretin artýrýlmasý. 
Çocuklar büyürse çalýþabilirim. 
Eþim çalýþmama izin vermediðinden 
mümkün deðil. 
Eþim izin verse çalýþýrým.  
Ýþsizlik maaþý verilsin. 
Devlet kadýnlara maaþ baðlasýn. 
Kadýnlara para verilsin. 
Her aileye devlet versin. 
Belediyenin desteði. 
Belediye’nin dullarý desteklemesi. 
Bol para. 
 
Çocuk temelli sorunlara çözüm önerileri 
Aile planlamasý uygulamak. 
Bakabileceðim kadar çocuk yapsaydým. 
Çocuklara bakmak için devlet desteði 

Toplumsal cinsiyet eþitsizliði,   
aile içi anlaþmazlýklar/þiddet,  
kültürel/sosyal yaþamla ilgili sorunlara 
çözüm önerileri 
Erkekler kadýnlara saygý göstersin. 
Eþimin daha anlayýþlý olmasý. 
Erkeðin kiþiliði iyi ise kadýna sahip çýkar. 
Eþleri ikna edecek çalýþmalar. 
Eþimle sorunlarýmýzý çözemiyoruz. 
Dayak olmasýn. 
Haklarýmýzý bize versinler. 
Büyükler artýk cahilce davranmasýn. 
Aile büyüðünü dinlemek. 
Aile ile konuþulsa dýþarý çýkabilirim. 
Daha rahat çekinmeden konuþsam. 
Konuþarak eþimin izin vermesini saðlamak. 
Evde sözüm geçsin istiyorum. 
Ýzin almadan istediðim yere gidemiyorum. 
Galiba çekmek zorundayýz, onlar erkek ne 
söylerlerse yapmak zorundayýz. 
Kadýn susup kocasýnýn sözünden çýkmazsa. 
Erkek eve gelir getirmezse kadýn hiçbir þey 
yapamaz. 
Eþimin iþi iyi olursa evde baský ve þiddet 
olmaz. 
Ýþe girip çalýþýrsam eþimin dili kýsa olur. 
Kadýn erkek birlikte çalýþýrsa. 
Ýdarem olsaydý kaynýmla evlenmezdim. 
Kocalarýnýn dertlerini çekmek zorundalar 
dayanmalarý lazým. 
Kadýnlar erkeksiz yaþayamaz çözüm yok. 
Kadýnlarýn sözü geçmediðinden çözüm yok.  
Kadýnlara günahtýr, onlara hak verilsin. 
Kumalýk olmasýn. 
Rahat etmek istiyoruz. 
Kendimizi yönetmek istiyoruz. 
Kadýnlarýn birlik olmasý. 
Belediyenin sýðýnma evleri açmasý. 
Devletin koruma evleri açmasý. 
Devlet iki evlilik yapanlarý cezalandýrsýn.  
Kadýn haklarýna yönelik yeni kanunlar. 
Danýþmanlýk hizmeti. 
Eþlerini evden uzak tutmak. 
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istiyorum.
Çocuklarýmla ilgili kararlarda fikrimi 
söylesem.
Çocuklar büyünce sorunlarý biter.
Çocuklar büyüyüp evlenip giderse 
rahatlýyoruz.
Çocuklar sakin olsaydý.
Çocuklarýmý buraya istiyorum.

Saðlýk sorunlarýna çözüm önerileri
Daha iyi tedavi.
Daha iyi bakým, daha iyi hastanede bakým.
Hastalýðýmýzla ilgilenilsin.
Saðlýk merkezlerinin sayýsýnýn arttýrýlmasý.
Doktora gidebilecek þartlarýn saðlanmasý.
Hastayým sorunlarýmý çözemiyorum.
Özel doktora gidebilmek.
Eþimin daha iyi bir doktora tedavi olmasý. 
Kocamýn tedavi olup daha iyi çalýþmasý.
Özürlü çocuðuma bakýcý tutmak.
Rahatsýzlýðým nedeniyle temizlik 
yapamýyorum.
Beni doktora götürecek biri olsa.

Eðitimle ilgili sorunlara çözüm önerileri
Eðitim merkezleri olmasý.
Çocuklarýn eðitimi için gereken ortam.
Bütün kýz çocuklarýnýn okutulmasý.
Devlet kýz çocuklarýnýn okutulmasýna 
yardým etsin.
Þu an eðitim imkaný olsa gitmek isterdim.
Çocuklarým bana okuma yazma 
öðretmedi, belki bir kursa giderim. 
Kadýnýn ister þehir ister köyde olsun 
mutlaka eðitim görmesi saðlanmalý.
Eðitimle meslek sahibi olunur.
Bilinçlendirilmeli.
Eðitimli olsaydým, isteðimle evlenir bu 
hayatý sürdürmek zorunda kalmazdým.
Kadýn haklarýna yönelik eðitici çalýþmalar.
Çocuk eðitimi kurslarý.
Aile planlamasý ve kadýn hastalýklarý 
konusunda eðitim.
Güzel þeyler öðretsinler.
Erkekler eðitilsin.
Erkeklerin kadýn haklarý konusunda 
bilgilendirilmesi.
STK'larýn erkekleri eðitmesi.

Köye geri dönüþe iliþkin çözüm 
önerileri
Köydeki evlerin tekrar yapýlýp geri 
dönmek.
Köye geri dönmemiz saðlanýrsa 
geçimimizi eskisi gibi olur.
Köyümüzü yakanlar yeni köyler yapýp 
bizi yerleþtirsin.

Diðer
Bilmiyor. 
Fikri yok.
Aklýma hiçbir þey gelmiyor.
Allah çözsün.
Mucize gerek. 
Böyle gelmiþ böyle gider, çözülmez.
Çözülemez, toplumsal bir sorun.
Ev hanýmýyým bir þey yapamam.
Eþim yaþasaydý böyle olmazdý.
Avrupa'ya girilmeden çözülmez.
STK'lar bir þeyler yaptýklarýný 
düþünüyorlar bizlere hiç kimse gelmiyor. 
Dýþarý çýkma þansým yok
Tutuklulara af
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AÝLENÝN EN ÖNEMLÝ SORUNLARI  
 
Ekonomik temelli sorunlar 
Açlýk, çaresizlik. 
Gelir azlýðý.  
Geçim sýkýntý. 
Eþimin iþsiz olmasý. 
Eþime bir iþ. 
Eþime daha iyi bir iþ. 
Eþimin baþka illerde çalýþmasý. 
Eþimin rahatsýz olmasýna raðmen çalýþmasý. 
Düzenli iþ olmamasý. 
Evin tüm yükünü üstlenmek. 
Maaþ olmamasý. 
Maaþýma zam. 
Yoksulluktan kavga ediyoruz. 
Geçim sýkýntýsý yüzünden eþler arasý kavga. 
Dul kalmam, her akþam ne piþireceðimi 
düþünüyorum..  
Bakkala borçlu olmak. 
Borçlarýný ödeyememek. 
Elektrik borçlarýnýn olmasý. 
Su borcumuzun olmasý. 
Oðullarýmý evlendirirken borçlandým. 
Evimiz dar. 
Evim yok. 
Evimizin kullanýlamaz durumda olmasý. 
Evimizin tapusu olmamasý nedeniyle yýkýlma 
korkusu. 
Kirada oturmak. 
Evimin rutubetli ve dar olmasý. 
Banyo, mutfak ve tuvaletin evin dýþýnda 
olmasý 
Buzdolabýnýn olmamasý. 
Çamaþýr makinem, eþyam yok  
Yakacaðýmýzýn olmamasý. 
Soba ve yakacak olmamasý 
Daha rahat bir yaþam. 
 
Çocuk temelli sorunlar 
Çocuklarýmýn geleceði. 
Çok çocuk olmasý. 
Çocuklarýma bakamýyorum. 
Çocuðumun iþsiz olmasý. 
Çocuklarýmýn uzakta çalýþmasý. 
Anne yazýn köye çalýþmaya gidince duyulan 
özlem.  
Çocuðumun olmayýþý. 
Çocuklarýmýn geçimsizliði. 
Çocuklarýn yaramazlýklarý. 

Saðlýk sorunlarý 
Saðlýk sorunlarý nedeniyle düzenli 
çalýþamama. 
Saðlýk sorunlarý nedeniyle eþimin 
çalýþmamasý. 
Yeþil Kart’ýnýn olmamasý. 
Çocuðumun hastalýðý. 
Çocuðun özürlü olmasý. 
Büyük oðlunun bir kolunun olmamasý. 
Büyük oðlunun hasta olmasý. 
Kýzýna daha iyi tedavi imkâný. 
Özürlü çocuklarýmýn ihtiyaçlarý. 
Anne ve babanýn yaþlý ve yatalak olmasý. 
Eþimin akli dengesinin yerinde olmamasý. 
Eþimin böbrek hastasý olmasý. 
Eþimin gözlerinde rahatsýz olmasý. 
Eþimin hasta olmasý. 
 
Eðitimle ilgili sorunlar 
Ailenin büyük çoðunluðunun okumamýþ 
olmasý. 
Çocuklarýmý okutamama. 
Çocuklarýmýn okumamasý. 
Çocuklarýmýn iyi okullarda okuyamamasý. 
Eþimin kýz çocuklarýnýn okumasýna izin 
vermemesi. 
 
Toplumsal cinsiyet eþitsizliði,   
aile içi anlaþmazlýklar/ þiddet, 
kültürel/sosyal yaþamla ilgili sorunlar 
Aile içi huzursuzluk, uyuþmazlýk. 
Þiddetli geçimsizlik. 
Kadýnlara deðer verilmemesi. 
Evimin kalabalýk olmasý. 
Eltilerin bir arada oturmasý. 
Akrabalar arasý anlaþmazlýk. 
Eþimin ailesi bize haksýzlýk yapýyor. 
Eþler arasý sorunlar. 
Eþinin evi terk etmesi. 
Eþinin baþka bir kadýnla birlikte olup, onlara 
sahip çýkmamasý. 
Eþimin kötü alýþkanlýklarý. 
Eþimin alkolik olmasý. 
Kocamýn beni terk etmesi. 
Kocam ve çocuklarým beni üzüyor. 
Eþim burada olsaydý. 
Yaþadýðým ortamdan memnun deðilim. 
Dert üstüne dert geliyor. 
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Gezememek.
Diðer
Göç etmek zorunda kalmamýz.
Meslek sahibi olamama.
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AÝLENÝN SORUNLARINA ÇÖZÜM ÖNERÝLERÝ  
Ekonomik temelli sorunlara çözüm 
önerileri  
Aile bireylerinin çalýþmasý. 
Diyarbakýr’da fabrikalarýn açýlmasý. 
Çalýþabileceðimiz iþ memleketimizde olsa.  
Daha çok çalýþarak. 
Daha iyi iþ. 
Devlet iþ imkânlarý açarsa canla baþla 
çalýþýrýz. 
Devlet iþi daha güvenli, devletin açtýðý iþlere 
gideriz. 
Çocuklara iþ imkâný. 
Burada iþimiz olsa baþka yere gitmeyiz. 
Anneye sürekli iþ. 
Çalýþabileceði küçükte olsa bir iþ. 
Çalýþarak. 
Devlet iþsizlik sorununu çözebilir. 
Eþimin iþi burada olsa. 
Eþimin iþi sigortalý olsa.  
Ýþadamlarýnýn fabrika ve iþ alaný açmasý. 
Ýþsizlik çözülürse huzursuzlukta kalmaz. 
Belediye ve devletin bu konuda yardým 
etmesi. 
Belediyeden oðluma iþ. 
Borçlarýn ödenmesi. 
Çalýþýp para kazanarak ev alabiliriz. 
Okuyan diðer çocuklarý da okuldan alýp iþe 
vereceðim. 
Devlet ve belediye sahip çýkmalý. 
Devlet yardým etse iyi olur, sermayemiz 
olmayýnca hiçbir þey yapamýyoruz.. 
Dullara maaþ baðlanmasý. 
Daha iyi geçinmek için yardým. 
Devletin tüm çocuklarýmýza maaþ baðlamasý. 
Yakýt yardýmý. 
Kim yardým edecekse etsin. 
Kocama sakatlýk maaþý. 
Daha iyi ve rahat yerlerde yaþamak. 
Daha güzel evlerde oturmak. 
Bize uygun evler yapýlsýn. 
Devletin zorunlu göç edenlere ev vermesi. 
Belediye bize ev yapsýn.  
Belediyenin yeni konutlar yapmasý. 
Belediyeden ev yapmamýza izin vermesi. 
Devlet tapu sorununu çözebilir. 
Devlet ev versin. 

Saðlýk sorunlarýna çözüm önerileri  
Daha iyi tedavi olmak.  
Hastaneye doktora gitsem. 
Daha çok para olsa daha rahat tedavi 
ettirebilirdik. 
Devletin eþimi çok iyi doktorlara tedavi 
ettirmesi. 
Eþimin daha iyi bir doktora tedavi olmasý. 
Param olsa kýzýmý özellerde tedavi ettiririm. 
Çocuklarýn tedavisi mümkün olsaydý. 
Çocuðum tedavisi için Yeþil Kart istiyorum. 
Çocuðum yok, Yeþil Kart’la tedavi 
olamýyorum. 
Özürlü çocuðumun ihtiyaçlarýnýn 
karþýlanmasý. 
Ýlaçlar yurt dýþýndan geldiðinden 
alamýyorum. 
Aile planlamasý. 
Doktorlar çözüm olmadýðýný söylüyor. 
 
Eðitimle ilgili sorunlara çözüm önerileri  
Çocuklarým okutulsun . 
Devletin eðitim konusunda yardým etmesi. 
Çocuklarým istediði gibi okumalý.  
Çocuklarýn iyi okullara gitmesi. 
Çocuklarýn özel okullarda okutulmasý. 
Çocuklarýmýza gittiðimiz yerlerde okul olsun. 
Yakýnda okul olsa kýzýmý yollardým. 
Ýþadamlarý ve devlet çocuklarýma burs versin. 
Okuma yazma kurslarýna kýzlarý yollamak 
için ailelerin iknasý. 
Evde kavga edilmemesi için okulda eðitim 
verilse.  
Cahillikten kurtulsunlar. 
 
Toplumsal cinsiyet eþitsizliði,   
aile içi anlaþmazlýklar/ þiddet,  
kültürel/sosyal yaþamla ilgili sorunlara 
çözüm önerileri 
Birbirimize karþýlýklý saygýlý olmamýz. 
Aile anlarsa huzur olur. 
Ailece oturup konuþarak. 
Daha anlayýþlý olabilirler. 
Herkes birbirini sevse. 
Kadýna daha çok deðer verilebilir. 
Para olsa huzursuzluk olmaz. 
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Ailece oturup konuþarak.
Yaþlý insanlar için huzur evleri.
Nüfusun az olmasý.
Eþimi ikna edersem buradan çýkarýz.
Kalabalýktan ilgisizlik.

Köye geri dönüþler
Köye geri dönmek.
Köyümüze dönersek çözülür.
Köye dönmemiz, yetkililerin hem maddi 
hem manevi destek sunmasý.
Köydeki evi devletin onarmasý.
Evleri yakýlanlara ev yardýmý.
Devlet köyümüzü yapýp paramýzý versin.
Devlet madem köyümüzden çýkardý sahip 
çýksýn.
Devletin köyleri yakýlanlara ev vermesi.
Devletin köyü yeniden inþa etmesi.
Köyümüz yakýldýðý için mahkemedeyiz, 
mahkemeyi kazanýrsak köye ev yaparýz.
Tazminatlarýmýz ödenirse çözülür.

Diðer
Bilmiyorum. 
Fikri yok.
Hiçbir þey düþünemiyorum.
Hiç ümidim yok.
Allah yardým ederse gelirimiz artar.
Çözüm için geç. 
Hiçbir problem yok.
Üzülmemek, hiçbir þey için 
meraklanmamak

Devletin ev alma imkâný saðlamasý. 
Devletin evsizlere ev vermesi.
Devletin konut konusunda fakirlere özel 
koþullar yaratmasý.
Büyük bir evimiz olsa.
Devlet iþ bulursa para kazanýp buzdolabý 
alýrým.
Ekonomik durum düzelirse taþýnmak.

Çocuk temelli sorunlara çözüm önerileri 
Çocuklarýma gelecek saðlayabilsem.
Çocuklarla iyi konuþmak.
Çocuklarýn söz dinlemesi.
Çocuðumu býrakacak yerim olsa çalýþýrým.
Çocuklarýmý yanýmda istiyorum
Çocuklarýn ihtiyaçlarýnýn alýnmasý.
Bakabileceðim kadar çocuk yapsaydým.
Daha az çocuk.
Daha önce bu konuda bilgim olsaydý yedi 
çocuk yapmazdým.
Keþke bir çocuðum olsaydý.  
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MAHALLENÝN EN ÖNEMLÝ SORUNLARI 

Eðitimle ilgili sorunlar
Eðitimsizlik, cehalet.
Okullarýn yetersizliði.
Okul kalabalýk.

Kültürel/sosyal yaþamla ilgili sorunlar
Komþular arasý iliþkiler.
Kötü komþuluk iliþkileri.
Mahallede kadýnlar arasý kavga.
Dýþarý çýkamamak.
Gençlerin baþýboþ olmasý.

Mahallede güvenli yaþam
Hýrsýzlýk.
Güvenlik olmamasý.
Harabelerde köpek beslenmesi.
Kavga ve soytarýsý bol bir mahalle.

Ekonomik temelli sorunlar
Geçim sýkýntýsý.
Maddi sýkýntý.
Ýþsizlik ve yoksulluk.
Kadýnlarýn iþsizliði.
Tüm yoksullarýn bir yerde olmasý.
Yardýmlarýn eþit daðýtýlmamasý

Diðer
Derdimi anlatacaðým kimse yok.
Mahallede hiçbir sorun yok.

Köyden hiçbir farký yok. 
Eski yapýlarýn olmasý.
Evimin karþýsýnda kahve olmasý.
Evlerin iç içe ve yýkýk olmasý.
Gecekondu evlerde yaþanmasý.
Köyden kente göçenlerin hepsi buraya 
geliyor.
Yýkýntýlar sorun.
Fýrýn olmamasý.
Pazarýmýz yok.
Pazar bize çok uzak
Sokaklarýmýz düzensiz.
Taziye evinin olmamasý.

Yol, su, elektrik ve ulaþým imkânlarý
Altyapýnýn bozuk olmasý.
Bozuk yollar.
Caddelerin tozlu olmasý.
Çamur olmasý.
Hizmetin iyi yapýlmamasý.
Belediye yol yapýmýný yarým býraktý.
Minibüsümüz yok.
Buradan hastaneye araba olmamasý.
Elektrik kesintisi.
Su sorunu.
Trafo yetersiz.

Sosyal alanlarýn sýnýrlýlýðý/ olmayýþý 
Çocuk parkýnýn olmamasý.
Çocuklarýn oyun alaný.
Çamaþýr evleri yetmiyor.

Çevre saðlýðý 
Çevre temizliði.
Çok kirli.
Çöp bidonlarýnýn olmamasý.
Çöplerin toplanmamasý.
Çöp dökülmesin.
Çöpler sokaða atýlýyor.
Moloz ve çöplerin temizlenmemesi.
Bakýmsýzlýk ve kirlilik.
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Devamlý akan pis su.
Kanalizasyon sorunu.
Sinek ve sivrisineklerin çok olmasý.
Hayvan kemsinden dolayý koku var.
Kaçak hayvan kesimi.
Komþularýn hayvan beslemesi.
Çevre düzenlemesinin olmamasý.
Çevre gürültüsü.
Çok kalabalýk.
Evimi temizlerken evden giden sudan 
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Çocuk temelli sorunlara çözüm önerileri
Anne babalarýn ilgilenmesi.
Park olsa çocuklar gider bu kadar kalabalýk 
olmaz.

Eðitimle ilgili sorunlara çözüm önerileri
Beceri, eðitim kurslarýn açýlmasý.
Kadýnlarýn eðitilmesi.

Saðlýk ile ilgili sorunlara çözüm önerileri
Saðlýk Bakanlýðý.
Saðlýkçýlar daha sýk gelmeli. 
Saðlýk Bakanlýðý daha sýk denetim yapsa.

Kültürel/sosyal yaþamla ilgili sorunlara 
çözüm önerileri
Karþýlýklý anlayýþ.
Birbirlerine saygýlý olsunlar.
Çevredekiler daha anlayýþlý olabilirdi.
Komþular daha yardýmsever olabilir.
Birbirini rahatsýz edenler cezalandýrýlsýn.

Mahallede yaþam güvenliði ile ilgili 
sorunlara çözüm önerileri
Devlet daha çok güvenlik saðlayabilir.
Devlet güvenlik tedbiri alýrsa çözebilir.
Emniyet hýrsýzlýklara duyarlý olsun.
Polisler güvenliði saðlayabilir.
Gece güvenliðinin arttýrýlmasý.
Güvenliðin saðlanmasý.

Ekonomik temelli sorunlara çözüm 
önerileri
Ýþadamlarýnýn desteði ile.
Mahalleye yardým geldiðinde herkese 
daðýtýlsýn.
Muhtar yardýmlarý eþit daðýtsýn.

Göç ile ilgili sorunlara çözüm önerileri
Göç edenlere daha iyi bir yerleþim.
Göç edenler baþka semtlere de daðýtýlmalý.

Diðer

Biz çözebiliriz.
Devlet bize sahip çýkmalý.
Evlerimize gelip halimizi sorsunlar.
Seçimlerde oy için gelenler çözsün.

Mahallenin geleceði ve yapýlar ile ilgili 
sorunlara (konut, kahve v.b) çözüm 
önerileri
Belediyenin iyi denetim yapmasý.
Belediye yýkýntýlarý kaldýrsýn.
Belediyenin her alanda yardým etmesi.
Harabe evlerin yýkýlmasýný saðlasýnlar.
Evimiz yýkýldýðýnda bize ev versinler.
Evleri kötü durumdakilere ev verilsin.
Baþka yerde konutlar yapýlsýn oraya 
taþýnalým.
Tapular veya evlere ödediðimiz paralar geri 
verilsin.
Param olsa evimi satar giderim.
Belediye fýrýn açsýn.
Belediyenin fýrýnlarýndan yararlanma.
Hayvan besleyicilerinin þehir dýþýna 
çýkarýlmasý.
Ucuz alýþveriþ merkezi yapýlmasý.
Devletin çözüm bulmasý

Yol, su, elektrik ve ulaþýma iliþkin 
sorunlara çözüm önerileri
Belediye'nin, OFÝS gibi, bu mahalleye de 
önem vermesi. 
Belediye böyle yerlere daha fazla önem 
göstermeli.
Belediye bizim kapýmýzýn önünü de yapsýn.
Belediye çöpleri konutlardaki gibi evlerden 
toplasýn.
Belediye her yeri yaptý bu mahalle yarým 
kaldý.
Belediye sokaklarýmýzý düzenlesin.
Belediye ve DÝSKÝ'den çözüm bekliyoruz.
Belediye çöp poþeti daðýtsýn.
Belediyenin asfalt sorununu çözmesi.
Direkt hastaneye giden arabalar.
Hat minibüsleri buraya da uðrasa.
Mahallenin içine kadar araba gelsin.
Belediye gerekenleri yapmýyor.
Belediye, muhtar, milletvekilleri çözsün.
Belediye ve devlet ortak çözebilir.
Devletten yardým ve destek bekliyoruz.
Belediye çözer
Muhtardan çözüm bekliyoruz.
Elektrik daha az kesilse. 
Ek trafo yapýlmasý.
Kaçak elektrik kullanýlmamasý.

MAHALLENÝN SORUNLARINA ÇÖZÜM ÖNERÝLERÝ 
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Sosyal alanlarýn sýnýrlýlýðý/ olmayýþýna 
iliþkin çözüm önerileri
Belediye yapsýn.
Belediye yeni bir çamaþýr evi açsýn.
Çamaþýr evinden daha çok kiþinin 
yararlanmasý.
Tandýrlarýn yerine fýrýn konulmasý.
Belediyenin park yapmasý.
Çocuk parký yapýlmasý.
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Korucu varlýðý
Korucular köyde. 
Korucular var.
Köy korucularýnýn yardým ve güvenlik 
saðlayamamasý.

Ailevi sorunlar/sosyal sorunlar
Ailevi sorunlardan dolayý dönemeyiz.
Dedikodu yüzünden dönemiyoruz.
Eþimin aðabeyleri bizi köyden çýkardý.
Kan davasý yüzünden iki tarafta köye 
dönemiyor.
Kan davasý.
Köylüler bizi istemiyor.
Köylüler ile anlaþamýyoruz.
Kimsemiz yok gitmem, korkuyoruz.

Köy ve kent yaþamý arasýndaki farklýlýk 
kaynaklý sorunlar 
Artýk köyde yapamýyoruz.
Çocuklar büyüdü orada yaþayamazlar.
Çocuklar þehre alýþtý.
Köyde yaþam zor.
Köyde yaþanacak ortam yok.
Köyün iþi çok.
Þehre alýþtýk, köye uyum saðlayamayýz.
Yaþanacak ortam yok. 

Diðer
Gitmem, artýk hiçbir iþ yapamýyorum.
Hiç kimsem yok. 
Köy halkýna daha ilgi gösterilip dertleri ile 
ilgilenilebilir.
Köy iyi deðildi ondan göç ettik.
Köy satýldýðý için bir daha dönemeyiz.
Zenginler fakirleri istemiyor.
Aðalar kötü.

Güvenlik ile ilgili sorunlar
Can güvenliði.
Dönmeye korkuyorum.
Güvenli deðil, evimiz yandý tamir 
edemeyiz.
Asayiþin olmamasý.
Korkuyoruz yine köye gelmelerinden. 
Yaþadýklarýmýzý tekrar yaþamaktan 
korkuyoruz.
Devlet izin vermiyor.
Herhangi bir engel yok.
Hiçbir engel yok. 
Köy yakýldý.
Köy yakýldý yeniden yapýlsa. 
Savaþ bitmeden gidilmez.

Konut ve alt yapý sorunlarý 
Devlet ev verirse dönerim.
Devlet evimizi hayvanlarýmýzý verirse 
giderim.
Devlet yaktýðý arazimi ve evimi yeniden 
verse. 
Elektrik, su, okul ve yol olsa. 
Ev yok.
Ev yapamýyoruz.
Evi onaracak para olmasý.
Evim yakýldý.
Evimizi, tarlamýzý geri verirlerse. 
Gidecek yerim yok. 
Köy oturulacak halde deðil. 
Köyde kimse kalmadý.
Köy boþ.
Eðitim olanaklarý
Çocuklar okula gidiyor.
Çocuklarýmýn geleceðinin olmamasý.
Köyde lise yok.
Okul, saðlýk ocaðý olmamasý.
Saðlýk ve eðitim hizmetleri yetersiz.

Geçim kaynaklarý (arazi, barýnak, 
sulama)
Arazim, evim olsa dönerdim.
Devlet ihtiyaçlarýmýzý karþýlarsa giderim.
Eski koþullar karþýlanýrsa.
Bað, bahçe, toprak yok. 
Ev, hayvan ve arazi olmamasý.
Ev, hayvan, bað, bahçe yok niye dönelim.
Ev, hayvan karþýlayacak para verirlerse 
giderim.

 
GELÝNEN YERLEÞÝM YERÝNE GERÝ DÖNÜÞE ÝLÝÞKÝN ÖNEMLÝ SORUNLAR  
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Topraðýmý iþletecek gücüm yok.
Geçim sýkýntýsý.
Geçinemeyiz.
Ýþ, tarla hayvan yok.
Köyde bir þeyim yok, geçinemiyorum.
Köyde çalýþamýyorum.
Köyde fazla varlýðýmýz yok.
Köyde hiçbir iþ yok.
Tek geçim kaynaðým olan hayvancýlýðý 
yapamayacak olmam.
Yoksulluk ve can güvenliði. 
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